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	Láska, jíž je tato kniha prodchnutá, je láska

	k Tesse. A i ta ve mně patří jí.

	Tessa je moje písnička.

	

	

	

		ČÁST PRVNÍ



	Kaňte, mé slzy, ze studánek svých, jsem navěky zapuzen do stýskání. Než černý pták tmy vyzpívá její hřích, já dál budu žít v ústraní.



	




	Jedna

	V úterý jedenáctého října 1988 skončila Show Jasona Tavernera o třicet vteřin dříve, než měla. Technik, který pořad sledoval skrz plexisklo kukaně, zastavil titulky a zagestikuloval na Jasona Tavernera, který se již chystal odejít z jeviště. Technik si poklepal na zápěstí a prstem ukázal na ústa.

	Jason se zcela hladce chytl a do mikrofonu zapředl: „Pište nám dál, milí diváci. A nepřepínejte, následují totiž Dobrodružství neobyčejného psa Scottyho.“

	Technik se usmál, Jason mu úsměv opětoval a pak kamery přestaly zabírat jeviště a snímat zvuk. Jejich hodinová estráda, které si v hodnocení nejlepších televizních zábavních pořadů držela druhé místo, právě skončila. A všechno jim krásně vyšlo.

	„Kde jsme nahnali tu půlminutku?“ zeptal se Jason Heather Hartové, hvězdy, která v pořadu hostovala. Mátlo ho to.

	„Na tom přece nesejde, mourku.“ Studenou ruku mu položila na mírně opocené čelo a láskyplně mu promnula kůži pod vlasy pískové barvy.

	„Uvědomuješ si, jakou máš moc?“ prohodil jejich agent Al Bliss. Jako vždy si při tom stoupl až nepříjemně blízko k Jasonovi. „Třicet miliónů lidí dneska večer vidělo, jak si zapínáš poklopec. To je svého druhu rekord.“

	„Poklopec si zapínám každý týden,“ odtušil Jason. „Je to moje specialita. Že bys ten můj pořad nestíhal?“

	„Ale třicet miliónů,“ nedal se Bliss. Kulatou růžovoučkou tvář měl orosenou kapičkami potu. „Zamysli se nad tím. A pak tu jsou tantiémy.“

	„To budu dřív pod drnem, než na tantiémách z tohohle pořadu poplynou nějaké větší peníze. A díky Bohu za to,“ odsekl Jason.

	„Taky bys mohl skončit pod drnem už dneska večer,“ prohodila Heather. „Jen se podívej na všechny svoje fanoušky namačkané před vchodem. Jenom čekají na to, až tě budou moct roztrhat na kousíčky ne větší než poštovní známka.“

	„Čekají tam i vaši fanoušci, slečno Hartová,“ připomněl jí Al Bliss dýchavičným psím hlasem.

	„Ať se jdou bodnout,“ odfrkla si Heather. „Proč nemůžou odtáhnout? Neporušujou třeba nějaký zákon, není okouněni trestný?“

	Jason ji vzal za ruku a silně ji stiskl, čímž si od ní vysloužil zamračený pohled. Nikdy tu její nechuť k fanouškům nebyl s to pochopit, bez jejich obdivu by jako celebrita ani nežil. A kdyby nežil jako celebrita, jako planetární bavič, jako by nežil vůbec, tečka. „Když nad tím tvým přístupem přemýšlím,“ sklonil se k Heather, „říkám si, že by ses vůbec neměla živit v showbyznysu. Co takhle odejít z branže a stát se dozorkyní v lágru?“

	„I tam jsou lidi,“ namítla Heather zarputile.

	Dva policisté ze zvláštních jednotek si k Jasonovi Tavernerovi a Heather prorazili cestu. „Průchodnější už ta chodbička nebude,“ zasupěl ten tlustší z nich. „Pojďme hned teď, pane Tavernere, než se obecenstvo ze studia nahrne k postranním východům.“ Zagestikuloval na další tři strážné a ti okamžitě vyrazili do rozpařené, přecpané chodbičky, která vedla až na ulici, do noci. K zaparkovanému vznášedlu, rollsu ve vší drahé nádheře, jehož koncový proudový motor už běžel naprázdno. Pulsuje jako mechanické srdce, napadlo Jasona. Srdce, které tluče jen pro něj, jen pro něj – pro hvězdu. A tím pádem tluče i pro Heatheřiny potřeby.

	Zasloužila si to: dnes večer zpívala dobře. Skoro tak dobře jako – Jason se v duchu pousmál. No, buďme upřímní, pomyslel si. Diváci si ty trojdimenzionální televizní přijímače nezapínají kvůli hostující hvězdě. Po celé planetě je takovýchhle hvězdiček roztroušená tisícovka a v marsovských koloniích ještě pár navrch.

	Oni ty televize, rozvíjel svou úvahu, zapínají kvůli mně. A já tam vždycky jsem. Jason Taverner své fanoušky nikdy nezklamal a taky nikdy nezklame. Ať už si Heather o těch svých myslí cokoli.

	Teď už si razili cestu zapařenou, potem páchnoucí chodbou, strkali se, uhýbali a proplétali se davem. „Nemáš je ráda,“ pokračoval Jason, „protože se sama nemáš ráda. V skrytu duše si myslíš, že mají špatný vkus.“

	„Jsou tupí,“ odfrkla si Heather a potichu ze sebe vychrlila sprostou nadávku, neboť v tom okamžiku se jí z hlavy zvedl velký, široký klobouk a nenávratně zmizel ve velrybím břiše masy natlačených fanoušků.

	„Jsou to normálové,“ šeptl jí Jason do ucha, které se zčásti ztrácelo v lesklé hřívě elegantně zcuchaných rudých vlasů, v té proslulé kaskádě, kterou tak často a zkušeně napodobovali v salónech krásy po celé planetě.

	„Nevyslovuj to slovo,“ zaskřípala Heather.

	„Jsou to normálové,“ pokračoval Jason, „a jsou to debilové. Protože,“ – zlehka ji kousl do lalůčku „protože přesně to znamená být normál. Nemám pravdu?“

	Heather vzdychla.

	„Ach bože, kdybych jen mohla plout prázdnem na palubě vznášedla. Přesně po tom toužím: po nekonečném prázdnu. Žádné lidské hlasy, žádné lidské pachy, žádné čelisti žvýkající umělou žvýkačku v devíti barvách duhy.“

	„Ty je fakt nemůžeš vystát.“

	„Jo,“ přikývla energicky. „A ty taky ne.“ Na okamžik se zastavila a obrátila k němu hlavu. „Dobře víš, že ti odešel hlas, že žiješ z podstaty, že ty zlaté dny se už nikdy nevrátí.“ Pak se na něj usmála. Vroucně. „Že bychom stárli?“ zeptala se a na chvíli tak přebila mumlání a pištění fanoušků. „Spolu? Jako muž a žena?“

	„Šestky nestárnou,“ opáčil Jason.

	„Ale jo,“ nedala se Heather. „To víš že stárnou.“ Zvedla ruku a dotkla se jeho hnědých kadeří. „Jak dlouho si je už barvíš, mazlíku? Rok? Tři?“

	„Padej do vznášedla,“ odbyl ji příkře a poslal ji před sebe, ven z budovy, na chodník Hollywoodského bulváru.

	„Nasednu si,“ nechala se slyšet Heather, „jestli mi vyzpíváš vysoké H. Vzpomínáš si, jak –“

	Vlastníma rukama ji nacpal do vznášedla a vmáčkl se za ní. Pak se obrátil, pomohl Alu Blissovi zavřít dveře a už si to skrz déšť svištěli k mrakům na noční obloze. K velkolepé blyštivé obloze Los Angeles, která byla stejně jasná jako o pravém poledni. Tak to je pro ni a pro mě, pomyslel si. A pro nás dva to takové zůstane napořád. Vždycky to bude takové jako dneska, protože jsme šestky. Oba dva. Ať už o tom oni vědí nebo ne.

	A oni nevědí, rozvíjel své deprimující úvahy a vychutnával jejich pochmurnou ironii. O tohle poznání se oni dva s nikým nedělili. Protože tak to mělo být. A vždycky bylo... i teď, když to dopadlo tak bledě. Tedy bledě z pohledu jejich tvůrců. Velkých učenců, kteří se ve svém odhadu zmýlili. Před pětačtyřiceti krásnými lety, kdy byl svět ještě mladý a kapičky deště ulpívaly na sakurách ve Washingtonu, po kterých dnes už není ani památky. A ta vůně jara, která dýchala z toho vznešeného experimentu! Aspoň nakrátko.

	„Co kdybychom si zaletěli do Curychu?“ nadhodil.

	„Jsem moc utahaná,“ odpověděla Heather. „A mě to tam nudí.“

	„Jako v našem domě?“ Jason nevěřil svým uším. Heather ho vybrala osobně a celá léta jim byl útočištěm – obzvláště před fanoušky, kteří Heather tak lezli krkem.

	Heather si povzdychla a přisvědčila: „Přesně tak, ten dům mě nudí. Stejně jako švýcarské hodinky. Jejich chleba. Kočičí hlavy. Sníh na kopcích.“

	„Hory,“ pronesl ještě ukřivděněji. „Co nadělám? Tak poletím bez tebe, kruci.“

	„S jiným doprovodem?“

	Tomu prostě nerozuměl.

	„Chceš snad, abych si s sebou někoho vzal?“ dožadoval se.

	„Se svou přitažlivostí a šarmem bys do té velké mosazné postele dokázal dostat jakoukoli holku na světě. Ne že bys v ní pak předváděl nějaké extra výkony.“

	„Bože,“ ulevil si zhnuseně. „Už zase s tím začínáš. Remcání, remcání, pořád stejný a furt dokola. A ze všeho nejvíc při tom omíláš nesmysly, které nejsou ničím podložené.“

	Heather se k němu obrátila a naléhavě pokračovala:

	„Dobře víš, jak vypadáš, dokonce i ve svém věku. Jsi krásný. Jednu hodinu týdně tě hltá třicet miliónů lidí. Ne proto, že by je tak fascinoval tvůj zpěv... ne, jen tvoje nevyléčitelná tělesná krása.“

	„Jenže totéž se dá říct o tobě,“ opáčil sžíravě. Byl unavený a toužil po ústraní a soukromí, které jim skýtalo to curyšské předměstí, a dům, který tiše čekal, až se oba znovu vrátí. Jako by chtěl, aby tam zůstali, ne na noc či na týden, ale navždy.

	„Na mně můj věk není vidět,“ prohlásila Heather.

	Vrhl po ní pohledem a pak se na ni zadíval pozorněji. Husté zrzavé vlasy, světlá pleť s několika pihami a výrazný římský nos. Hluboko zasazené velké fialkové oči. Měla pravdu: skutečný věk na ní nebyl znát. Samozřejmě na rozdíl od něj neprovozovala kybersex. Jenže ani on to s ním nepřeháněl, takže nebyl závislý, nepoškodil si mozek a nezačal předčasně stárnout.

	„Jsi zatraceně krásná,“ uznal zdráhavě.

	„A ty?“ zeptala se Heather.

	Tohle ho nemohlo vyvést z konceptu. Věděl, že má pořád charisma, tu vlastnost, kterou mu vepsali do chromozómů před dvaačtyřiceti lety. Pravda, vlasy mu víceméně zešedly a on si je barvil. Tu a tam se objevilo i pár vrásek. Ale –

	„Dokud mi zůstane hlas, budu v pohodě,“ pronesl. „Budu mít, co si zamanu. Mýlíš se ve mně – to jen probublává tvoje odměřenost, ta tvoje hýčkaná takzvaná individualita, vlastní všem šestkám. Dobře, jestli se ti nechce letět do Curychu, kam vlastně chceš? K sobě? Ke mně?“

	„Chci za tebe být vdaná,“ odpověděla Heather. „Abychom nemuseli jezdit k tobě nebo ke mně, ale do našeho. A pak praštím se zpíváním a budeme mít tři děti a všechny tři jako by ti z oka vypadly.“

	„I holčičky?“

	„Budou to všechno kluci,“ odtušila Heather.

	Sklonil se k ní a políbil ji na nos.

	Usmála se, vzala ho za ruku a láskyplně ji pohladila.

	„Dnes večer můžeme kamkoli,“ řekl hlubokým, pevným, zvučným a skoro otcovským hlasem, který na Heather na rozdíl od všeho ostatního zabíral. Ledaže bych se sebral a odešel, napadlo ho.

	Toho se bála. Čas od času jí ten strach vyčetl z tváře, když se hádali, obzvláště v curyšském sídle, kde je nikdo nemohl vidět ani se mezi ně plést. Představa, že skončí osamělá, ji děsila – on to věděl, ona to věděla, ten strach byl součástí jejich každodenního společného života. Ne jejich veřejného života: nad ním měli jako praví estrádní profesionálové naprostou racionální kontrolu – ať už by se rozhádali a odcizili sebevíc, dál by působili vedle sebe v tom zbožňujícím světě diváků, píšících obdivovatelů a hlučných fanoušků. Ani vyložená nenávist by na tom nic nezměnila.

	Jenže o nějaké nenávisti u nich beztak nemohlo být ani řeči. Měli toho příliš moc společného. Příliš se vzájemně obohacovali. Dokonce i pouhé doteky, jako teď v rollsu, jim byly nesmírně příjemné. Přinejmenším do té doby, než se rozejdou.

	Sáhl do vnitřní kapsy na míru ušitého obleku z pravého hedvábí (dohromady jich na celém světě mohlo být nanejvýš deset) a vytáhl svazeček bankovek. Bylo jich spousta, zmačkaných do tlusté ruličky.

	„Neměl bys s sebou nosit tolik peněz v hotovosti,“ sekýrovala ho Heather tónem, který tak nesnášel, jako nějaká umanutá matka.

	„S tímhle –“ řekl Jason a ukázal jí svazek bankovek, „si můžeme zjednat přístup kam –“

	„Pokud ti tu ruku ovšem neusekne v zápěstí nějaký neregistrovaný student, který teprve včera vyklouzl z podzemí kampusu, a neuteče jak s rukou, tak s tím tvým okázalým balíkem. Vždycky jsi byl okázalý. Okázalý a hlučný. Podívej se na svou kravatu. Jen se na ni podívej!“ Zvedla hlas; vypadalo to, že je skutečně naštvaná.

	„Život je krátký,“ bránil se Jason. „A blahobytu si v něm člověk užije ještě méně.“ Bankovky ale strčil zpátky do kapsy a pokusil se uhladit tu bouli, kterou mu dělaly na jinak naprosto dokonalém obleku. „Chtěl jsem ti za ně něco koupit.“ Ve skutečnosti ho to napadlo právě teď, předtím chtěl s těmi penězi udělat něco trošku jiného: hodlal je vzít s sebou do Las Vegas ke stolům, u nichž se hraje blackjack. Jako šestka mohl v blackjacku vyhrát, kdykoli se mu zachtělo, a taky že se mu chtělo často; měl vrozenou převahu nade všemi, dokonce i nad rozdávajícím. Dokonce i nad vedoucím dozoru nad karetními stoly, pomyslel si nonšalantně.

	„Lžeš,“ usadila ho Heather. „Ani tě nenapadlo mi něco koupit, nikdy jsi to neudělal, jsi takový sobec a pořád myslíš jenom na sebe. Ty peníze máš na šukání, koupíš si za ně nějakou prsatou blondýnku a půjdete spolu do postele. Nejspíš u nás v Curychu, kde jsem už nebyla čtyři měsíce, jak dobře víš. Klidně bych mohla být těhotná.“

	Připadalo mu zvláštní, že si ze všech možných výtek vybrala právě tuhle. Jenže on toho na Heather nechápal mnohem víc – stejně jako před fanoušky, tak i před ním si nechávala spoustu věcí pro sebe.

	Za ta léta se toho o ní ale na druhou stranu dozvěděl hodně. Tak například věděl, že v roce 1982 šla na potrat, a to si tohle tajemství střežila opravdu žárlivě. Věděl, že kdysi se nezákonně vdala za vůdce jedné studentské komuny a že celý rok žila v doupatech pod Kolumbijskou univerzitou se smradlavými vousatými studenty, které na zbytek života zatlačili do podzemí gardisti a cajti. Tedy přesněji policie a národní garda, která obklíčila všechny kampusy a bránila studentům vloudit se do společnosti, utéct jako černé krysy z potápějící se lodi.

	A věděl, že před rokem ji zatkli za držení drog. Z tohohle maléru se dostala jen díky intervenci své bohaté a mocné rodiny: její vlastní peníze a charisma a sláva v konfrontaci s policií nezabraly.

	Všechno tohle Heather trošku vyplašilo, Jason ale věděl, že teď už je v pořádku. Tak jako všechny šestky byla i ona nadána ohromnou schopností regenerace, o to už se jejich tvůrcové postarali. A nebyla to rozhodně jediná schopnost, kterou ji obdařili. Ani on ve svých dvaačtyřiceti letech neznal ještě ty schopnosti všechny. I on toho měl dost za sebou. Většinou mrtvoly jiných bavičů, které nechal ležet u cesty při dlouhém výstupu na vrchol.

	„Tyhle okázalé kravaty –“ začal, ale pak se ve vznášedle rozdrnčel telefon. Vzal to a zamumlal „haló“. Nejspíš to bude Al Bliss s údaji o sledovanosti dnešního pořadu.

	Ale nebyl to Al. Místo něj se ozval pronikavý ostrý hlas. „Jsi to ty, Jasone?“ zeptala se ta dívka hlasitě.

	„Jo,“ odpověděl. Dlaní zakryl mluvítko a obrátil se k Heather: „To je Marilyn Masonová. Proč jsem jí jen ksakru dával číslo do vznášedla?“

	„A kdo má k čertu být Marilyn Masonová?“ zeptala se Heather.

	„Tak tuhle historku si nechám na později.“ Odkryl mluvítko. „Ano, drahoušku, to je Jason osobně, ve své reinkarnované podobě. Co se děje? Z tvého hlasu soudím, že něco hrozného. Už tě zase chtějí vystěhovat z bytu?“ Mrkl na Heather a udělal otrávený ksicht.

	„Odpálkuj ji,“ doporučila mu Heather.

	Jason znovu překryl mluvítko a odpověděl: „Jasně – copak nevidíš, jak se snažím?“ Do telefonu řekl: „Tak do toho, Marilyn, vylij si srdíčko, od toho tu přece jsem.“

	Marilyn Masonová byla už dva roky jeho chráněnka. V každém případě chtěla být zpěvačkou – slavnou, bohatou, milovanou – tak jako on. Jednoho dne vešla do studia, zrovna když zkoušel, a on si jí všiml. Upjatá, vystrašená tvářička, krátké nohy a sukně příliš krátká – to všechno viděl na první pohled, jak u něj bylo zvykem. A za týden jí už zařídil konkurs u Columbia Records, konkrétně u jejich repertoárového ředitele.

	Během toho týdne se toho odehrála spousta, ale se zpěvem to nemělo pranic společného.

	„Musím se s tebou vidět,“ naléhala na něj Marilyn skřípavým hlasem. „Jinak se zabiju a bude to na tobě. Do smrti si to budeš vyčítat. A taky řeknu tý Hartový, že spolu celou dobu spíme.“

	Jason si v duchu povzdychl. Kruci, už teď byl unavený, utahaný celohodinovým pořadem, kdy se neustále musel usmívat, usmívat, usmívat. „Celý večer poletím do Švýcarska,“ oznámil jí pevně, jako kdyby mluvil k hysterickému dítěti. Když Marilyn chytla kvaziparanoidní nálada, kdy z ní obvinění jen sršela, obvykle to zabíralo. Dnes však ne, jak jinak.

	„V tom tvém miliónovém rollsu ti to sem nebude trvat ani pět minut,“ hučela mu do ucha. „Nezdržím tě dýl než pět vteřin. Musím ti říct něco moc důležitýho.“

	Nejspíš je v tom, odhadl Jason v duchu. Před časem si úmyslně – anebo možná neúmyslně – zapomněla vzít pilulku.

	„Co mi za pět vteřin můžeš prozradit, že to ještě nevím?“ vyjel na ni. „Řekni mi to teď.“

	„Chci, abys byl tady se mnou,“ prohlásila Marilyn, jako obvykle zcela bezohledně. „Musíš přijet. Neviděla jsem tě už šest měsíců a za tu dobu jsem o nás dvou mockrát přemýšlela. A obzvláště o tom posledním konkursu.“

	„Tak dobře,“ přisvědčil roztrpčeně, naštvaně. Tohle měl za to, že se snažil holce bez talentu pomoct udělat kariéru. Hlučně telefon zaklapl, obrátil se k Heather a řekl: „Ještě žes ji nikdy nepotkala, je fakt –“

	„Kecy,“ skočila mu do řeči Heather. „Nepotkala jsem ji proto, že ses zatraceně snažil, aby k něčemu takovému nikdy nedošlo.“

	„Na každý pád,“ řekl Jason a zatočil doprava, „jsem jí zařídil ne jeden, ale dva konkursy a ona v nich propadla. Jenže aby si zachovala sebeúctu, tak to teď musí hodit na mě. Je to přece určitě moje vina, že neuspěla. Chápeš.“

	„Má pěkný kozy?“

	„A to zase jo.“ Zazubil se a Heather se zasmála. „Víš, pro co mám slabost. Já ale svou část úmluvy splnil, zařídil jsem jí konkurs – dva konkursy. Ten poslední byl před šesti měsíci a já moc dobře vím, že pořád ještě nevychladla a znovu a znovu to rozebírá. To by mě zajímalo, co mi chce říct.“

	Nařídil ovládání na autopilota k Marilynině činžáku, jehož střecha byla sice dost malá, ale na přistání to stačilo.

	„Nejspíš je do tebe zamilovaná,“ prohodila Heather. To už Jason zaparkoval vznášedlo na ocase a spustil schůdky.

	„Jako třicet miliónů dalších,“ opáčil Jason bodře.

	Heather si na nízkém sedadle vznášedla udělala pohodlí a prohlásila: „Nebuď tam příliš dlouho, nebo na mou duši odletím bez tebe.“

	„A necháš mě trčet u Marilyn?“ kontroval. Oba se zasmáli. „Hned budu zpátky.“ Prošel po střeše až k výtahu a zmáčkl tlačítko.

	Když vešel do Marilynina bytu, okamžitě mu došlo, že ona není při smyslech. Tvář měla ztrhanou a napjatou a tělo tak vychrtlé, že to vypadalo, jako by se snažilo samo sebe strávit. A ty její oči. Jen z mála věcí na ženách nebo kolem nich byl nesvůj, ale z tohohle ano. Stála tam s rukama křížem a vytřeštěnýma očima s ohromnými zorničkami se do něj zabodávala pohledem.

	Vypadala naprosto neústupně, ocelově neochvějně.

	„Tak ven s tím,“ vybídl ji Jason. V duchu intuitivně hledal, jak situaci zvrátit ve svůj prospěch. Obvykle – vlastně prakticky vždycky – dokázal libovolnou ženu zvládnout; byla to jeho specialita. Ale tentokrát... ho něco znepokojovalo. A ona pořád nic neříkala. Tvář pod vrstvou líčidla měla úplně bledou, jako by byla oživlá mrtvola. „Chceš zařídit další konkurs?“ zeptal se Jason. „O tohle ti jde?“

	Marilyn zavrtěla hlavou, že ne.

	„Fajn, tak mi teda pověz, co po mně chceš,“ řekl unaveně, stísněně. Tu stísněnost ale ze svého hlasu vytěsnil, byl moc chytrý a zkušený na to, aby jí dal vědět o své nejistotě. Při konfliktu s ženou obě strany až v devadesáti procentech blufují. Všechno závisí na tom, jak to člověk udělá, a ne co udělá.

	„Něco pro tebe mám.“ Marilyn se obrátila a odkráčela do kuchyně, kde na ni nebylo vidět. Jason se vydal za ní.

	„Ty mě pořád viníš z toho, že jsi neuspěla ani u jednoho –“ začal.

	„Tumáš,“ řekla Marilyn. Z odkapávače zvedla umělohmotnou tašku, chvíli ji držela (tvář měla odkrvenou, bledou jako stěna, vykulené oči mu upírala do obličeje) a pak ji trhnutím otevřela a hodila ji na něj.

	Seběhlo se to příliš rychle. Čistě z instinktu ustoupil, bohužel však příliš pozdě a příliš málo. Rosolovitá houba z Kalistó se ho zachytila padesáti chapadly a přisála se mu na hruď. Okamžitě ucítil, jak se mu chapadla začínají provrtávat do prsou.

	Skočil k horním skříňkám kuchyňské linky, chňapl po zpola plné lahvi skotské, bleskově odšrouboval víčko a polil tu rosolovitou potvoru jantarovou tekutinou. Myšlenky se mu projasnily, ba prozářily; nepanikařil, naopak, dál lil na tu bestii skotskou.

	Chvíli se nic nedělo. Stálo ho mnoho sil, aby se nesesypal, nepropadl panice. A pak ta zrůda zabublala, scvrkla se a odpadla mu z prsou na podlahu. Bylo po ní.

	Udělalo se mu mdlo, a tak se posadil u kuchyňského stolu. Bojoval s bezvědomím: pár chapadel mu zůstalo uvnitř, vyživovalo se a bylo stále naživu. „To nebylo špatný,“ vymáčkl ze sebe. „Skoro jsi mě dostala, ty couro mizerná.“

	„Ne skoro,“ odtušila Marilyn Masonová bezvýrazně, necitlivě. „Několik chapadel v tobě zůstalo a ty to víš; vidím ti to na tváři. Ty lahví skotské nevypudíš. Ty už nevypudí vůbec nic.“

	V tom okamžiku omdlel. Nejasně viděl, jak se k němu zvedá zelenošedá podlaha a pak už následovala jen prázdnota. Vakuum, v němž nefiguroval ani on sám.

	Bolest. Otevřel oči a instinktivně si sáhl na prsa. Na míru šitý oblek byl tentam; teď na sobě měl bavlněné nemocniční pyžamo a ležel natažený na lůžku opatřeném kolečky. „Bože,“ zachraptěl. Dva zřízenci už tlačili jeho lůžko nemocniční chodbou.

	Nad ním se skláněla Heather Hartová, plná obav a úzkosti – tak jako on ale neztratila hlavu. „Věděla jsem, že se něco děje,“ vykládala mu rychle na pochodu se zřízenci, kteří s ním teď zajeli do pokoje. „Nečekala jsem ve vznášedle... šla jsem si pro tebe.“

	„Asi sis myslela, že se tou dobou válíme v posteli,“ řekl slabým hlasem.

	„Doktor tvrdil,“ dodala Heather, „že za dalších patnáct vteřin bys býval podlehl somatické penetraci, jak tomu říká. Tedy tomu, jak do tebe ten ksindl pronikl.“

	„Já ho dostal,“ řekl Jason. „Nevytrhl jsem ale všechna vyživovací chapadla. Na to bylo moc pozdě.“

	„Já vím,“ konstatovala Heather. „Doktor mi to pověděl. Plánují ti je odoperovat, jak jen to bude možné. Jestli ta chapadla nepronikla moc daleko, možná se s nimi i vypořádají.“

	„Zachoval jsem se v krizi dobře,“ ucedil Jason; zavřel oči a snášel bolest. „Jenže to stejně nestačilo. O chloupek, ale nestačilo.“ Otevřel oči a spatřil, jak Heather pláče. „Je to tak zlé?“ zeptal se. Pak se k ní natáhl a stiskl jí ruku. Z opětovaného stisku cítil, jak silná je její láska. A pak už nebylo nic. Až na bolest. Ale nic jiného, žádná Heather, žádná nemocnice, žádní zřízenci, žádné světlo. A žádný zvuk. Byl to věčný okamžik a ten ho zcela pohltil.



	




	Dva

	Světlo se prodralo přes zavřená víčka, až mu před očima vyvstala nasvícená červená membrána. Otevřel oči, zvedl hlavu a rozhlédl se – jestli je nablízku buď Heather, nebo nějaký doktor.

	V pokoji ležel sám, nikdo jiný tam nebyl. Dál tam stál stůl s popraskaným zrcadlem, ze zamaštěných zdí trčela ošklivá svítidla. A poblíž řvala televize.

	Nebyl v nemocnici.

	A nebyla s ním Heather a její nepřítomnost mu dala pocítit totální prázdnotu světa.

	Bože, blesklo mu hlavou. Co se stalo?

	Bolest na prsou zmizela, stejně jako tolik jiného. Roztřeseně odhrnul zašpiněnou vlněnou přikrývku, posadil se na posteli, mechanicky si promnul čelo a sebral síly.

	Tohle je hotelový pokoj, došlo mu. Mizerný, zablešený, laciný hotel pro ochlasty. Žádné záclony, žádná koupelna. V něčem podobném bydlel před lety, na počátku své kariéry. Vzpomínku na ty depresivní časy se dlouho snažil zcela vytěsnit z paměti.

	Peníze. Zašátral v šatech a zjistil, že už na sobě nemá nemocniční župan, ale svůj na míru šitý hedvábný oblek, byť pomačkaný. A ve vnitřní náprsní kapse našel svazek bankovek vysoké hodnoty, tedy peníze, se kterými chtěl zajet do Las Vegas.

	Aspoň že tohle mu zbylo.

	Rychle se rozhlédl po telefonu. Ne, samozřejmě žádný. Ale dole ve vestibulu bude. Komu má ovšem zavolat? Heather? Svému agentovi Alu Blissovi? Mory Mannovi, producentovi svého televizního pořadu? Svému právníkovi Billu Wolferovi? Nebo možná všem, jak jen to bude možné.

	Vrávoravě vstal, chvíli se kymácel na místě a nadával, ani nevěděl proč. Ovládl ho zvířecí instinkt, připravoval sebe a své silné šestkovské tělo k boji. Nerozeznával ovšem nepřítele a to ho děsilo. Poprvé za dlouhou dobu cítil, jak se ho zmocňuje panika.

	Uplynulo hodně času? ptal se v duchu. Nedokázal to říct, neměl o tom vůbec pojem. Den. Za špinavými skly okna svištěly a rámusily kvibly. Jeho hodinky ukazovaly půl jedenácté. Klidně taky mohl být o tisíc let dál v budoucnosti. Hodinky mu nemohly pomoct.

	Zato telefon ano. Namířil si to do zaprášené chodby, našel schody, chytil se zábradlí a krůček po krůčku je opatrně zdolal. Ocitl se v depresivním prázdném vestibulu se starými rozvrzanými čalouněnými křesly.

	Naštěstí měl drobné. Hodil do štěrbiny zlatou dolarovou minci a vytočil číslo Ala Blisse.

	„Blissova talentová agentura,“ ozval se za okamžik Alův hlas.

	„Poslyš,“ řekl Jason. „Nevím, kde jsem. Proboha přijeď za mnou a vyzvedni mě, dostaň mě odsud, odvez mě jinam. Rozumíš, Ale? Rozumíš?“

	Na lince se rozhostilo ticho. A pak Al Bliss odměřeným, rezervovaným hlasem pronesl: „S kým mluvím?“

	Zavrčel odpověď.

	„Já vás neznám, pane Tavernere,“ prohlásil Al Bliss, znovu naprosto neutrálním, nezúčastněným tónem. „Víte naprosto jistě, že jste vytočil správné telefonní číslo? S kým jste chtěl mluvit?“

	„S tebou, Ale. S Alem Blissem, svým agentem. Co se stalo v té nemocnici? Jak jsem se odtamtud dostal sem? Nevíš to?“ Panika ustoupila, dokázal se ovládnout a postarat se, aby jeho slova zněla rozumně. „Mohl bys mi sehnat Heather?“

	„Slečnu Hartovou?“ uchechtl se Al. A neodpověděl.

	„Ty,“ vyjel na něj Jason, „jsi jako můj agent skončil. Tečka. Bez ohledu na to, co se stalo. Máš padáka.“

	Al Bliss se ve sluchátku znovu uchechtl, pak se ozvalo cvaknutí a linka ohluchla. Al Bliss zavěsil.

	Já toho zmrda zabiju, slíbil si v duchu Jason. Roztrhám toho plešatícího tlusťocha na kousíčky.

	Co že takhle vyvádí? Tomu nerozumím. Co proti mně najednou má? Co jsem mu sakra udělal, pro Kristovy drahý rány? Celých devatenáct let v kuse je můj kamarád a agent. A nic takového se předtím nestalo.

	Zkusím Billa Wolfera, rozhodl se. Ten je vždycky v kanceláři nebo na telefonu; seženu ho a zjistím, co se vlastně děje. Vhodil do štěrbiny další zlatou minci a zpaměti vytočil číslo.

	„Advokátní kancelář Wolfer a Blaine,“ ohlásila se recepční.

	„Přepojte mě na Billa,“ požádal ji. „Tady Jason Taverner. Víte, kdo jsem.“

	„Pan Wolfer je dnes u soudu,“ informovala ho recepční. „Chtěl byste si místo něj promluvit s panem Blainem, anebo se vám má pan Wolfer ozvat, až se odpoledne vrátí do kanceláře?“

	„Víte, kdo jsem?“ naléhal Jason. „Znáte Jamese Tavernera? Díváte se na televizi?“ V tom okamžiku skoro přestal ovládat hlas; slyšel, jak se láme a sílí. S velkým úsilím nad ním zase získal vládu, nedokázal už ale zabránit třasu rukou, vlastně se roztřásl celý.

	„Je mi líto, pane Tavernere,“ odpověděla recepční. „Opravdu nemohu mluvit za pana Wolfera nebo –“

	„Díváte se na televizi?“

	„Ano.“

	„A to jste o mně nikdy neslyšela? Show Jasona Tavernera každé úterý v devět?“

	„Je mi líto, pane Tavernere. Opravdu si musíte promluvit přímo s panem Wolferem. Dejte mi číslo telefonu, ze kterého voláte, a já zařídím, aby se vám dnes odpoledne ještě ozval.“

	Zavěsil.

	Já se zbláznil, napadlo ho. Anebo se zbláznila ona. Ona a ten zmrd Al Bliss. Bože. Odpotácel se od telefonu a sesul se na jedno z těch zašlých čalouněných křesílek. Vsedě se cítil dobře; zavřel oči a pomalu a zhluboka se nadechl. A zamyslel se.

	Mám pět tisíc dolarů ve velkých vládních bankovkách, ujistil se. Takže nejsem úplně bezmocný. A nemám už na prsou tu potvoru, zmizela i s chapadly. Ta mi museli v nemocnici odoperovat. Přinejmenším jsem tedy zůstal naživu, z toho můžu mít radost. Kolik času asi mohlo uplynout? Kde jsou nějaké noviny?

	Na gauči vedle našel výtisk L. A. Times a přečetl si datum. Dvanáctého října 1988. Tak žádný výpadek. Jedenáctého ho po pořadu a návštěvě u Marilyn odvezli do nemocnice.

	Něco ho napadlo. Listoval přílohami, dokud nenašel kulturní program. Teď přece každý večer zpívá v Perském sále hollywoodského Hiltonu – už třetí týden, samozřejmě mimo úterky, kdy natáčí.

	Vůbec ale nemohl najít inzerát na své vystoupení, který si hotel poslední tři týdny platil. Možná ho přesunuli na jinou stránku, pomyslel si mrákotně. Nato důkladně pročesal celou přílohu, jeden inzerát na zábavní pořad za druhým, ale o něm ani zmínka. A to se jeho tvář v kulturních rubrikách nejrůznějších novin vyskytovala den co den po deset let.

	Tak ještě jednou, rozhodl se. Zkusím Moryho Manna.

	Vytáhl peněženku a začal hledat lísteček, na nějž si poznamenal Moryho číslo.

	Peněženka byla velmi tenká.

	Veškeré jeho doklady byly pryč. Doklady, bez nichž člověk nezůstane naživu. Doklady, s jejichž pomocí prošel policejními i gardistickými zátarasy bez rizika zastřelení či odvlečení do tábora nucených prací.

	Bez průkazu totožnosti nepřežiju ani dvě hodiny, uvědomil si. Netroufnu si ani vyjít z vestibulu tohohle ošuntělého hotelu na chodník mezi lidi. Budou si myslet, že jsem student nebo učitel, který uprchl z nějakého kampusu. Zbytek života strávím jako otrok u nějaké manuální práce. Stal jsem se neosobou, jak se tomu říká.

	Takže zaprvé a především musím vůbec zůstat naživu. K čertu s Jasonem Tavernerem jako estrádním umělcem; s tím si můžu dělat hlavu později.

	Už teď cítil, jak se v něm upevňuje šestkovské vědomí. Nejsem jako ostatní lidé, říkal si. Já se z téhle bryndy dostanu. Nějak.

	Tak například, uvědomil si, bych se se všemi těmi penězi, co mám u sebe, mohl dostat do Wattsu a koupit si padělané doklady. Plnou peněženku padělků. Podle toho, co jsem slyšel, si tímhle vydělává na skrovné živobytí tak stovka padělatelů. Nikdy mě ale ani nenapadlo, že bych využil jejich služeb. Já, James Taverner. Bavič s publikem o třiceti miliónech diváků.

	Cožpak se mezi těmi třiceti milióny nenajde jediný člověk, který by se na mě pamatoval? Pokud ovšem „pamatoval“ je to správné slovo. Mluvím, jako by uplynula spousta času, jako bych byl stařec, zkrachovalá existence, která žije dřívější slávou. A nic takového se přece neděje.

	Vrátil se k telefonu a vyhledal si iowské matriky a po dlouhých prostojích se mu s pomocí několika zlatých mincí podařilo dovolat.

	„Jmenuji se James Taverner,“ řekl úředníkovi. „Narodil jsem se v Chicagu 16. prosince 1946. Byl byste tak laskav a vydal mi ověřenou kopii mého rodného listu? Potřebuji ho předložit u přijímacího pohovoru.“

	„Ano, pane.“ Úředník ho dal na čekačku a Jason tedy čekal.

	Pak se spojení obnovilo. „Pan Jason Taverner, narozen v okrese Cook 16. prosince 1946.“

	„Ano,“ přisvědčil Jason.

	„O takovém člověku, který by se narodil daného dne v této oblasti, tu nemáme žádný záznam. Jste si naprosto jist svými údaji, pane?“

	„Myslíte tím, jestli znám své jméno a kdy a kde jsem se narodil?“ Opět ztratil vládu nad hlasem, ale tentokrát to nechal být, zmocnila se jej panika. „Díky,“ řekl a zavěsil. Třásl se jako osika, jak na těle, tak na duši.

	Neexistuju, řekl si v duchu. Žádný Jason Taverner není. Nikdy nebyl a nikdy nebude. K čertu s kariérou, stačí, když budu žít. Jestli někdo nebo něco chce vymazat moji kariéru, no fajn, ať si poslouží. To mi ale vůbec nepovolí existovat? Copak jsem se ani nenarodil?

	Něco se mu hnulo v prsou. S hrůzou si pomyslel: nevytahali ze mě všechna chapadla, nějaká ve mně pořád žijí a rostou. Ta zatracená netalentovaná coura. Doufám, že skončí na chodníku.

	Po tom všem, co jsem pro ni udělal: vymodlil jí ty dva konkursy u lidí z repertoárového. Na druhou stranu, hergot – opíchal jsem ji – taky mockrát. Takže si jsme asi kvit.

	Když se vrátil do hotelového pokoje, pořádně se na sebe podíval do mušinci zasviněného zrcadla. Na jeho zjevu se nic nezměnilo, jen se potřeboval oholit. Nebyl starší. Žádné další vrásky, žádné šedé vlasy. Hezká ramena a bicepsy. Zcela ploché břicho, díky němuž mohl nosit přiléhavé šaty, které byly toho času v módě.

	A to je pro image důležité, řekl si v duchu. Jaké obleky člověk může nosit, obzvláště ty vypasované. Musím jich mít tak padesát, blesklo mu hlavou. I když minulý čas by byl spíš namístě. Kde asi teď jsou? ptal se v duchu. Ptáček ufrnkl, na které louce ale teď zpívá? Nebo jak to vlastně je. Kdysi to kdesi slyšel, že by ve škole? Do téhle chvíle jsem ani nevěděl, že si to pamatuju. To je zvláštní, napadlo ho, co člověku táhne hlavou, když se dostane do nezvyklé a hrozivé situace. Občas něco tak banálního, až Bůh brání.

	Kdyby přání byla koňmi, pak by žebráci mohli lítat. Takovéhle věci. Člověk by z toho mohl zešílet.

	Kolikpak je asi mezi tímhle hotelem a nejbližším padělatelem ve Wattsu policejních a gardistických zátarasů? Deset? Třináct? Dva? On úplně stačí jeden, pomyslel si. Jedna namátková kontrola, tři cajti v jednom vozu. S těmi svými vysílačkami, které je kdykoli propojí s policejní databází v Kansas City. Kde mají všechny ty složky.

	Shrnul si rukáv a zadíval se na předloktí. Ano, bylo tam: vytetované identifikační číslo. Jeho somatická espézetka, kterou s sebou bude nosit celý život a kterou s ním taky pohřbí ve vytouženém hrobě.

	Takže, ti cajti a gardisti v mobilním kontrolním stanovišti odříkají jeho identifikační číslo lidem v Kansas City a pak – co? Měl tam svou složku, anebo zmizela stejně jako rodný list? A pokud tam nebude, co si z toho ti byrokrati na policii a v gardě vyvodí?

	Tisková chyba. Někdo nesprávně zařadil mikrofilm, na kterém byla složka uložena. Však ono se to objeví. Jednou, až už na tom nesejde, po deseti letech v kamenolomu na Měsíci, kde mým jediným nástrojem bude krumpáč. Jestli složku nenajdou, uvažoval dál, jistě usoudí, že jsem uprchlý student, protože jen na ty se nevedou složky. A ani to není tak úplně pravda – ti důležití, vůdcové, svou složku taky mají.

	Jsem na dně, uvědomil si. I pouhé přežívání je pro mě nedosažitelná meta. Pro mne, člověka, který měl včera třicet miliónů diváků. Někdy se k nim nějak, třeba oklikou, dostanu. Ale ne teď. Dnes mají přednost jiné věci. Naprosté existenční minimum, se kterým se člověk už narodí – nemám ani to. Ale já se toho domůžu, šestky nejsou žádní normálové. Žádný normál by fyzicky či psychicky nepřežil, co se stalo mně – obzvláště ne tu nejistotu.

	Šestky vítězí, a to za jakýchkoli okolností. Tak už nás totiž geneticky upravili.

	Znovu vyšel z místnosti, sešel po schodech a namířil si to k recepci. Tam si nějaký čtyřicátník s řídkým knírkem četl časopis Box. Ani k němu nevzhlédl, jen řekl: „Prosím, pane.“

	Jason vytáhl paklík bankovek a položil před něj pětistovku. Recepční po ní střelil pohledem a pak znovu, tentokrát už s doširoka rozšířenými zorničkami. Pak pátravě a opatrně vzhlédl Jasonovi do tváře.

	„Ukradli mi doklady,“ objasnil Jason. „Ta pětistovka bude vaše, pokud mi seženete někoho, kdo mi je pomůže nahradit. A jestli do toho chcete jít, tak teď hned, nehodlám čekat.“ To tak, ještě aby mě tu sebral cajt nebo gardista, pomyslel si. Sebral mě v tomhle zchátralém, zašlém hotelu.

	„Nebo sebral na chodníku před vchodem,“ dodal recepční. „Jsem svým způsobem telepat. Vím, že tenhle hotel není nic moc, ale aspoň tu nemáme hmyz. Kdysi jsme tu měli marťanské blešivce, ale to už je minulost.“ Zvedl tu pětistovku. „Seženu vám někoho, kdo vám může být nápomocný,“ ujistil ho. Upřeně se na něj zadíval, pak se zarazil a řekl: „Vy si myslíte, že jste světoznámý. No, sem chodí blázni všeho druhu.“

	„Pojďme,“ poručil Jason. „Hned.“

	„Hned teď,“ přikývl recepční a sáhl po zářivém umělohmotném kabátu.



	




	Tři

	Recepční pomalu řídil starodávný a hlučný kvibl po ulici.

	„Ve vaší mysli jsem narazil na spoustu divného materiálu,“ prohodil k Jasonovi, jenž seděl vedle něj.

	„Vypadněte mi z mozku,“ vyjel na něj Jason. Ke slídilským, zvědavým telepatům vždycky choval odpor a ani tento případ nebyl výjimkou. „Vypadněte mi z mozku,“ opakoval, „a dovezte mě k člověku, který mi má pomoct. Pokud možno se vyhněte kontrolním stanovištím. Tedy jestli chcete tenhle výlet přežít.“

	„To mi nemusíte říkat,“ opáčil recepční mírně, „vím, co by se stalo, kdyby nás zastavili. Tohle rozhodně nedělám poprvé. Vozil jsem studenty. Vy ale student nejste. Jste slavný a bohatý člověk. A zároveň nejste nikdo. Z právního hlediska ani neexistujete.“ Slabounce, zženštile se zasmál, oči ale dál upíral na provoz před sebou. Řídí jako stará babka, usoudil Jason v duchu. Oběma rukama na volantu přímo visí.

	Konečně vjeli do slumů Wattsu. Na obou stranách špinavé ulice byly malé tmavé obchůdky, přetékající popelnice, chodník zaneřáděný střepy z rozbitých lahví, malované vývěsní štíty inzerující velkými písmeny Coca-Colu a malými písmeny jméno podniku. Na křižovatce váhavě přešel postarší černoch; tápal, skoro jako by s pokročilým věkem oslepl. Při pohledu na něj se Jasona zmocnil zvláštní pocit. Vinou nechvalně proslulého Tidmanova sterilizačního zákona, jejž Kongres schválil v příšerných dobách Vzpoury, zůstávalo naživu jen málo černochů. Recepční opatrně zastavil rozhrkané vozidlo, aby starý černoch ve zmačkaném hnědém obleku s popraskanými švy mohl svým tempem přejít. I on tedy něco takového cítil.

	„Uvědomujete si,“ obrátil se recepční na Jasona, „že kdybych ho porazil, vysloužil bych si tím trest smrti?“

	„Tak je to taky správně.“

	„Jsou jako poslední hejno jeřábů bělohřbetých,“ odpověděl recepční a vyrazil, neboť starý černoch mezitím stihl dojít na protější stranu. „Chráněni tisícem zákonů. Nemůžete se jim posmívat, nemůžete se s nimi ani poprat, aniž byste riskoval, že vám napaří deset let ve vězení za obzvláště závažný trestný čin. A přesto jsme se postarali, aby vymřeli – tohle chtěl Tidman a tuším i většina Tišitelů, jenže –“ zagestikuloval a poprvé stáhl ruce ze řízení, „...mně se stýská po dětech. Vzpomínám si, jak mi bylo deset a jak jsem si hrával s černým kamarádem... mimochodem, nedaleko odsud. Dnes už je bezpochyby sterilizovaný.“

	„Pak tedy ale již měl jedno dítě,“ poukázal Jason. „Když se mu narodilo první a poslední dítě, jeho manželka musela odevzdat porodní poukaz... ale pořád mají to dítě. Podle zákona si ho mohou nechat. A jejich bezpečí ochraňuje milión vyhlášek.“

	„Dva dospělí, jedno dítě,“ vykládal recepční. „S každou další generací klesne počet černochů o polovinu. Geniální. Tohle musíte Tidmanovi uznat: vyřešil rasovou otázku, a to zcela definitivně.“

	„Muselo se s tím něco dělat,“ zavrčel Jason; na sedadle seděl rovný jako svíčka, pozorně si prohlížel ulici před sebou a hledal jakékoli známky po policejním či gardistickém zátarasu nebo barikádě. Neviděl nic z toho, ale jak dlouho budou muset ještě jet?

	„Už tam skoro jsme,“ prohlásil recepční klidně. Na chvilku obrátil k Jasonovi hlavu. „Ty vaše rasistické názory se mi nelíbí. I když mi platíte pět set dolarů.“

	„Na můj vkus je černých naživu pořád dost a dost,“ opáčil Jason.

	„A až poslední z nich zemře?“

	„Můžete si to přečíst v mém mozku, nemusím vám to vůbec vykládat,“ odpověděl Jason.

	„Kristepane,“ řekl recepční a opět obrátil pozornost k vozidlům před sebou.

	Zatočili ostře doprava, do úzké uličky, po jejíchž obou stranách byly vidět zavřené a zamčené dřevěné dveře. Žádné vývěsní štíty. Jen zaryté mlčení. A hromady trosek z dávnověku.

	„Co je za těmi dveřmi?“ zeptal se Jason.

	„Lidé jako vy. Lidé, kteří si nemohou dovolit vylézt ven. Jedním se od vás ale liší: nemají pět set dolarů... a ještě mnohem víc, tedy jestli jsem vás přečetl dobře.“

	„Ty doklady mě budou stát spoustu peněz,“ opáčil Jason kysele. „Nejspíš všechno, co mám.“

	„Nebojte se, ona vás zase tolik nenatáhne,“ ujistil ho recepční, najel zpola na chodník a zastavil. Jason vyhlédl ven a spatřil zpustlou restauraci se zatlučenými okny. Uvnitř naprostá tma. Odpuzovalo ho to, ale podle všeho byli na místě. Vzhledem ke svým palčivým starostem se s tím bude muset smířit: nemohl si dovolit být moc vybíravý.

	A navíc – cestou se vyhnuli všem kontrolním stanovištím a barikádám: recepční zvolil dobrou trasu. Vzato kolem a kolem si prakticky neměl na co stěžovat.

	Spolu s recepčním vešli rozbitými dveřmi visícími na jedné veřeji do restaurace. Ani jeden nepromluvil; oba měli co dělat, aby se vyhnuli zrezivělým hřebíkům, které vyčnívaly z překližky a snad měly chránit okna.

	„Držte se mě,“ vyzval ho recepční a podal mu v tom přítmí ruku. „Je tu tma jako v pytli a já se tu vyznám. Elektřinu v tomhle bloku vypnuli před třemi lety. To aby donutili lidi z těch baráků vypadnout a aby to tu všechno mohli spálit.“ Po chvíli dodal: „Ale většina jich tu zůstala.“

	Vlhká a studená ruka recepčního vedla Jasona kolem židlí a stolů, navršených v haldách nepravděpodobných tvarů, protkaných pavučinami a nepravidelně pokrytých nánosy nečistoty. Nakonec drcli do nehybné černé zdi; tehdy recepční zastavil, pustil ho a s něčím si v tom šeru začal hrát.

	„Nemůžu to otevřít,“ informoval ho při práci. „Otevřít se to totiž dá jen z druhé strany, její strany. Já jí jen signalizuju, že jsme tady.“

	Část zdi zaskřípala a odsunula se stranou. Jason nakoukl dovnitř, ale znovu neviděl nic než tmu. Opuštěnost z těch prostor jen čišela.

	„Račte dál,“ vyzval ho recepční a uvedl ho dovnitř. Zeď se po chvilce za nimi zasunula.

	Světla zamrkala a rozsvítila se. Na okamžik oslepený Jason si zaclonil oči dlaní a pak se dobře rozhlédl po její dílně.

	Byla malá, viděl však řadu zjevně složitých a vysoce specializovaných strojů. Na protější straně stál ponk. Na stěnách úhledně visely stovky nástrojů. Pod ponkem byly velké lepenkové krabice, které pravděpodobně obsahovaly nejrůznější druhy papíru. A malý tiskařský lis, který jel na generátor.

	A dívka. Seděla na vysoké stoličce a sázítkem upravovala řádek. Rozeznal velmi dlouhé, ale prořídlé světlé vlasy; splývaly ve vlnách na krk a bavlněnou košili. Nosila džíny, chodila však naboso, takže drobná chodidla nezakrývalo vůbec nic. Na první pohled by jí tipoval tak patnáct nebo šestnáct let. Ňadérka měla zcela zanedbatelná, ale její dlouhé nohy se mu líbily. Nebyla vůbec nalíčená; to jejím rysům dodávalo bledého, lehce pastelového nádechu.

	„Ahoj,“ řekla.

	„Půjdu,“ nechal se slyšet recepční. „A vynasnažím se, abych těch pět set dolarů neutratil na jednom místě.“ Stisknutím tlačítka odsunul stěnu, světla v dílně při tom vysadila a oni znovu zůstali v naprosté tmě.

	„Jmenuju se Kathy,“ představila se dívka na stoličce.

	„Já Jason,“ odpověděl. Zeď se zavřela a světla se znovu rozsvítila. Blesklo mu hlavou, že je skutečně velice pěkná. Až na to, že z ní vyzařuje pasivita, takřka lhostejnost. Jako kdyby jí bylo všechno úplně fuk, pomyslel si. Apatie? Ne, usoudil. Je ostýchavá, v tom to je.

	„Vy jste mu dal pět set dolarů, aby vás sem zavedl?“ divila se Kathy. Kriticky si ho měřila, jako by na základě jeho zevnějšku nad ním měla vynést nějaký hodnotový soud.

	„Oblek obyčejně nemám takhle zmačkaný,“ vysvětloval Jason.

	„Je moc hezký. Hedvábný?“

	„Ano,“ přikývl.

	„Jste student?“ zeptala se Kathy, aniž ho spustila z očí. „Ne, nejste, nemáte tu těstovitě bledou pleť lidí, co žijou v podzemí. Tím pádem nám zbývá jen ta druhá možnost.“

	„Že jsem zločinec,“ doplnil ji Jason. „Co se snaží změnit si totožnost, než ho cajti a gardisti dostanou.“

	„Opravdu?“ ověřovala si; očividně ji to vůbec nevyvedlo z míry. Byla to prostá, všední otázka.

	„Ne.“ Nerozváděl to, teď se mu nechtělo. Možná později.

	„Nepřipadá vám, že spousta gardistů jsou roboti, a ne skutečný lidi? Vždycky mají nasazený plynový masky, takže se to nedá poznat.“

	„Já je prostě nemám rád a tím to pro mě hasne,“ odpověděl Jason. „Víc se v tom nešťourám.“

	„Co vlastně potřebujete za doklady? Řidičák? Občanku? Potvrzení od zaměstnavatele, že vykonáváte legální práci?“

	„Všechno,“ odpověděl Jason. „Včetně členské nášivky dvanácté základní organizace Svazu hudebníků.“

	„Á, vy jste muzikant.“ Teď už si ho prohlížela s větším zájmem.

	„Jsem zpěvák. V úterý od devíti večer mám pravidelný hodinový estrádní pořad. Možná už jste ho viděla. Show Jasona Tavernera.“

	„Já už nemám televizi,“ odtušila dívka, „takže bych vás nejspíš nepoznala. Baví vás to?“

	„Někdy. Seznámíte se při tom se spoustou lidí ze showbyznysu, což je paráda, když na to jste. Většinou jsem zjistil, že to jsou normální lidi. Taky se bojí. Nejsou dokonalí. Někteří jsou velmi zábavní, jak před kamerou, tak po natáčení.“

	„Manžel mi vždycky říkal, že nemám smysl pro humor,“ podotkla ta dívka. „Jemu přišlo všechno legrační. Dokonce mu připadalo legrační i to, když ho povolali ke gardistům.“

	„A smál se ještě, když ho propustili?“ zeptal se Jason.

	„Nikdy se od nich nedostal. Padl při jednom studentským přepadu. Ale nebyla to jejich vina – zastřelil ho kolega gardista.“

	„Na kolik mě přijde celá sada dokladů?“ chtěl vědět Jason. „To byste mi mohla říct, ještě než na nich začnete pracovat.“

	„Účtuju lidem tolik, kolik si můžou dovolit,“ prohlásila Kathy a zase začala sázet. „Vy mi zaplatíte majlant, protože vás šacuju na bohatýho člověka – aby taky ne, když nosíte takový oblek a Eddiemu jste dal pět set dolarů, aby vás sem doved. Souhlas?“ Střelila po něm pohledem. „Nebo se mejlím? Co vy na to?“

	„Mám u sebe pět tisíc dolarů,“ odpověděl Jason a pak se opravil: „Teď už vlastně o pět set méně. Jsem světoznámý estrádní umělec – kromě svého pořadu vystupuju každý měsíc ještě v klubu Sands. Popravdě řečeno, vystupuju v celé řadě dalších klubů, když se mi ta vystoupení podaří vmáčknout do už tak nabitého programu.“

	„Fíha,“ vydechla Kathy, „to je mi líto, že jsem o vás ještě nikdy neslyšela. To bych šla určitě do kolen.“

	Zasmál se.

	„Řekla jsem nějakou kravinu?“ zeptala se Kathy plaše.

	„Ne,“ ujistil ji Jason. „Kathy, kolik ti je?“

	„Je mi devatenáct. Narozeniny mám v prosinci, takže mi je už skoro dvacet. Na kolik byste si mě tipnul?“

	„Tak na šestnáct.“

	Našpulila rty jako malé dítě. „To říká každej, protože nemám žádný prsa. Kdybych měla prsa, hádali by mi jedenadvacet. A jak starej jste vy?“ Přestala se piplat se sázítkem a upřela na něj napjatý pohled. „Odhadla bych vás tak na padesát.“

	Zmocnil se ho vztek. A zoufalství.

	„Já jsem se vás asi nějak dotkla,“ omlouvala se Kathy.

	„Je mi dvaačtyřicet,“ procedil Jason.

	„No a o co jde? Vždyť to není –“

	„Pojďme k věci,“ skočil jí Jason do řeči. „Dejte mi pero a papír a já vám sepíšu, co má stát na každém průkazu. Chci to mít tip ťop. Očekávám perfektní výkon.“

	„Já vás tím odhadem na padesát naštvala,“ kála se Kathy. „Jak si vás teď prohlížím pozornějc, musím říct, že jsem se sekla. Vypadáte tak na třicet.“ S ostýchavým (a omluvným) úsměvem mu podala pero a papír.

	„Už si to tak neberte,“ poplácal ji Jason zlehka po zádech.

	„Nemám ráda, když se mě lidi dotýkají,“ ohradila se Kathy a uklouzla mu.

	Jako koloušek v lese, pomyslel si. Je to zvláštní – vystraší ji i lehký dotyk, a přitom se nebojí padělat dokumenty, třebaže jí to může vynést až dvacet let ve vězení. Možná se jí nikdo neobtěžoval vysvětlit, že je to nezákonné. Možná to neví.

	Na protější zdi zaujalo jeho pozornost cosi jasného a barevného, a tak si to zašel prohlédnout. Šlo o středověký iluminovaný rukopis, či spíš jednu stránku z takového rukopisu. Četl o nich, ale doposud ani jeden nespatřil na vlastní oči.

	„Je to cenné?“ zeptal se.

	„Kdyby to bylo pravý, mohla bych to střelit za sto doláčů. Jenže ono to pravý není udělala jsem to v osmý třídě na základce. Ten originál jsem okopírovala snad desetkrát, než jsem to trefila. Už jako dítě jsem milovala kaligrafii. Možná proto, že můj otec navrhoval přebaly knížek.“

	„Obstálo by tohle v muzeu?“ zeptal se.

	Kathy se mu pohledem zavrtala do očí. A pak přikývla, že ano.

	„Nepoznali by to podle papíru?“

	„Je to pergamen z té doby. Postupuje se stejně jako u falešných známek – člověk si pořídí bezcennou starou známku, seškrábe z ní vršek a pak...“ Odmlčela se. „Už byste rád, abych se konečně pustila do práce na vašich dokladech.“

	„Ano,“ přiznal Jason. Podal jí papír, na nějž sepsal nutné informace. Na většině dokladů bylo nutné zfalšovat výjimku umožňující vycházení po policejní hodině a dodat otisky prstů, fotografie a holografické podpisy, to vše s brzkým datem vypršení platnosti. Do tří měsíců si bude muset pořídit celou sadu nových dokumentů.

	„Dva tisíce dolarů,“ ocenila Kathy svou práci po prostudování celého seznamu.

	Chtělo se mu říct: Když vám vypláznu takové peníze, půjdete se mnou nádavkem do postele? Nahlas ale řekl: „Jak dlouho vám to bude trvat? Pár hodin? Dní? A jestli pár dní, kam –?“

	„Pár hodin,“ ujistila ho Kathy.

	Nesmírně se mu ulevilo.

	„Posaďte se a dělejte mi společnost,“ požádala ho Kathy a ukázala na stoličku o třech nohách, odstrčenou ke straně. „Můžete mi vyprávět o své úspěšné televizní kariéře. To musí být fascinující, všechny ty mrtvoly, které musíte překračovat cestou na vrchol. Anebo jste se na něj nedostal?“

	„Ano,“ přisvědčil stručně, „ale ne přes mrtvoly. To je mýtus. Člověka tam dostane jen a jen talent, ne to, co udělá nebo řekne lidem nad sebou či pod sebou. A cení se práce, vůbec nehrozí, že by člověk naběhl na jeviště, jednou si v neokovaných botkách zastepoval a pak podepsal smlouvu s NBC nebo CBS. To jsou tvrdí, zkušení podnikatelé. Obzvláště ti, co mají na starosti personální otázky a repertoár. Ti rozhodují, s kým se podepíšou smlouvy. Teď mluvím o deskách. Tam člověk musí začít, aby se dostal na celostátní úroveň; přirozeně taky můžete hrát porůznu po klubech, dokud –“

	„Tady máte řidičák ke kviblu,“ podala mu Kathy opatrně černou kartičku. „Teď začnu dělat na potvrzení o splnění vojenské povinnosti. To je trošku těžší, protože bude potřeba fotky z anfasu i profilu, ale to můžeme zařídit tamhle.“

	Ukázala na bílé plátno, před nímž stál stativ s fotoaparátem opatřeným po straně bleskem.

	„Máte tu veškerou výbavu,“ prohodil Jason. Strnule zapózoval před plátnem; za svou dlouhou kariéru ho už fotografovali tolikrát, že vždycky přesně věděl, kam se postavit a jaký výraz nasadit.

	Tentokrát však očividně něco pokazil. Kathy si ho změřila přísným pohledem.

	„Jste celý rozjasněný,“ prohodila napůl pro sebe. „Záříte, ale nějak falešně.“

	„Propagační fotky,“ vysvětloval Jason. „Lesklé, dvacet krát pětadvacet –“

	„Nic takového. Tyhle fotky mají jediný účel: uchránit vás na zbytek života před táborem nucených prací. Neusmívejte se.“

	Neusmál se.

	„Výborně,“ pochválila si výsledek Kathy. Vytrhla fotografie z fotoaparátu, opatrně je přenesla k pracovnímu stolu a chvíli jimi mávala, aby uschly. „Zatracený trojrozměrný animace, chtěj je jen na vojenskou knížku – ten foťák mě stál tisíc dolarů a já ho nepotřebuju k ničemu jinýmu než k tomuhle... ale mít ho musím.“ Zadívala se na něj. „Bude vás to stát pěkný peníze.“

	„Ano,“ odpověděl ledově. S tím už počítal.

	Kathy chvíli něco kutila a potom se k němu prudce obrátila: „Kdo doopravdy jste? Jste zvyklý pózovat – viděla jsem vás, jak ztuhnete s tím potěšeným úsměvem a rozzářenýma očima.“

	„Už jsem vám to říkal. Jsem Jason Taverner. Konferenciér zábavního pořadu pro hvězdy. Jsem na obrazovce každé úterý.“

	„Nejste,“ zavrtěla Kathy hlavou. „Ale nic mi do toho není – promiňte – vůbec jsem se neměla ptát.“ Dál si ho ale poněkud podrážděně prohlížela. „Děláte to úplně špatně. Vy si na celebritu nehrajete – na tu fotku jste pózoval fakt automaticky. Jenže... celebrita nejste. Žádný významný, výjimečný Jason Taverner neexistuje. Tak kdo teda jste? Člověk, kterýho pořád někdo fotí a o kom nikdo jiný nikdy neslyšel.“

	„Chovám se tak, jak by se chovala jakákoli celebrita, o níž nikdo nikdy neslyšel.“

	Chvíli se na něj dívala a pak se rozesmála. „Chápu. No to je hustý, fakt hustý. To si budu muset pamatovat.“ Obrátila pozornost zpátky k dokumentům, které padělala. „Vzhledem k povaze týhle práce,“ prohodila, zcela zabraná do díla, „se moc nechci seznamovat s lidma, kterým vyrábím doklady. Ale...“ – v tom okamžiku vzhlédla – „s váma bych se seznámila docela ráda. Jste zvláštní. Viděla jsem už spoustu týpků – možná stovky – ale ještě nikoho, kdo by se vám podobal. Víte, co si myslím?“

	„Myslíte si, že jsem šílenec,“ odhadl Jason.

	„Ano,“ přikývla Kathy. „Klinicky, z právního hlediska, vyberte si. Trpíte psychózou, máte rozštěpenou osobnost. Pan Nikdo a pan Kdožkolvěk. Jak jste až doteď přežil?“

	Neodpověděl. To se nedalo vysvětlit.

	„Tak dobře,“ pokrčila rameny Kathy. Odborně a zdatně padělala jeden dokument za druhým.

	Hotelový poslíček Eddy se držel zpátky a kouřil falešný havanský doutník, neměl tam co dělat či říkat, ale z nějakého záhadného důvodu se ochomýtal kolem. Kéž by odprejskl, pomyslel si Jason. Rád bych si s ní promluvil déle...

	„Pojďte se mnou,“ vyzvala Kathy Jasona nečekaně; sklouzla ze stoličky a pokynula k dřevěným dveřím napravo od svého pracovního stolu. „Potřebuju pět vašich podpisů a pokaždé se od sebe musí trochu lišit, aby se po překrytí neshodovaly. V tomhle totiž hodně dokumentérů...“ – usmála se a otevřela dveře – „...tak si my totiž říkáme – tam prostě spousta z nás udělá botu. Vezmou jeden podpis a plácnou ho na všechny papíry. Chápete?“

	„Ano,“ přisvědčil a vešel za ní do malého kamrlíku.

	Kathy zavřela dveře, chvíli váhala a pak prohlásila: „Eddy je práskač.“

	Jason na ni vytřeštil oči. „Proč?“

	„Proč? Jaký proč? Proč bonzuje policajtům? Pro peníze. Ze stejnýho důvodu jako já.“

	„K čertu s tebou.“ Jason ji chytil za pravé zápěstí a přitáhl ji k sobě. Zašklebila se bolestí, jak Jason zesílil stisk. „A on už –“

	„Eddy ještě nic neudělal,“ procedila a pokusila se zápěstí si uvolnit. „To bolí. Podívej se, uklidni se a já ti něco ukážu. A když už si tykáme, mohli bychom pokračovat. Jo?“

	Se srdcem tlukoucím strachem jako zvon jí tu ruku váhavě pustil. Kathy zapnula jasnou lampičku a vyložila tři padělané dokumenty do jejího světla. „Purpurová tečka na okraji každýho dokladu,“ ukázala na takřka neviditelnou barevnou ďubku. „Jde o mikrovysílač, který o sobě dá vědět každých pět vteřin. Jdou po spiknutích; chtějí sebrat lidi, se kterýma se stýkáš.“

	„Já se takhle s nikým nestýkám,“ odsekl Jason.

	„Jenže oni to neví.“ Masírovala si zápěstí a rozmrzele se u toho mračila jako malá holka. „Ty televizní hvězdy, o kterých nikdo nikdy neslyšel, mají fakt pohotový reakce,“ zamumlala.

	„Proč jsi mi to řekla?“ chtěl vědět Jason. „Po všem to padělání, po –“

	„Nechci, aby tě dostali,“ prohlásila prostě.

	„Proč?“ Pořád tomu nerozuměl.

	„Protože... sákryš... jsi děsně přitažlivej, všimla jsem si toho, jakmile jsi ke mně vešel. Jsi...“ pátrala v paměti po vhodném slovu, „sexy. I ve svým věku.“

	„Mám charisma.“

	„Přesně,“ přikývla Kathy. „Už jsem to u známých osobností viděla, z dálky, ale nikdy takhle zblízka. Chápu, proč si představuješ, že jsi televizní hvězda – fakt takhle působíš.“

	„Jak se odsud dostanu?“ zeptal se Jason. „Řekneš mi to? Anebo mě to bude ještě něco stát?“

	„Bože, ty jsi takový cynik.“

	Zasmál se a znovu ji uchopil za zápěstí.

	„Ne že bych ti to měla za zlý,“ zavrtěla Kathy hlavou a zatvářila se jako maska. „Tak za prvý, můžeš si koupit Eddyho mlčení. Dalších pět se dolarů by to mělo spravit. Mě si kupovat nemusíš – jestli, a vážně jenom v tom případě – pokud se mnou chvíli zůstaneš. Máš v sobě... kouzlo, jako dobrý parfém. Vzrušuje mě to, a to se mi s muži nikdy nestává.“

	„A s ženami ano?“ odtušil kousavě.

	Nechala tu poznámku být. „Zůstaneš?“ zopakovala otázku.

	„Hergot,“ ulevil si, „prostě vypadnu.“ Sáhl po klice za Kathy a protlačil se kolem ní do její pracovny. Rychle ho následovala.

	Dohonila ho v tlumených měkkých stínech opuštěné restaurace a v tom příšeří se mu postavila do cesty. Ztěžka oddychujíc vyhrkla: „Už teď s sebou nosíš mikrovysílač.“

	„Pochybuji.“

	„Je to pravda. Nasadil ho na tebe Eddy.“

	„Kecy,“ usoudil Jason a vyrazil ke světlu procházejícímu prověšeným, rozbitým vchodem do restaurace.

	Kathy ho pronásledovala jako lehkonohá gazela. „Ale co kdyby to byla pravda?“ zajíkla se. „Mohla by být.“ U zpola použitelných dveří se postavila mezi něj a svobodu. Stála tam s rukama zdviženýma, jako kdyby se chtěla krýt před úderem shora. „Zůstaň se mnou jednu noc,“ navrhla mu rychle. „Pojď se mnou do postele, jo? To mi stačí. Slibuju. Uděláš to, když to bude na jednu noc?“

	Něco z mých schopností, pomyslel si, mých údajných a dobře známých vlastností, se se mnou přeneslo do tohohle podivného světa, který teď obývám. Tohohle světa, kde neexistuju nikde jinde než na dokladech padělaných ženskou, která práská policajtům. Naskakuje z toho husí kůže, pomyslel si a otřásl se. Průkazy se zabudovanými mikrovysílači, které mají policii prozradit mou polohu a vydat jim všanc všechny okolo mě. Tady jsem si moc dobře nevedl. Až na to, že mám své kouzlo, jak tomu říká. Kristepane. Jen tohle stojí mezi mnou a táborem nucených prací.

	„No dobře,“ prohlásil nakonec. Připadalo mu to jako zdaleka nejmoudřejší volba.

	„Jdi zaplatit Eddymu,“ vybídla ho. „Vyřiď to s ním a vypakuj ho odsud.“

	„Lámal jsem si hlavu, proč se tu pořád ochomejtá,“ řekl Jason. „Že by větřil další peníze?“

	„Nejspíš,“ připustila Kathy.

	„Ty tohle děláš v jednom kuse,“ konstatoval Jason a vytáhl peněženku. SOP: standardní operační postup. A on se nechal nachytat.

	„Eddy má psionické schopnosti,“ prohlásila Kathy rozmarně.



	




	Čtyři

	O dva bloky dál v podkroví nevymalovaného, ale kdysi bílého domu měla Kathy pokojíček se sporákem, na němž si mohla vařit jídla pro jednoho.

	Jason se rozhlédl kolem. Holčičí pokoj: něco na způsob skládacího lehátka, přes to podomácku ušitý přehoz – řada za řadou maličkých zelených kuliček z textilního vlákna. Úplně jako vojenský hřbitov, bleskla mu hlavou morbidní myšlenka, jak tak klaustrofobně bloumal po malé místnosti.

	Na proutěném stolku leželo Proustovo Hledání ztraceného času.

	„Jak daleko ses dostala?“

	„Načala jsem Ve stínu kvetoucích dívek.“ Kathy zamkla na dva západy a pak spustila nějaké elektronické zařízení, které Jasonovi nebylo povědomé.

	„To ses moc daleko nedostala,“ podotkl Jason.

	Kathy si stáhla plášť z umělých vláken. „A kam ses dostal ty?“ Pověsila plášť do maličké šatní skříně a uložila tam i jeho kabát.

	„Ani jsem to neotevřel,“ přiznal se Jason. „Ale v mém pořadu jsme jednou inscenovali jednu scénu... už si nevybavuju jakou. Měli jsme na to slušný ohlas, ale už jsme to znovu nezkusili. U těchto věcí musí být jeden opatrný a moc to nepřehánět. Když to přežene, zabije to pro všechny, na všech stanicích na zbytek roku.“ Stísněně obcházel pokoj a obhlížel tu knížku, tu kazetu či mikročasák. Kathy dokonce měla mluvící hračku. Jako dítě, blesklo mu hlavou, úplně dospělá není.

	Ze zvědavosti tu mluvící hračku zapnul.

	„Ahoj!“ oslovila ho. „Já jsem Veselý Venca a to si piš, že jsem s tebou stejná krevní skupina.“

	„Nikdo, kdo si říká Veselý Venca, nemůže být stejná krevní skupina jako já,“ opáčil Jason. Natáhl se, že hračku vypne, ona ale začala protestovat. „Je mi líto,“ prohlásil Jason, „ale teď tě vypnu, prevíte jeden. Naskakuje mi z tebe husí kůže.“

	„Ale já tě miluju!“ stěžoval si Veselý Venca plechovým hlasem.

	Jason se s rukou na tlačítku zarazil. „Dokaž to,“ vyzval jej. Ve svém pořadu dělal reklamu právě takovýmhle krámům. Nesnášel je všechny do jednoho. Bez výjimky. „Dej mi prachy,“ vybídl Vencu.

	„Vím, jak bys zase mohl přijít ku jménu, věhlasu, životu novému,“ informoval ho Veselý Venca. „Bude to pro začátek stačit?“

	„Jasně,“ přisvědčil Jason.

	„Seber se a najdi svou holku,“ zamektal Veselý Venca.

	„A koho tím myslíš?“ ověřoval si opatrně.

	„Heather Hartovou,“ zapípal Veselý Venca.

	„Tak to je skoro trefa do černého,“ pronesl Jason a přitiskl jazyk na horní řezáky. „Ještě něco mi poradíš?“

	„O Heather Hartové jsem slyšela,“ prohodila Kathy a přinesla mu z vestavěné ledničky láhev pomerančového džusu. Ta byla už ze tří čtvrtin prázdná. Kathy lahví zatřásla a do dvou rosolových skleniček nalila zpěněný instantní pomerančový džus. „Je krásná. Má ty hrozně dlouhé a husté zrzavé vlasy. Opravdu je to tvoje holka? Má Venca pravdu?“

	„Všichni vědí, že Venca nikdy nelže.“

	„Jo, to je nejspíš pravda.“ Kathy si do pomerančového džusu nalila špatný gin (Mountbatten's Privy Seal Finest). „Koktejl Šroubovák,“ pronesla hrdě.

	„Ne, díky,“ odmítl ji. „Na to je ještě brzy.“

	Teď by si nedal ani whisky ze skotské palírny B & L. Tahle špeluňka... copak z toho práskání či padělání nic nemá? Je skutečně policejní špicl, jak tvrdí? Zvláštní. Možná, že dělá obojí. A třeba ani jedno z toho.

	„Jen se ptej,“ zacvrlikal Veselý Venca. „Vidím, že tě něco trápí, pane. Ty hezounku jedna zparchantělá.“

	Nechal to být. „Tahle dívka –“ začal, ale Kathy mu okamžitě Vencu sebrala. Stála nad ním a s rozšířeným chřípím ho rozhořčeně probodávala pohledem.

	„Tak ty se budeš Vency ptát na mě? Prdlajs!“ vztekala se s jedním obočím zdviženým. Napadlo ho, že je jako divoký pták, který horlivě brání své hnízdo. Zasmál se. „Co je na tom legračního?“ dožadovala se Kathy.

	„Tyhle mluvící hračky,“ řekl, „jsou spíš otravné než užitečné. Měli by je zakázat.“ Potom od ní poodešel k porozházené kupičce pošty na stolku s televizí. Bezcílně se prohrabával obálkami a maně zaznamenal, že žádná se složenkou není otevřená.

	„To je moje,“ bránila se Kathy při pohledu na něj.

	„Na holku, co bydlí v takovéhle kůče, tu máš spoustu účtů. Kupuješ si šaty – anebo něco jiného? – u Mettera? Zajímavé.“

	„No... Na mou velikost se něco těžko hledá.“

	„A střevíčky od Saxe a Crombieho,“ pokračoval.

	„V mojí práci...“ začala, ale on ji přerušil rázným gestem.

	„To na mě nezkoušej,“ procedil.

	„Podívej se mi do šatníku. Moc toho tam neuvidíš. Nic moc výjimečnýho – až na to, že mám jen kvalitní věci. Radši jich budu mít málo a kvalitních než...“ Odeznělo to do ztracena. „No, chápeš,“ pokračovala bezvýrazně, „než spoustu veteše.“

	„Máš ještě jeden byt,“ odhadl Jason.

	Zasáhl ji na citlivém místě – jak rychle hledala odpověď, oči jí neklidně těkaly po místnosti. To pro něj znamenalo mnoho.

	„Pojďme tam,“ navrhl. Tohohle stísněného pokojíčku už měl plné zuby.

	„Tam tě vzít nemůžu,“ vysvětlila Kathy, „protože tam kromě mě bydlí ještě další dvě holky a máme to rozdělený tak, že –“

	„Zjevně jsi na mě nechtěla udělat dojem.“

	Pobavilo ho to. Ale taky ho to popudilo; připadal si mírně ponížený.

	„Kdybych byla na řadě, bejvala bych tě tam vzala,“ pospíšila si Kathy. „Proto si taky musím držet tenhle bejvák – když na mně není řada, musím přece mít kde přespat. Příště na mě přijde řada v pátek, od poledne.“ Přešla do vážného tónu, jako by jí moc záleželo na tom, aby ho přesvědčila. Nejspíš mi nelže, uvažoval Jason. Ale celé ho to nějak dráždilo. Ona i celý její život. Jako by padl do pasti a cosi ho táhlo do hlubin, o kterých neměl ani tušení, dokonce ani ve svých bídných začátcích. A to se mu nelíbilo.

	Ze všeho nejvíc chtěl vypadnout. To zvířátko zahnané do úzkých byl on sám.

	„Nedívej se na mě takhle,“ řekla Kathy a usrkla koktejl.

	Pro sebe, ale pořád ještě dost nahlas řekl: „Ty ses skrz dveře života probourala svou velkou tupou hlavou. A teď už je nejde zavřít.“

	„To máš odkud?“ zeptala se Kathy.

	„Z vlastního života.“

	„Ale zní to jako poezie.“

	„Kdyby ses dívala na můj pořad, věděla bys, že takhle perlím celkem často.“

	Kathy se na něj dlouze zadívala. „Podívám se do televizního programu, jestli tam jsi.“ Postavila koktejl na stůl a zalovila v haldě novin odhozených u nohou proutěného stolku.

	„Já jsem se oficiálně ani nenarodil,“ informoval ji. „To jsem si ověřil.“

	„A tvůj pořad tu není vůbec uvedenej,“ řekla Kathy a po prostudování programu zase noviny složila.

	„Přesně tak,“ přisvědčil. „No a teď už ses o mně dozvěděla všechno.“ Poklepal na kapsičku vesty se zfalšovanými průkazy. „Včetně těchhle dokumentů. I s mikrovysílači, pokud je to tedy pravda.“

	„Vrať mi je,“ žádala ho Kathy, „a já ty mikráky vymažu. Nebude to trvat ani vteřinku.“ Natáhla k němu dlaň.

	Podal jí je.

	„Tebe nezajímá, jestli je seškrábnu?“ vyzvídala Kathy.

	„Ne, vážně ne,“ odpověděl upřímně. „Nějak už nedokážu rozpoznat, co je dobré a co špatné a co je pravda a co lež. Jestli chceš ty tečky vymazat, pak to udělej. Jestli ti to udělá dobře.“

	Za chviličku mu už doklady podala zpátky a usmála se na něj jako šestnáctka.

	Při pohledu na její mladé a bezděčně oslnivé tělo poznamenal: „Připadám si tak starý jako jilm tam v dálce.“

	„To je z Plaček nad Finneganem,“ pochlubila se vesele. „Když o soumraku staré pradleny splývají se stromy a kameny.“

	„Ty jsi četla Plačky nad Finneganem?“ zeptal se překvapeně.

	„Viděla jsem ten film. Čtyřikrát. Mám Hazeltina ráda, myslím si, že je nejlepší žijící režisér.“

	„Měl jsem ho v pořadu,“ vykládal Jason. „Chceš vědět, jaký je ve skutečnosti?“

	„Ne.“

	„Možná bys to měla vědět.“

	„Ne,“ zopakovala důrazněji a zavrtěla hlavou. „A ani mi to nezkoušej říct – jasný? Věřím, čemu chci věřit, a ty si taky věř, čemu chceš. Ano?“

	„Rozhodně,“ přisvědčil. V tom si s ní rozuměl. Často ho napadlo, že pravdomluvnost je přeceňovaná ctnost. Ve většině případů posloužila laskavá lež mnohem lépe a milosrdněji. Zvláště v interakci mezi muži a ženami; popravdě řečeno, kdykoli se jednalo s ženou.

	Před sebou ovšem neměl přesně vzato ženu, ale dívku. Proto také soudil, že milosrdná lež je ještě mnohem víc namístě. „Je to vzdělanec a umělec,“ tvrdil jí.

	„Vážně?“ Vrhla po něm optimistický pohled.

	„Ano.“

	Když jí to potvrdil, vydechla úlevou.

	„Pak tedy věříš,“ udeřil na ni, „že se znám s Michaelem Hazeltinem, nejlepším žijícím filmovým režisérem, jak jsi sama řekla. Takže věříš, že jsem šestka –“ Zarazil se; tohle přece nechtěl říct.

	„Šestka?“ nakrčila Kathy obočí, jako by se snažila rozpomenout. „Četla jsem o nich v Timu. Nejsou už ale všichni mrtví? Nenechala je vláda všechny pochytat a zastřelit, když se ten jejich vůdce – jak se jenom jmenoval? – Teagarden, jo, tak se jmenoval. Willard Teagarden. Pokusil – jak se tomu říká – aha, pokusil o puč proti federálním gardistům, ne? Chtěl je nechat rozpustit jako nezákonnou palamiri-“

	„Paramilitární,“ opravil ji Jason.

	„Je ti úplně fuk, co říkám.“

	„To máš úplnou pravdu,“ přisvědčil upřímně. Čekal, ale dívka nepokračovala. „Kristepane,“ vyštěkl, „dokonči tu větu!“

	„Myslím,“ ozvala se Kathy po chvíli, „že se sedmičky postaraly, aby ten puč nevyšel.“

	Sedmičky, blesklo mu hlavou. V životě o sedmičkách neslyšel. Nic ho nemohlo tak vyvést z míry jako tohle. Ještě že se předtím přeřekl, pomyslel si. Teď jsem se dozvěděl něco opravdu nového. Konečně. V tomhle nepřehledném bludišti, ve světě jen napůl reálném.

	Ve zdi zaskřípala malá záklopka a do pokoje se protáhl docela mladý černobílý kocourek. Kathy si ho s rozzářenou tváří hned vzala do náruče.

	„Dinmanova filosofie,“ prohodil Jason. „Povinná kočka.“ Tenhle přístup znal; Dinmana dokonce svým divákům představil v jednom z podzimních speciálů.

	„Ne, já ho mám prostě jenom ráda,“ řekla a oči jí jen svítily, jak zvířátko nesla k němu, aby si ho taky prohlédl.

	„Věříš ale tomu,“ pohladil kocourka po hlavičce, „že zvíře v rodině zvyšuje vlastníkovy empatické –“

	„To je mi u prdele,“ prohlásila Kathy a přitiskla si kocourka ke krku, jako by byla pětileté děcko se svým prvním zvířetem. Školní práce: společné morče. „Tohle je Domenico,“ představila mu ho.

	„To jméno má po Domenicovi Scarlattim?“

	„Ne, po Domenicově trhu – prošli jsme kolem něj cestou sem. Nakupuju tam, kdykoli mám přespat v menším bytě – teda v tomhle kutlochu. Je Domenico Scarlatti nějaký muzikant? Myslím, že jsem o něm slyšela.“

	„Na střední škole učil Abrahama Lincolna angličtinu.“

	„Aha.“ Roztržitě přikývla; teď kocourka houpala ze strany na stranu.

	„Střílím si z tebe,“ přiznal Jason, „a to je ode mě sprosté. Omlouvám se.“

	Kathy k němu dychtivě vzhlédla, kocourka ovšem nepustila. „Nikdy to nepoznám,“ zamumlala.

	„A proto je to taky sprosté,“ dodal Jason.

	„Proč?“ namítla. „Když to ani nepostřehnu...? To přece jenom znamená, že jsem prostě blbá. Ne?“

	„Nejsi blbá,“ odtušil Jason. „Jenom nezkušená.“

	V duchu si zhruba spočetl věkový rozdíl.

	„Jsem na tomhle světě dvakrát dýl než ty,“ podotkl. „A posledních deset let jsem měl možnost stýkat se s řadou nejznámějších lidí na světě. A navíc –“

	„A navíc,“ dořekla Kathy, „jsi šestka.“

	Ona na to jeho přeřeknutí nezapomněla. Jistěže ne. Mohl jí navykládat milióny věcí a všechny by je do deseti minut zapomněla – až na tohle jedno neúmyslné přeřeknutí. Nu, tak už to na světě chodí. On si na to dávno zvykl – i tohle příslušelo jeho věku, na rozdíl od toho jejího.

	„Co pro tebe Domenico znamená?“ změnil Jason téma. Že neobratně, to si dobře uvědomoval, ale stejně pokračoval: „Dává ti něco, čeho se ti nedostává od lidí?“

	Zamračila se a zjevně se zamyslela. „Nikdy se nenudí, vždycky má něco na práci. Třeba sledovat nějakého brouka. Moc dobře to umí s mouchama – teď už jim nedá sebemenší šanci ulítnout a sežere je.“ Podmanivě se usmála. „A u něj se nemusím ptát: Měla bych ho bonznout panu McNultymu? Pan McNulty je můj kontakt u cajtů. Dávám mu analogové přijímače těch mikrovysílačů, těch teček, co jsem ti ukazovala –“

	„A on ti platí.“

	Přikývla.

	„A přesto bydlíš takhle.“

	„Ono totiž...“ Zoufale hledala odpověď. „Ke mně mnoho zákazníků nechodí.“

	„Nesmysl. Jsi dobrá – viděl jsem tě při práci. Jsi zkušená.“

	„Mám talent.“

	„Ale vyškolený talent.“

	„No dobře – všechno vrážím do toho bytu na předměstí. Do svýho velkýho bytu.“ Zaťala zuby; nebylo jí po chuti, že na ni takhle dotírá.

	„Ne.“ Nevěřil tomu.

	Po delší odmlce Kathy řekla: „Můj manžel je naživu. Zadržují ho v lágru na Aljašce. Tím, že předávám informace panu McNultymu, se ho snažím vykoupit. Za další rok...“ Pokrčila rameny, najednou vypadala deprimovaně, zcela obrácená do sebe. „...aspoň on tvrdí, že se Jack dostane ven. A vrátí se sem.“

	Tak ty posíláš lidi do táborů, pomyslel si, aby se tvůj muž dostal ven. To mi připadá jako typická dohoda s policií. Nejspíš je to pravda.

	„Policie na téhle dohodě jenom vydělává,“ mínil Jason. „Přijdou o jednoho člověka a dostanou – kolika jsi už přilípla štěnici? Desítkám? Stovkám?“

	Kathy se nad tím zamyslela. „Takovým sto padesáti,“ řekla nakonec.

	„To je zlo.“

	„Fakt?“ Kathy po Jasonovi vrhla nervózní pohled;

	Domenica si stále tiskla k ploché hrudi. Potom se postupně rozzlobila – bylo jí to vidět na obličeji i na tom, jak kocourka drtila o hrudník. „Houby s voctem,“ sykla zuřivě a zavrtěla hlavou. „Miluju Jacka a on miluje mě. Pořád mi píše.“

	„Padělaný dopisy,“ opáčil krutě. „Píše ti nějaký cajt.“

	Začaly jí kanout přímo proudy slzí; zastřely jí zrak. „To si myslíš? Někdy i mě napadá, že jsou zfalšovaný. Chceš se na ně podívat? Dokázal bys to rozeznat?“

	„Pravděpodobně falšované nejsou. Je levnější a jednodušší nechat ho naživu a nechat ho psát vlastní dopisy.“ Doufal, že jí tohle prohlášení zlepší náladu, a odhad mu vyšel: slzy přestaly téct.

	„To mě nenapadlo,“ přikývla, ale usmívat se nezačala. Hleděla do dálky a podvědomě houpala strakatého kocourka dál.

	„Když je tvůj manžel naživu,“ začal tentokrát opatrně, „je podle tebe v pořádku spát s jinými muži, jako třeba se mnou?“

	„No jasně. Jack proti tomu nikdy nic neměl. Dokonce ještě předtím, než ho zhaftli. A jsem si jistá, že ani teď by neměl námitky. Dokonce mi o tom i napsal. Moment, to mohlo být tak před šesti měsíci. Ten dopis bych možná dokázala najít, mám je všechny na mikrofilmu. V práci.“

	„Proč?“

	„Někdy je promítnu zákazníkům,“ odpověděla Kathy. „Aby pozdějc pochopili, proč jsem udělala, co jsem udělala.“

	V tomhle okamžiku popravdě řečeno nevěděl, co k ní cítí, ani co by k ní měl cítit. Za ta léta se postupně zapletla tak, že se dnes již nemohla vymanit. Ani jeho nenapadalo, jak by mohla uniknout; udávala prostě příliš dlouho. Srostla s represivním aparátem. Semínko zla dostalo šanci vyrůst.

	„Ty už nemůžeš cuknout,“ prohlásil. Věděl, že to sama dobře ví. „Poslouchej,“ oslovil ji něžně. Dal jí ruku na rameno, ale tak jako předtím mu uklouzla. „Řekni jim, že chceš, aby ho pustili hned, a že jim žádný další lidi předhazovat nebudeš.“

	„A kdybych to řekla, pustí ho?“

	„Zkus to.“

	Rozhodně to neuškodí. Ale... dokázal si představit pana McNultyho i to, jak na tu holku nahlíží. Nikdy nedostane příležitost vyvolat s ním konfrontaci; McNultye tohoto světa totiž nikdo nekonfrontuje. Ledaže když se někde něco zvláště pokazí.

	„Víš, co jsi?“ zeptala se Kathy. „Ty jsi hrozně hodný člověk. Chápeš?“

	Pokrčil rameny. Tak jako většina pravd byla i tohle otázka názoru. Možná že byl. Přinejmenším v téhle situaci. Na rozdíl od jiných, kdy tomu bylo naopak. Jenže Kathy o tomhle nevěděla.

	„Posaď se,“ řekl jí, „mazli se s kocourem, vypij si ten koktejl. O ničem nepřemýšlej, prostě buď. Dokážeš to? Vyprázdnit si na chvilku mysl? Zkus to.“ Přinesl jí židli a ona se na ni poslušně posadila.

	„Dělám to v jednom kuse,“ prohlásila jalově a mdle.

	„Ale ne negativně,“ připomněl jí Jason. „Udělej to pozitivně.“

	„Jak? Co tím myslíš?“

	„Udělej to ze skutečného důvodu, ne jen aby ses vyhnula konfrontaci se smutnými pravdami. Udělej to, protože miluješ svého manžela a chceš, aby se vrátil. Chceš, aby bylo všechno zase jako dřív.“

	„Ano,“ souhlasila. „Ale teď jsem potkala tebe.“

	„A to znamená co?“ Postupoval opatrně; její reakce ho mátla.

	„Jsi přitažlivější než Jack,“ odpověděla Kathy. „On je sice přitažlivý, ale ty mnohem, mnohem víc. Když jsem se s tebou teď seznámila, možná bych už ho nemohla dál milovat. Nebo si myslíš, že je možný milovat dva lidi najednou, ale jinak? Lidi z mojí terapeutický skupiny tvrděj, že ne, že si musím vybrat. Tvrděj, že je to jeden ze základních rysů života. Víš, tohle neřeším poprvý, už několikrát jsem se seznámila s muži, kteří byli přitažlivější než Jack... nikdo z nich ale nebyl tak přitažlivý jako ty. Teď fakt nevím, co si mám počít. Je hrozně těžký o něčem takovým rozhodnout, protože to s nikým nemůžeš probrat: nikdo nerozumí. Člověk si s tím musí poradit sám a někdy se rozhodne špatně. Tak třeba: co když dám přednost tobě před Jackem a on se pak vrátí a mně bude úplně volnej – co pak? Jak mu asi bude? To je důležitý, jenže taky je důležitý, jak se cítím já. Když se mi líbíš ty nebo někdo jako ty víc než on, musím si to přehrát, jak tomu říkaj v naší terapeutický skupině. To jsi věděl, že jsem byla osm týdnů zavřená v psychiatrický léčebně? V Morningsidským ústavu pro duševní hygienu v Athertonu. Zacálovali mi to rodiče. Stálo to celej majlant, protože jsme kdovíproč neměli nárok na obecní nebo federální podporu. Na každej pád jsem se tam o sobě dost dozvěděla a spřátelila jsem se tam se spoustou lidí. S většinou lidí, který fakt znám, jsem se seznámila v Morningside. Jasně, když jsem je viděla poprvý, trpěla jsem bludem, že to jsou slavný lidi jako Mickey Quinn a Arlene Howová. Znáš to – celebrity. Jako ty.“

	„Znám jak Quinna, tak Howovou a o nic jsi nepřišla,“ odtušil Jason.

	Kathy si ho změřila a prohlásila: „Možná nejseš celebrita a možná se mi vrátily halucinace. Tvrdili mi, že se mi jednou něco takovýho stane. Dřív či pozdějc. Možná to pozdějc přišlo teď.“

	„V tom případě,“ poukázal Jason, „bych byl jen tvojí halucinací. Snaž se o víc, nepřipadám si úplně skutečný.“

	Zasmála se, ale nadále zůstala v zádumčivé náladě. „Nebylo by to zvláštní, kdybych si tě prostě vymyslela, jak jsem právě řekla? Že kdybych se uzdravila úplně, ty bys zmizel?“

	„Nezmizel bych. Ale přestal bych být celebrita.“

	„Jako by se stalo.“ Zvedla hlavu a nevzrušeně se mu zadívala do očí. „Možná jsem na to kápla. Proč jsi celebrita, o který nikdo v životě neslyšel. Vymyslela jsem si tě, jsi výplodem mého halucinujícího mozku a teď se ze mě postupně stává příčetný člověk.“

	„Solipsistický náhled na vesmír –“

	„To mi nedělej. Víš, že mi takový cizí slova nic neříkaj. Za koho mě máš? Já na rozdíl od tebe nejsem slavná ani mocná – já jsem jen člověk, který dělá příšernou, ohavnou práci, posílá lidi do vězení, a to proto, že miluju Jacka víc než celý zbytek lidstva. Poslouchej.“ Hlas teď měla pevný a řízný. „Nikdy by se mi nevrátila příčetnost, kdybych nemilovala Jacka víc než Mickeyho Quinna. Chápej, myslela jsem si, že jeden kluk, David, je ve skutečnosti Mickey Quinn. Podle mě se tehdy hrozně tutlalo, že Mickey Quinn se zbláznil a že se do léčebny přišel sebrat a že o tom nikdo nesmí vědět, protože to by poškodilo jeho image. A tak předstíral, že se jmenuje David. Jenže já jsem věděla svý. Anebo jsem si přinejmenším myslela, že vím. A doktor Scott říkal, že si musím vybrat mezi Jackem a Davidem, nebo mezi Jackem a Mickey Quinnem, za nějž jsem ho považovala. A já si vybrala Jacka. Takže jsem se z toho dostala. Možná...“ zakolísala a brada se jí při tom roztřásla, „možná už teď chápeš, proč musím věřit, že Jack je mnohem důležitější než cokoli a kdokoli, nebo spousta mně neznámejch lidiček. Chápeš?“

	Chápal. Přikývl.

	„I muži jako ty,“ pokračovala Kathy, „co jsou mnohem přitažlivější než Jack, ani vy mě nemůžete odvést od Jacka.“

	„Já nechci.“ Připomenul jí to zcela záměrně, protože mu to připadalo jako dobrý nápad.

	„Ale chceš – to víš že jo. Ve skrytu duše. Všichni spolu soupeříte.“

	„Pro mě jsi jenom malá holčička v jednom malém pokojíku jednoho malého domu. A v mém světě mi patří všechno a všichni.“

	„Ne když jsi na nucených pracích.“

	Na tohle taky musel přikývnout. Kathy měla otravný zvyk zatloukat laufy všech rétorických děl.

	„Teď už trochu chápeš, že jo?“ ověřovala si Kathy. „Víš o mně a o Jackovi a proč s tebou nemůžu jít do postele, aniž bych Jackovi ukřivdila, ne? Když jsem byla v Morningside, šla jsem do postele s Davidem, ale Jack tomu rozuměl, věděl, proč jsem to musela udělat. Pochopil bys to i ty?“

	„Kdybys trpěla psychózou...“

	„Ne, kvůli tomu ne. Protože osud předurčil, abych se vyspala s Mickeym Quinnem. Muselo se to stát, plnila jsem tak svou kosmickou úlohu. Rozumíš?“

	„Tak jo,“ chlácholil ji.

	„Myslím, že jsem opilá.“ Kathy se zadívala do koktejlu. „Máš pravdu, na takovejhle utrejch je moc brzy.“ Postavila zpola prázdnou sklenici na stůl. „Jack tomu rozuměl. Nebo přinejmenším tvrdil, že rozumí. Je možný, že by mi lhal? Aby o mě nepřišel? Protože kdybych si musela vybrat mezi ním a Mickey Quinnem...“ odmlčela se, „jenže já si vybrala Jacka. Vždycky bych si ho vybrala. Ale s Davidem jsem se stejně musela vyspat. Chci říct, s Mickeym Quinnem.“

	Tak já se tu zapletl s takovým složitým, prazvláštním, poruchovým stvořením, řekl si Jason Taverner v duchu. Je stejně děsná – ne, horší – než Heather Hartová. Hroznější jsem za svých dvaačtyřicet let nepoznal. Ale jak jí uklouznout, aby se o tom pan McNulty nedozvěděl? Kristepane, zavyl v duchu. Možná se mi to ani nepovede. Možná si se mnou bude hrát, dokud ji to neznudí, a pak zavolá cajty. A bude vymalováno.

	„Nečekala bys,“ opáčil Jason, „že za čtyřicet let a nějaké ty drobné jsem se mohl naučit na něco takového zareagovat?“

	„Na mě?“ optala se. Postřeh.

	Přikývl.

	„Myslíš si, že se s tebou vyspím a pak tě hned nechám zabásnout.“

	V tomhle okamžiku by si něco takového úplně netipl.

	Ale zase tak daleko od pravdy to nebylo. Opatrně prohlásil: „Myslím, že ses svým bezelstným, nevinným způsobem, který odpovídá tvým devatenácti letům, naučila lidi využívat. Což je podle mě hodně zlé. A jakmile začneš, už nedokážeš přestat. Ani si nevšimneš, že k tomu sklouzneš.“

	„Tebe bych nikdy nenahlásila. Miluju tě.“

	„Znáš mě tak pět hodin. Ani ne.“

	„Ale vždycky to poznám.“ Jak její tón, tak výraz byly pevné. A nesmírně vážné.

	„Vždyť si ani nejsi jistá, kdo jsem!“

	„Tak tím si nejsem jistá u nikoho,“ opáčila Kathy.

	To se evidentně muselo uznat. Zkusil tedy zaútočit jinak. „Podívej se. Jsi takový hybrid, napůl nevinná romantička a napůl...“ Zaváhal – napadlo ho slovo „zrádná“, ale rychle ho zavrhl, „...vypočítavá rafinovaná manipulátorka.“ A v duchu dodal: Jsi duševní prostitutka. A prostituuješ svou mysl před kýmkoli a s kýmkoli, kdo se namane. I když ty sama bys to nikdy nepřipustila. A i kdybys to připustila, tvrdila bys, že tě k tomu donutili. Ano, donutili, ale kdo vlastně? Jack? David? Ty sama ses k tomu donutila, pomyslel si Jason. Když jsi chtěla dva chlapy najednou – a dostalas je oba.

	Chudák Jack, napadlo ho. Ty chudáku ubohá. Někde na Aljašce přehazuješ lopatou sajrajt a čekáš, až tě tohle bezprizorní dítě s beznadějně křivou páteří zachrání. Moc se netěš.

	O něco později bez valného nadšení povečeřel s Kathy v italské restauraci, která stála zhruba jeden blok od jejího pokojíčku. Alespoň od vidění se musela znát s majitelem a s číšníky: na každý pád ji zdravili a ona jim ty pozdravy roztržitě opětovala, jako by je slyšela jen tak napůl. Anebo, napadlo ho, si byla jen napůl vědoma, kde je.

	Holčičko, říkal si v duchu, kampak se ti myšlenky zatoulaly?

	„Lasagne tu vaří moc dobré,“ prohodila Kathy, ale na lístek se ani nepodívala. Byla duchem úplně mimo a ztrácela se dál a dál, aspoň tak mu to připadalo. Každou další vteřinou. Cítil, že nadchází krize. Neznal ji ale dost dobře na to, aby odhadl, jakou nabere podobu. A to se mu nelíbilo.

	Pokusil se ji tedy zaskočit. „Jak to vlastně vypadá, když ti rupne v kouli?“

	„Švihnu sebou na zem a začnu křičet,“ odpověděla bezvýrazně. „Nebo taky kopu. Kohokoli, kdo se mě snaží zastavit. Kdo mi omezuje svobodu.“

	„Chce se ti teď udělat něco podobného?“

	Zvedla k němu oči. „Jo.“ Povšiml si, že z její tváře se teď stala maska, zkroucená a zmučená. Ale oči zůstávaly naprosto suché. Tentokrát tedy žádné slzy. „Dneska jsem nebrala léky. Každý den mám brát dvacet miligramů Actozinu.“

	„Proč ho nebereš?“ Nikdy ty léky nebrali; na tuhle anomálii narazil už několikrát.

	„Otupuje mi to mozek,“ odpověděla a ukazováčkem se dotkla špičky nosu, jako kdyby vykonávala složitý rituál, který je nutné provést naprosto přesně.

	„Ale když –“

	„Nesnesu, když mi někdo rozesírá mozek. Nenechám žádnýho cvokaře, aby mi na něj šahal. Víš, co je to cvokař?“

	„Myslím, že je to zcela jasné z kontextu.“ Mluvil tiše a pomalu, zcela se na ni soustředil... jako by se ji tu snažil zadržet, zabránit tomu, aby se jí vědomí rozsypalo.

	Donesli jídlo. Bylo příšerné.

	„Není tohle nádherně autenticky italské?“ nadhodila Kathy a obratně za řeči navíjela špagety na vidličku.

	„Ano,“ souhlasil marně.

	„Ty si myslíš, že to tady se mnou praští. A nechceš s tím mít nic společnýho.“

	„Přesně tak,“ přikývl Jason.

	„Tak jdi pryč.“

	„No...“ zaváhal. „Jsi mi sympatická. Chci mít jistotu, že se ti nic nestane.“ Milosrdná lež, jedna z těch, které schvaloval. Připadalo mu to lepší než říct: Protože jestli odsud odkráčím, do dvaceti vteřin to telefonem vycinkáš McNultymu. A tak to skutečně viděl.

	„Nemusíš se o mě bát. Vezmou mě domů.“ Rozevlátě zagestikulovala po restauraci, na zákazníky, číšníky, pokladního. Na kuchaře, který se potil v přetopené a špatně větrané kuchyni. Na opilce u baru, co si hrál se skleničkou piva Olympia.

	Opatrně, spravedlivě a s rozumnou jistotou, že dělá správnou věc, prohlásil: „Nebereš na sebe odpovědnost.“

	„Za koho? Neberu na sebe odpovědnost za tvůj život, jestli teda myslíš tohle. To je tvoje práce. Neházej to na mě.“

	„Odpovědnost,“ opakoval, „za následky, které ostatním způsobíš svými činy. Morálku a etiku si definuješ pěkně pružně. Tu a tam kolem sebe začneš bít hlava nehlava a pak zase děláš mrtvého brouka. Jako by se nic nestalo. Ať ostatní klidně dostanou po držce, jen když to nejsi ty.“

	Zvedla hlavu a pevně se mu zadívala do tváře. „Ublížila jsem ti snad? Naopak – zachránila jsem tě před cajty. Bylo to ode mě špatné? Bylo?“ Pomalu zvyšovala hlas a nemilosrdně, bez jediného mrknutí ho probodávala pohledem. V ruce pořád ještě držela vidličku s natočenými špagetami.

	Vzdychl. Bylo to marné. „Ne, nebylo to nic špatného. Díky. Vážím si toho.“ Při těch slovech ho jala hluboká nenávist. Za to, jak ho k sobě připoutala. Aby si tohle devatenáctileté mládě obtočilo kolem prstu dospělou šestku, to bylo tak nepravděpodobné, až to působilo absurdně. Svým způsobem to bylo směšné, ale jen svým způsobem – v ostatních ohledech mu z toho do smíchu nebylo.

	„Nejsem ti lhostejná, že ne?“ vyzvídala.

	„To ne.“

	„Určitě tu moji lásku musíš cítit. Poslouchej. Ono to je skoro slyšet.“ Soustředěně se zaposlouchala. „Moje láska roste, ovíjí si tě jemně jako úponky vinné révy.“

	Jason upoutal pozornost vrchního. „Co tu máte?“ oslovil ho stroze. „Jenom pivo a víno?“

	„Taky špičkovou marjánku, pane. Z Mexika, pěkně silnou. A prvotřídní hašiš.“

	„Ale žádný tvrdý alkohol.“

	„Ne, pane.“

	Posunkem vrchního odehnal.

	„Jednal jsi s ním jako se slouhou,“ ozvala se Kathy.

	„Jo,“ přisvědčil a nahlas zasténal. Zavřel oči a začal si masírovat kořen nosu. Klidně to už může dotáhnout, přece jen se mu povedlo ji navztekat. „Je to mizerný číšník a tohle je mizerná restaurace. Vypadneme odsud.“

	„Tak takovéhle to je, být celebrita. Rozumím,“ odtušila Kathy hořce a nehlučně položila vidličku.

	„Čemu si myslíš, že rozumíš?“ Teď už si nebral servítky, jeho smířlivost byla tatam. A nikdy se už nevrátí. Zvedl se a sáhl pro kabát. „Jdu pryč,“ oznámil jí a natáhl si kabát.

	„Ach bože,“ vzdychla Kathy a zavřela oči; dolní ret měla nepřirozeně povislý. „Ach bože. Ne. Cos to udělal? Víš, co jsi udělal? Rozumíš tomu do všech důsledků? Chápeš to vůbec?“

	A pak s očima zavřenýma a pěstmi zaťatými zaklonila hlavu a začala ječet. Takový vřískot v životě neslyšel, ten zvuk a pohled na staženou, zkřivenou tvář ho ochromoval, paralyzoval. To jsou psychotické skřeky, říkal si v duchu. Z druhového nevědomí. Ne osobní, ale z mnohem hlubší úrovně; od kolektivní entity.

	Tohle vědomí mu ale nijak nepomohlo.

	Přispěchal k nim majitel a dva číšníci, jídelní lístky pořád ještě v ruce. Bylo to zvláštní, ale Jason si i za takových okolností všímal detailů: vypadalo to, jako by její skřeky všechno zmrazily. A zafixovaly. Zákazníci, kteří zvedali vidličky, nabírali lžícemi, žvýkali... to všechno ustalo a zbyl pouze ten strašný, ohavný zvuk.

	A Kathy křičela slova. Hrubá slova, která jako by předčítala z nápisů na nějaké zastrčené ohradě. Krátká, ničivá slova, která rvala na kusy všechny v restauraci, včetně jeho. Obzvláště jeho.

	Majitel, jehož knírek nervózně pocukával, přivolal dva číšníky a ti Kathy za ramena zvedli ze židle a na odměřené kývnutí majitele ji odvlekli z boxu přes celou restauraci až na ulici.

	Zaplatil účet a pospíšil za nimi.

	U vchodu ho ovšem zastavil majitel a natáhl k němu ruku. „Tři sta dolarů,“ řekl si.

	„Za co?“ dožadoval se Jason. „Že jste ji vytáhli na ulici?“

	„Za to, že nezavolám cajty,“ vysvětlil mu majitel.

	S velkým sebezapřením mu zaplatil.

	Číšníci ji posadili na chodník hned u obrubníku. Teď si tam tiše tiskla prsty na oči, kolébala se ze strany na stranu a její rty se bezhlese otvíraly a zavíraly. Číšníci si ji prohlíželi, očividně zvažovali, jestli se od ní můžou nadít nějakých potíží, a pak se nezávisle jeden na druhém rozhodli a naklusali zpátky do restaurace. Zanechali ho s Kathy samotného pod červenobílým neónem.

	Jason k ní poklekl a ovinul jí ruku kolem ramene. Tentokrát se už nesnažila odtáhnout. „Omlouvám se,“ řekl. A myslel to vážně. „Za to, že jsem tě k tomu dohnal.“ Donutil jsem ji odkrýt karty, řekl si v duchu, a ono se ukázalo, že Kathy neblufuje. Fajn, tak vyhráváš. Vzdávám se. Od nynějška ti splním, co ti uvidím na očích. Stačí si říct. Jen to proboha zkrať, táhlo mu hlavou. Pusť mě odsud hned, jak jen to bude lidsky možné.

	Něco mu napovídalo, že brzy to nebude.



	




	Pět

	Ruku v ruce spolu kráčeli po chodníku kolem konkurenčních mihotavých, blikavých, oslnivých záblesků světel vrhaných rotujícími, pulsujícími, pohupujícími se vývěsními štíty. Takovéhle čtvrti neměl rád; jejich kopie viděl snad miliónkrát po celé zemi. Přesně z něčeho takového v mládí díky svým šestkovským schopnostem utekl. A teď se vrátil.

	Proti těm lidem nic neměl, byli to zkrátka normálové, kteří tu bez vlastního zavinění zůstali polapení a museli tu už setrvat. Nevymysleli si to, nelíbilo se jim tu, vydrželi tu na rozdíl od něj, který si tím nemusel projít. Naopak, při pohledu na jejich zachmuřené tváře a nešťastně svěšené koutky si připadal provinile.

	„Ano,“ pronesla Kathy po dlouhé odmlce, „myslím, že jsem se do tebe skutečně zamilovala. Ale to je tvoje vina, vina toho tvýho silnýho přitažlivýho pole. Tos věděl, že ho vidím?“

	„No panečku,“ řekl mechanicky.

	„Je tmavě sametově purpurové,“ pokračovala Kathy a pevně mu stiskla ruku překvapivě silnými prsty. „Velmi intenzivní. Vidíš to moje? Moji magnetickou auru?“

	„Ne.“

	„To mě překvapuje. Předpokládala bych, že tu schopnost máš.“ Vypadala teď klidná; po onom prudkém záchvatu přišlo stadium relativní stability.

	Téměř pseudoepileptická struktura osobnosti, hádal. Co se den po dni šponuje a šponuje...

	„Moje aura,“ přerušila tok jeho myšlenek, „je jasně červená. To je barva vášně.“

	„To ti z duše přeju,“ řekl Jason.

	Zastavila a zadívala se mu přímo do tváře. Aby rozluštila jeho výraz. Doufal, že je náležitě kamenný. „Zlobíš se, protože jsem se přestala ovládat?“

	„Ne.“

	„Ale z tvýho hlasu něco takovýho cítím. Myslím, že se zlobíš. Hm, asi mě fakt chápe jen Jack. A Mickey.“

	„Mickey Quinn,“ dodal automaticky.

	„Že je to výjimečný člověk?“ řekla Kathy.

	„To opravdu ano.“ Mohl by jí toho spoustu vyprávět, ale nemělo by to smysl. Ona ve skutečnosti nechtěla vědět; domnívala se, že už všemu rozumí.

	Co si ještě myslíš, holčičko? zeptal se v duchu. Tak například, co si myslíš, že víš o mně? Stejně málo, kolik toho víš o Mickey Quinnovi a Arlene Howeové a všech ostatních, kteří pro tebe ve skutečnosti neexistují? Jen si představ, co všechno bych ti mohl říct, kdybys jen na chviličku dokázala poslouchat. Jenže ty poslouchat nedokážeš. To, co by ses mohla dozvědět, by tě vyděsilo. A ty už beztak všechno víš.

	„Jaký je to pocit,“ zeptal se, „vyspat se s tolika slavnými lidmi?“

	V tu ránu zvolnila. „Myslíš si, že jsem s nimi spala jenom proto, že byli slavní? Myslíš si, že šukám jenom s celebritama? Takovýhle máš o mně mínění?“

	Jako mucholapka, pomyslel si. Připoutávala ho k sobě každým svým slovem. Nemohl vyhrát.

	„Myslím, že máš za sebou zajímavý život. Jsi zajímavý člověk.“

	„A důležitý,“ dodala Kathy.

	„Ano,“ přisvědčil. „A taky důležitý. Svým způsobem nejdůležitější člověk, na kterého jsem kdy narazil. To je vzrušující zkušenost.“

	„To myslíš vážně?“

	„Ano,“ přikývl důrazně. A ona to taky zvláštním, zvráceným způsobem byla pravda. Nikdo, dokonce ani Heather, ho zatím takhle totálně nesvázal. Nedokázal se smířit s tím, čím právě procházel, a nedokázal tomu uniknout. Připadal si, jako by seděl za kormidlem svého unikátního, na zakázku vyrobeného kviblu a díval se zároveň na červené, zelené a žluté světlo na semaforu: na to se prostě nedalo racionálně zareagovat. A to všechno kvůli její iracionalitě. Příšerné moci nelogičnosti. Archetypů. Pramenících z deprimujících hlubin kolektivního nevědomí, které spojovalo jeho a ji – a všechny ostatní. Do uzlu, který do jejich nejdelší smrti nebude možné rozplést.

	Není divu, napadlo ho, že někteří lidé, či spíš mnozí lidé touží po smrti.

	„Nechtěl bys zajít do kina na kapitána kirka?“ zeptala se Kathy.

	„Klidně,“ odvětil stručně.

	„Ve Dvanáctým kině s ním dávaj dobrej film. Odehrává se na planetě v soustavě Betelgeuse, která se hodně podobá Tarbergově planetě – víš jaký, tý v soustavě Proximy. Jenže v tomhle filmu s kirkem je obydlená přisluhovači neviditelného –“

	„To už jsem viděl,“ zarazil ji. Před rokem si totiž pozval Jeffa Pomeroye, který v tom filmu hrál kapitána Kirka, do svého pořadu, dokonce promítli i krátkou scénu, zkrátka a dobře obvyklé vzájemné propagační vystoupení dohodnuté s Pomeroyovým studiem. Tenkrát se mu ten film nelíbil a pochyboval o tom, že by se mu líbil dnes. Krom toho nesnášel Jeffa Pomeroye, jak na plátně, tak v reálu. A tím to pro něj haslo.

	„Nestálo to za nic?“ zeptala se Kathy důvěřivě.

	„Jeff Pomeroy,“ odpověděl Jason, „je jeden z nejprotivnějších ksindlů pod sluncem. On a lidi jako on. Jeho imitátoři.“

	„Nějaký čas byl v Morningsidu,“ dodala Kathy. „Nijak blíž jsem se s ním neseznámila, ale byl tam.“

	„Tomu bych i uvěřil.“ Věřil tomu tak napůl.

	„Víš, co mi jednou řekl?“

	„Jak ho tak znám,“ začal Jason, „řekl bych –“

	„Řekl, že jsem nejmírnější člověk, kterého kdy poznal. No není to zajímavé? A viděl, jak jsem upadla do mystického stavu – víš co, když ležím na zemi a ječím –, a přesto to řekl. Myslím, že je to velmi vnímavý člověk, fakt jo. Ty ne?“

	„Ano,“ přisvědčil.

	„Co kdybychom se teda vrátili ke mně do bytu?“ zeptala se Kathy, „a šukali jako králíci?“

	Nevěřícně zamručel. Skutečně to řekla? Obrátil se a pokusil se zaostřit na její obličej, bohužel však právě byli v proluce mezi dvěma neóny a na něco takového byla v tom okamžiku moc velká tma. Kristepane, zaúpěl v duchu. Z tohohle se musím nějak vyvlíknout. Musím si najít cestičku do svého vlastního světa!

	„Zaráží tě moje upřímnost?“ vyzvídala.

	„Ne,“ odtušil pochmurně. „Upřímnost mi nevadí nikdy. Když je člověk celebrita, musí se s ní umět vyrovnat.“ Dokonce i s tímhle, pomyslel si. „S upřímností v mnoha formách. Ze všeho nejvíc v té tvé.“

	„Jaká je ta moje?“ chtěla vědět Kathy.

	„Upřímná upřímnost.“

	„Pak mi teda rozumíš.“

	„Ano,“ přikývl Jason. „Naprosto.“

	„A ty mnou nepohrdáš? Nemyslíš si, že jsem ničemný červ, kterého by bylo nejlepší zašlápnout?“

	„Ne,“ ujistil ji, „ty jsi naopak velmi důležitý člověk. A taky velmi upřímný a poctivý. Jeden z nejupřímnějších a nejotevřenějších lidí, které jsem kdy potkal. A myslím to vážně, přísahám.“

	Přátelsky ho poplácala po rameni. „Nemusíš se samou ochotou úplně přetrhnout. Snaž se, aby to z tebe vycházelo přirozeně.“

	„Je to přirozené,“ ujistil ji. „Vážně ano.“

	„Výborně,“ řekla Kathy. Šťastně. Očividně zaplašil její obavy, teď si jím byla jistá. A na tom závisel jeho život... anebo ne? Nekapituloval před jejím patologickým uvažováním? V tomhle okamžiku to vlastně nevěděl.

	„Poslyš,“ zajíkl se. „Něco ti řeknu a chci, abys mě pozorně vyslechla. Patříš do vězení pro duševně choré.“

	Nezareagovala, nic neřekla. Bylo to děsivé a jemu z toho naskakovala husí kůže.

	Pokračoval tedy: „A já od tebe chci být tak daleko, jak je to jen možné.“

	Vytrhl se jí, obrátil se a namířil si to opačným směrem. Nebral ji na vědomí a ztratil se mezi normály, kteří se hemžili oběma směry téhle laciné, neóny nasvícené ulice v téhle odporné čtvrti.

	Ztratil jsem se jí, táhlo mu hlavou, a tím jsem si nejspíš podepsal rozsudek smrti.

	Jak dál? Zastavil se a rozhlédl se. Nosím s sebou mikrovysílač, jak tvrdí? Prozrazuju se na každém kroku?

	Napadlo ho, že Veselý Venca mu poradil, aby našel Heather Hartovou. A jak všichni v televizní říši vědí, Veselý Venca se nikdy nemýlí.

	Přežiju ale dost dlouho na to, ptal se v duchu, abych se s Heather stačil vůbec spojit? A pokud se s ní spojím a budu mít na sobě štěnici, nebudu i pro ni poslem smrti? A když mě nepoznal ani Al Bliss, ani Bill Wolfer, proč by mě měla znát Heather Hartová? Jenže Heather je stejně jako já šestka, blesklo mu hlavou. Jediná další šestka, kterou znám. Možná právě v tom bude rozdíl. Pokud tu tedy nějaký může být.

	Našel si telefonní budku, zavřel se v ní před hlukem ulice a hodil do štěrbiny zlatou minci o hodnotě pěti dolarů.

	Heather měla několik čísel neuvedených v telefonním seznamu. Některá pro známé z práce, další pro kamarády a jedno pro – řekněme si to na rovinu – milence. On tohle číslo přirozeně znal, vzhledem k tomu, co pro Heather znamenal a doufejme ještě znamená.

	Obrazovka se rozzářila. Ze sledu obrazů vyrozuměl, že telefon vzala v autě.

	„Ahoj,“ pozdravil ji Jason.

	Heather si zastínila oči dlaní a řekla: „Kristepane, kdo jste?“ V zelených očích se jí blýskalo. Její rusé vlasy přímo oslňovaly.

	„Jason.“

	„Žádného Jasona neznám. Jak jste přišel k tomuhle číslu?“ Tón to byl nejen znepokojený, ale i hrubý. „Krucinál, okamžitě mi přestaňte blokovat linku!“ zaškaredila se na něj z obrazovky a dodala: „Kdo vám dal moje číslo? Chci slyšet jeho jméno.“

	„To číslo jsi mi řekla před šesti měsíci,“ odpověděl jí Jason. „Když sis ho nechala zřídit. Ta nejsoukromější z tvých soukromých linek, není — liž pravda? Neříkalas tomu tak?“

	„Kdo vám tohle prozradil?“

	„Ty sama. Byla jsi v exteriéru a já trávil šestidenní dovolenou ani ne kilometr od tvého hotelu. Každé odpoledne ve tři jsi ke mně vždycky zalítla rollsem. Nemám pravdu?“

	„Vy jste z nějakého časopisu?“ zašvitořila staccatem.

	„Ne,“ opáčil Jason. „Jsem tvůj milenec číslo jedna.“

	„Cože jste?“

	„Tvůj milenec.“

	„Jste fanoušek? Vy jste fanoušek, nějakej idiotskej fanoušek. Jestli nezavěsíte, zabiju vás.“ Přístroj pohasl a ohluchl; Heather zavěsila sama.

	Vsunul do štěrbiny další zlaťák a vytočil její číslo znovu.

	„Už zase ten idiotskej fanoušek,“ pronesla Heather, když to vzala. Působila teď klidnějším dojmem. Anebo jen odevzdaněji.

	„Máš jeden falešný zub,“ pokračoval Jason. „Když máš mít schůzku s jedním ze svých milenců, přilepíš si ho na místo speciální epoxidovou pryskyřicí, kterou si kupuješ u Harneyho. Ale se mnou si ho někdy vytáhneš a dáš ho do sklenice se zubní pěnou doktora Slooma. To je tvůj oblíbený čisticí prostředek na umělý chrup. To proto, říkáš mi vždycky, že ti připomíná časy, kdy byl ten prášek proti migrénám Brom Seltzer ještě legální, zatímco dnes se dá sehnat jen na černém trhu, ukuchtěný v nějaké suterénní laboratoři za použití všech bromidů, které společnost Bromo Seltzer přestala vyrábět před lety, když –“

	„Jak,“ skočila mu Heather do řeči, „jste se ke všem těmhle informacím dostal?“

	Tvář měla strnulou – slova volila rázná a přímá. Ten její tón... už předtím slyšel. Heather ho volila u lidí, kteří jí byli bytostně odporní.

	„Hele, drsňácký tón si zkoušej na někoho jinýho,“ doporučil jí naštvaně. „Ten falešný zub je stolička a ty jí říkáš Andy. Že?“

	„A tohle všechno o mně ví nějaký idiotský fanoušek. Bože. Nejhorší noční můra se mi proměnila ve skutečnost. Jak se jmenuje váš klub, kolik do něj chodí fanoušků, odkud jste a jak jste se krutibrko dopídil takových detailů z mýho soukromýho života, které vůbec nemáte právo znát? Takovýhle narušení soukromí je přece nezákonný. Jestli mi ještě jednou zavoláte, poštvu na vás cajty,“ pohrozila mu a sáhla po sluchátku.

	„Jsem šestka,“ prohlásil Jason.

	„Co? Jaká šestka? Jakože máte šest nohou? Nebo spíš šest hlav.“

	„I ty jsi šestka,“ pokračoval Jason. „Proto jsme to spolu vydrželi tak dlouho.“

	„Já umřu.“ Heather úplně zpopelavěla; té změny barev si Jason povšiml i v příšeří panujícím v jejím kviblu. „Kolik vám mám dát, abyste mě nechal na pokoji? Vždycky jsem věděla, že nějakej idiotskej fanoušek nakonec –“

	„Přestaň mi nadávat do idiotských fanoušků,“ ohradil se Jason ostře; dovádělo ho to k šílenství. Taková potupa.

	„Co chcete?“

	„Setkat se s tebou u Altrocciho.“

	„No jistě, to jsem mohla čekat, že budete vědět i o tomhle. Jediný podnik, kde na mě hňupové nepokřikujou a nedožadujou se, abych jim podepsala jídelní lístky, který jim ani nepatří.“ Nešťastně si povzdychla. „Tak i tam mám teď utrum. A nesejdu se s vámi u Altrocciho ani kdekoli jinde. Neserte se mi do života, nebo vám moji bodyguardi uříznou koule a –“

	„Máš jen jednoho bodyguarda,“ skočil jí do řeči Jason. „Je mu dvaašedesát a jmenuje se Fred. Původně to byl snajpr u milice v okrese Orange a odstřeloval studenty na Kalifornské státní univerzitě ve Fullertonu. Tenkrát byl dobrý, ale dneska už z něj strach nejde.“

	„Vážně?“ odsekla Heather.

	„Fajn, tak ti řeknu ještě něco, k čemu bych se jinak nemohl dostat ani omylem. Vzpomínáš si na Constance Ellarovou?“

	„Ano,“ přikývla Heather. „Ta nula, hvězdička, co vypadala jako barbína, až na to, že hlavu měla moc malou a její tělo vypadalo, jako by ho někdo nafoukl sifonovou bombičkou a přehnal to.“ Ohrnula ret. „Byla totálně vymaštěná.“

	„Přesně tak,“ souhlasil Jason. „Totálně vymaštěná. To sedí. Pamatuješ, co jsme jí provedli v mojí show? Poprvé se tenkrát objevila na obrazovce celého světa, musel jsem ji tenkrát přibrat, protože jsem to měl ve smlouvě na něco úplně jiného a zajímavějšího. Pamatuješ si, co jsme jí společně vyvedli?“

	Ticho.

	„Jako úlitbu za to, že bude u nás vystupovat, její agent souhlasil, aby natočila reklamu pro sponzora pětadvaceti procent našeho vysílacího času. Zajímalo nás, jaký že to výrobek bude propagovat, a tak jsme ještě před příchodem slečny Ellarové otevřeli tu papírovou tašku a zjistili, že obsahuje krém na odstraňování chloupků na nohou. Bože, Heather, přece si musíš –“

	„Poslouchám.“

	„Vytáhli jsme tedy lahvičku s krémem na nohy a vyměnili ji za intimsprej. Uvnitř ovšem zůstaly instrukce, na nichž prostě stálo: 'Předveďte použití výrobku se spokojeným, blaženým výrazem'. Pak jsme se rychle ztratili a čekali.“

	„Neříkejte.“

	„Slečna Ellarová se nakonec ukázala, zašla do šatny, otevřela tu papírovou tašku, načež –a u téhle pasáže se můžu vždycky smíchy potrhat přišla ke mně a naprosto vážně se zeptala: 'Pane Tavernere, hrozně nerada vás s tímhle obtěžuji, ale abych mohla předvést intimsprej, budu si muset sundat sukni a kalhotky. Přímo před televizní kamerou.'

	'Ano?' odpověděl jsem. 'V čem je problém?'

	A slečna Ellarová odpověděla: 'Budu potřebovat stolek, abych na něj to prádlo mohla odložit. Nemůžu ho prostě jen tak upustit na podlahu, to by nevypadalo dobře. Chci říct, že si před šedesáti milióny lidí budu stříkat do vagíny, a při tom člověk nemůže nechat šaty pohozené na podlaze, to není elegantní.' Fakt by to byla udělala, v živém vysílání, kdyby ovšem Al Bliss –“

	„To je nechutná historka.“

	„Přesto jsi ji pokládala za dost vtipnou. Už jen ta představa – totálně vypatlaná holka, která poprvé prorazila a která by do něčeho takového šla... 'Předveďte použití výrobku se spokojeným, blaženým výra-'„

	Heather zavěsila.

	Co mám udělat, aby pochopila? mučil se v duchu a skřípal při tom zuby takovým způsobem, že si takřka ukousl stříbrnou plombu. Tohle obrušování plomby prostě nenáviděl. Ničil si tělo, nemohl si pomoct. Cožpak nechápe, že z mých detailních znalostí všeho, co se jí týká, vyplývá něco důležitého? ptal se v duchu. Kdo by něco takového mohl vědět? Očividně jen člověk, který k ní měl delší dobu fyzicky blízko. Jinak se to vysvětlit nedalo, a přesto si vymyslela jiné, mnohem komplikovanější zdůvodnění a on k ní teď nemohl proniknout. Přitom ten důvod měla přímo před očima! Před svýma šestkovskýma očima.

	Znovu vhodil minci a vytočil číslo.

	„To jsem zase já,“ ohlásil se, když Heather telefon konečně zvedla. „I tohle o tobě vím – nesneseš dlouhé zvonění, musíš to vzít, a proto taky máš deset soukromých čísel, každé pro naprosto specifický účel.“

	„Mám tři,“ ohradila se Heather. „Takže všechno nevíte.“

	„Chtěl jsem tím jen říct, že –“ ozval se Jason.

	„Kolik?“

	„Toho už mám dneska tak akorát,“ prohlásil upřímně. „Nemůžeš si mě koupit, protože tohle nechci. Já chci – poslouchej mě, Heather – chci zjistit, proč mě nikdo nezná. A ze všeho nejvíc proč mě nepoznáváš ty. Jsi šestka, a tak jsem si myslel, že bys to možná dokázala vysvětlit. Jsem ti vůbec něčím povědomý? Podívej se na obrazovku. Podívej!“

	S jedním obočím zvednutým se na něj zadívala. „Jste mladý, ale ne moc mladý, taky pohledný. Hlas máte panovačný a vůbec se nerozpakujete mě takhle otravovat. Jinými slovy, přesně takhle vypadá, mluví a chová se idiotský fanoušek. Tak co, spokojen?“

	„Lítám v maléru,“ prohlásil Jason. Svěřovat se s něčím takovým bylo od něj vyloženě iracionální, protože ona se na něj ani v nejmenším nepamatovala. On si ovšem za ta léta zvykl předkládat jí své problémy – a naslouchat jejím – a tenhle zvyk nevyhasl. Nebral zkrátka stávající realitu na vědomí a ze setrvačnosti pokračoval, jako by se nic nestalo.

	„To je blbý,“ odpověděla Heather.

	„Nikdo si mě nepamatuje,“ vysvětloval Jason. „Nemám rodný list, nikdy jsem se nenarodil – nikdy jsem se ani nenarodil! Přirozeně tedy nemám papíry, krom těch padělaných, které jsem koupil od jedné policejní udavačky za dva tisíce dolarů plus další tisíc za spojku k ní. Nosím je s sebou, ale, bože: jsou do nich zabudované mikrovysílače. Přitom vím, že s nimi musím chodit, víš proč – dokonce i ty, úplně na vrcholu, i ty víš, jak tahle společnost funguje. Včera jsem měl třicet miliónů diváků, kteří by si samým rozhořčením hlasivky vykřičeli, kdyby se mě nějaký cajt nebo gardista jen dotkl. Teď mi dost možná hrozí TNP.“

	„Co je to TNP?“

	„Tábor nucených prací.“ Přímo ta slova na ni vyštěkl, pokusil se ji konečně dostat do kouta. „Ta hnusná mrcha, co mi padělala papíry, mě donutila, abych ji vzal do nějakého bohem zapomenutého ošuntělého taliánského podniku a tam sebou za řeči práskla o zem a začala ječet. A ječela jako šílená – ostatně sama přiznala, že uprchla z ústavu pro choromyslné v Morningside. To mě stálo dalších tři sta dolarů a teď – kdo ví? Pravděpodobně na mě poštvala jak cajty, tak gardisty.“ A ještě sebelítostivěji opatrně dodal: „Ti nejspíš teď odposlouchávají i náš hovor.“

	„Ježíšmarjá, ne!“ zavřískla Heather a znovu zavěsila.

	Žádné zlaté pětidolary mu už nezbyly, takže to protentokrát vzdal. Začít mluvit o odposlechu byla pěkná blbost, uvědomil si. To by zavěsil každý. Sám jsem si na sebe upletl oprátku ze slov, sám si ji uvázal a sám se zhoupl.

	Rozrazil dveře telefonní budky a vykročil do tmy, na rušný chodník... toho slumu, pomyslel si kysele. Kde se hemží špiclové a tajní. Prostě paráda, jak se říkalo v té klasické televizní reklamě na koblihy, kterou Jason studoval ve škole.

	Kdyby se tohle všechno přihodilo někomu jinému, pomyslel si Jason, byla by to legrace. Jenže ono se to přihodilo mně. Vlastně, i tak je to legrační. To proto, že skutečné utrpení a skutečná smrt nám jsou stále v patách a jen čekají na vhodnou příležitost, kdy udeřit. A můžou skutečně kdykoli.

	Kéž bych si býval mohl nahrát celý telefonát, a k tomu to, co mi řekla Kathy a co já řekl jí. Barevně, trojrozměrně, na videokazetu – byl by to takový zlatý hřebíček pořadu, někde ke konci, kdy nám občas dochází materiál. A kdyby jen občas, hergot, obvykle. Vždycky. Po zbytek života.

	Už se slyšel, jak celý vstup uvádí. „Co se tak může stát člověku, slušnému člověku s čistým trestním rejstříkem, muži, který jednoho dne ztratí doklady a ocitne se tváří v tvář...“ A tak dále. Zaujalo by je to, všech třicet miliónů. Protože toho se každý z nich bojí. „Neviditelný člověk,“ pokračoval by v úvodu, „ale přesto až příliš nápadný. Z právního hlediska neviditelný, v ilegalitě nápadný. Jak asi skončí takový člověk, pokud se mu nepodaří...“ Bla bla bla. K čertu s tím. Ne všechno, co udělal, co řekl nebo se mu stalo, se nakonec dostalo do jeho pořadu – a tak tomu bude i tentokrát. Další ztracený případ, jeden z mnoha. Mnoho je povolaných, řekl si v duchu, málo je vyvolených. Tohle obnáší život profíka. Takhle zvládám život veřejný i soukromý. Skonči, když není šance na úspěch, a utíkej, když je potřeba, ocitoval svá slova z těch dobrých časů, kdy jeho pořad začaly satelity poprvé vysílat po celém světě.

	Najdu si dalšího padělatele, rozhodl se, žádného udavače, a pořídím si od něj sadu dokumentů, tentokrát bez mikrovysílačů. A je taky jasné, že si hned potom musím obstarat pistoli.

	To mě mělo napadnout, když jsem se probudil v tom hotelovém pokoji, blesklo mu hlavou. Kdysi dávno, před lety, když se Reynoldsův syndikát snažil získat podíl na jeho show, se naučil střílet z pistole a nosil ji s sebou: nesla jméno Barber's Hoop, dostřel měla tři kilometry a z vrcholné trajektorie kulka klesala až v posledních třech stech metrech.

	Kathyin „mystický trans“, nervový záchvat doprovázený řevem. Na pozadí jejích skřeků by vyzrálý mužský hlas komentoval: „Tak tohle znamená trpět psychózou. Život s psychózou je životem v bolesti, v bolesti větší než...“ A tak dále. Bla bla bla. Zhluboka nasál do plic večerní vzduch, otřásl se a s rukama vraženýma do kapes se vnořil do davu na chodníku.

	A v tom okamžiku se ocitl ve frontě o deseti řadách před namátkově postaveným policejním kontrolním stanovištěm.

	Na konci fronty okouněl jeden policista v šedé uniformě a dával pozor, aby se nikdo neobrátil a nevydal opačným směrem.

	„Nemohl byste projít, příteli?“ zeptal se ho cajt, když se .Jason bezděčně chystal vyklouznout.

	„Jasněže mohl,“ odpověděl Jason.

	„Skvěle,“ nechal se slyšet cajt v dobrém rozmaru. „My tu totiž od osmi ráno prohlížíme doklady a pořád ještě jsme nesplnili kvótu.“



	




	Šest

	Dva urostlí cajti v šedých uniformách si vzali na paškál muže před Jasonem. „Tak tyhle někdo zfalšoval před dvěma hodinami,“ prohlásili unisono. „Jsou pořád ještě vlhké. Vidíte? Vidíte, jak se ten inkoust v horku rozpíjí? Fajn.“ Kývli, nebožáka čapli čtyři pochopové a zatáhli ho do zaparkovaného nákladního kviblu, vyvedeného zlověstně v šedé a černé: policejních barvách.

	„Ták,“ obrátil se jeden z těch ztepilých policistů dobrosrdečně k Jasonovi, „podívejme se, kdy vytiskli ty vaše.“

	„Já mám tyhle už roky,“ odpověděl Jason a předal peněženku se sedmi průkazy cajtům.

	„Porovnej ty podpisy,“ kývl nadřízený policista na svého společníka. „Podívej se, jestli se přesně nepřekrývají.“

	Kathy měla pravdu.

	„Nic,“ řekl služebně mladší cajt a odložil makročočku. „Nepřekrejvaj se. Ale nějak se mi zdá, že z téhle vojenské knížky někdo odškrábl mikrák. A jestli jo, tak moc obratně. Musíš se na to podívat pod lupou.“ Došel k němu s přenosnou lupou opatřenou lampičkou, v jejímž světle v ostrém kontrastu vynikaly detaily Jasonových zfalšovaných dokladů. „Vidíš?“

	„Když jste absolvoval armádní službu,“ obrátil se služebně starší cajt k Jasonovi, „byl tenhle průkaz opatřen elektronickou tečkou? Nevzpomínáte si?“ Oba se na něj zadívali a počkali si na odpověď.

	Co mám hergot říct? ptal se v duchu. „Nevím. Dokonce ani nemám tušení, jak –“ málem vyslovil „mikrovysílací tečka“, ale rychle (snad dost rychle, doufal) se opravil – „ta elektronická tečka vypadá.“

	„Je to tečka, pane,“ informoval ho služebně mladší cajt. „Posloucháte mě snad kolenem? Berete drogy? A podívejme, na drogové kartě mu chybí záznam za loňský rok.“

	Jeden z pochopů za ním promluvil: „Což dokazuje, že nejsou zfalšovaný, protože kdo by si na průkaz zfalšoval těžký zločin?“

	„Ano,“ přisvědčil Jason.

	„To už ale nespadá pod nás,“ řekl služebně starší cajt a podal Jasonovi doklady. „To si bude muset vyříkat se svým drogovým inspektorem. Můžete pokračovat.“ Policajt odstrčil Jasona pendrekem a natáhl se po dokladech člověka za ním.

	„To je vše?“ zeptal se Jason jednoho pochopa. Nemohl tomu uvěřit. Nenech to na sobě znát, poručil si v duchu. Prostě pokračuj!

	Šel tedy dál.

	Z přítmí pod rozbitou lampou Kathy natáhla ruku a dotkla se ho. Zůstal stát jako přimrazený, připadalo mu, že se mění v kostku ledu, počínaje srdcem. „Tak co si o mně myslíš teď?“ zeptala se Kathy. „O mojí práci a o tom, co jsem pro tebe udělala?“

	„To udělali oni,“ upozornil ji stručně.

	„Já tě nenahlásím,“ ujistila ho Kathy, „i když jsi mě urazil a opustil. Ale musíš se mnou v noci zůstat, jak jsi slíbil. Rozumíš?“

	Musel ji obdivovat. Číháním u náhodně zvoleného kontrolního stanoviště získala přímý důkaz, že dokumenty padělala tak dobře, aby se s nimi dostal přes cajty. Tím se ovšem najednou rovnováha mezi nimi změnila: teď byl jejím dlužníkem. Už se netěšil postavení ukřivděné oběti.

	Měla teď na něj jisté morální právo. Nejdřív bič: pohrůžka, že ho nahlásí policii. A pak cukr: patřičně padělané doklady. Ta holka ho fakt měla na háku.

	Musel to přiznat, jí i sám sobě.

	„Beztak jsem ti mohla pomoct prorazit,“ pochlubila se Kathy. Zvedla pravou ruku a ukázala na rukáv. „Mám tu šedý identifikační štítek – ten je pod jejich makročočkou vidět. Aby mě omylem nesebrali. Řekla bych jim –“

	„Nechme to být,“ přerušil ji neomaleně. „Nechci o tom slyšet.“ Odkráčel od ní, ale ona ho dohonila s lehkostí kolibříka.

	„Chceš se vrátit do mého menšího bytu?“ zeptala se Kathy.

	„Do té umíněné špeluňky,“ odfrkl si. A to mám na Malibu plovoucí dům, pomyslel si, s osmi ložnicemi, šesti vířivkami a čtyřrozměrným obývákem s nekonečným stropem. A pak kvůli něčemu nepochopitelnému a neovlivnitelnému musím svůj život trávit takhle. Chodit do zcela okrajových domů na spadnutí. Ubohých jídelen, ještě ubožejších dílen a vůbec nejubožejších garsonek. Platím snad za něco, co jsem provedl? ptal se v duchu. Za něco, o čem nevím nebo co jsem zapomněl? Jenže nikdo přece neodplácí. Na to jsem přišel už před mnoha lety: člověku se neodplácí ani za to, co udělal zlého, ani za to, co udělal dobrého. Výsledek není nikdy vyvážený. Na to už jsem přece přišel, tedy jestli jsem v životě vůbec na něco přišel, ne?

	„To bys nevěřil, co musím zítra bezpodmínečně koupit,“ prohodila Kathy. „Mrtvý mouchy. Víš proč?“

	„Mají vysoký obsah bílkovin.“

	„Jo, ale to ten důvod není – já je taky nekupuju pro sebe. Každej tejden jich kupuju pytel pro Vilíka, svou želvu.“

	„Já žádnou želvu neviděl.“

	„V mým velkým bytu. Nemyslel sis přece, že bych kupovala mrtvý mouchy pro sebe, že ne?“

	„De gustibus non est disputandum,“ zacitoval.

	„Tak se na to podívejme. Proti gustu žádný dišputát. Správně?“

	„Správně,“ přikývl. „A básník tím chtěl říci, že kdyby se ti zachtělo jíst mrtvé mouchy, pak neváhej a zbašti je.“

	„Vilík je žere, chutnají mu. Je to taková zelená želvička – žádný obr. Sledoval jsi je někdy, jak chňapají po kořisti, po mouše, co jim plave ve vodě? Moucha je malá, ale stejně je to hrozné. Jednu chvíli ta moucha plave po hladině a v další vteřině žbluňk a už tam není. Je v želvě.“ Kathy se zasmála. „Na cestě do žaludku. Z toho už se dá vyvodit poučení.“

	„Jaké poučení?“ Ale už ho tušil a hned se s tím svěřil: „Že když člověk kousne, dostane buď všechno, nebo nic, ale nikdy jen část.“

	„Přesně takový mám pocit.“

	„A jaký teď?“ zeptal se Jason. „Všechno, nebo nic?“

	„Hmmm... nevím. Dobrá otázka. Tak třeba nemám Jacka. Možná ho ale zase nechci. Do hajzlu, je už to taková doba. Pořád ho nejspíš potřebuju. Tebe ale potřebuju víc.“

	„A já myslel, že patříš k těm, které dokážou milovat dva muže najednou.“

	„To jsem řekla?“ dumala nad tím za chůze. „Myslela jsem tím, že tohle je ideál, ale že ve skutečným životě se mu člověk může jen přiblížit... Chápeš? Sleduješ ten myšlenkovej pochod?“

	„Bez potíží,“ přikývl, „a taky vidím, kam vede. Vede k dočasnému opuštění Jacka, zatímco budu tady, a pak psychologický návrat k němu, jakmile zmizím. Děláš to tak pokaždé?“

	„Nikdy ho neopouštím,“ odsekla Kathy. Pak už šli mlčky, celou cestu až do jejího starého činžáku zarostlého lesem dávno neužívaných televizních antén trčících ze všech částí střechy. Kathy zalovila v kabelce, našla klíče a otevřela dveře své garsonky.

	Světla svítila a na rozpadajícím se gauči naproti nim seděl muž ve středním věku s šedými vlasy a v šedém obleku. Zavalitý, ovšem upravený, s dokonale oholenými skráněmi – ani jedna řezná ranka, jediný rudý flíček – a všechny vlasy na hlavě přesně tam, kde mají být.

	„Pane McNulty,“ řekla Kathy bázlivě.

	Ten zavalitý chlap se zvedl a natáhl k Jasonovi pravou ruku. Jason automaticky napřáhl svou ruku, aby si mohli potřást.

	„Ne,“ prohlásil cvalík, „já si s vámi třást rukou nebudu; chci vidět doklady, ty, co vám udělala. Dejte mi je.“

	Beze slova – na to se koneckonců nedalo nic říct – mu Jason podal svou peněženku.

	„To není tvoje práce,“ prohlásil McNulty po krátké prohlídce. „Pokud jsi tedy neudělala neuvěřitelný pokrok.“

	„Některé průkazy už mám léta,“ pospíšil si Jason.

	„Vážně?“ zamumlal McNulty. Peněženku i doklady vrátil Jasonovi. „Kdo na něj přilípl mikrák? Ty?“ obrátil se na Kathy. „Ed?“

	„Ed,“ hlesla Kathy.

	„Tak co tu máme?“ změřil si McNulty Jasona, jako by mu bral míru na rakev. „Dobře oblečeného čtyřicátníka v šatech moderního střihu. Drahé boty... ze skutečné kůže. Nemám pravdu, pane Tavernere?“

	„Z hovězí usně,“ upřesnil Jason.

	„V dokladech stojí, že jste hudebník,“ pokračoval McNulty. „Vy hrajete na nějaký nástroj?“

	„Jsem zpěvák.“

	„Zazpívejte nám něco,“ poručil si McNulty.

	„Polibte si,“ opáčil Jason. Dýchání měl zcela pod kontrolou, ta slova vyšla přesně tak, jak chtěl. Nic víc, nic míň.

	„Ne že by se přede mnou krčil,“ obrátil se McNulty ke Kathy. „Ví, kdo jsem?“

	„Ano,“ přisvědčila Kathy. „Já... já mu to řekla. Aspoň v obrysech.“

	„Řekla jsi mu o Jackovi,“ konstatoval McNulty a obrátil se k Jasonovi. „Žádný Jack neexistuje. Ona si to myslí, ale je to jenom blud. Její manžel zemřel před třemi lety při havárii kviblu – v táboře nucených prací nikdy nebyl.“

	„Jack pořád žije,“ ohradila se Kathy.

	„Vidíte?“ řekl McNulty Jasonovi. „Okolnímu světu se slušně přizpůsobila, až na tuhle jednu fixní ideu. Nikdy nezmizí, bude se jí držet, aby se jí svět nerozpadl na kusy.“ Pokrčil rameny. „Představa je to neškodná a díky ní se nehroutí. Takže jsme se nijak nesnažili nasadit na ni psychiatrické metody.“

	Kathy se tiše rozplakala. Slzy jako hrachy se jí koulely po tvářích a klouzaly na blůzu, kde se jedna po druhé rozpíjely.

	„S Edem Pracim budu za pár dní mluvit,“ řekl McNulty, „a tak se ho při té příležitosti zeptám, proč na vás přilípl ten mikrák. Má předtuchy, to musela být předtucha. Mějte na paměti,“ pokračoval zamyšleně, „že doklady ve vaší peněžence jsou kopiemi skutečných dokumentů zařazených v kartotékách nejrůznějších databází po celé zemi. Ty vaše kopie jsou uspokojivé, ale možná si budu chtít ověřit originály. Doufejme, že jsou ve stejném pořádku jako duplikáty, které máte při sobě.“

	„Ale to je výjimečný postup,“ namítla Kathy chabě. „Ze statistickýho hlediska...“

	„V tomhle případě,“ přerušil ji McNulty, „to podle mě za tu námahu stojí.“

	„Proč?“ zeptala se Kathy.

	„Protože si myslíme, že nám všechny nenahlásíš. Tenhle Taverner před půl hodinou úspěšně prošel přes policejní zátaras. Sledovali jsme ho podle signálu z mikráku. A jeho papíry mi připadají v pořádku. Ovšem Ed tvrdí...“

	„Ed pije,“ namítla Kathy.

	„Jenže my se na něj můžeme spolehnout,“ usmál se McNulty a jeho profesionální úsměv prozářil tu ošuntělou místnost jako sluneční paprsek. „Na rozdíl od tebe – na tebe už totiž takový spoleh není.“

	Jason vytáhl vojenskou knížku a prstem promnul svůj malý čtyřrozměrný snímek, na němž byl zachycen z profilu. A z průkazu se plechovým hlasem ozvalo: „Byly přičteny přiřčené ceny, tak z čeho chceš sčítat?“

	„Jak se tohle dá padělat?“ zeptal se Jason. „Takovýhle témbr jsem míval před deseti lety, když mě povolali ke gardě.“

	„O tom pochybuji,“ odtušil McNulty a podíval se na hodinky. „Dlužíme vám něco, slečno Nelsonová? Nebo jsme na tenhle týden vyrovnaní?“

	„Vyrovnaní,“ vysoukala ze sebe.

	A pak slabým, nejistým hlasem napůl šeptla: „Až se Jack dostane ven, nebudete se na mě moct spolehnout vůbec.“

	„Co se vás týče,“ odpověděl McNulty dobrosrdečně, „Jack se nevrátí nikdy.“ Mrkl na Jasona. Jason mu mrknutí opětoval. Dvakrát. On McNultymu rozuměl. Ten člověk těžil ze slabosti svých bližních; Kathy se nejspíš učila manipulovat od něj. A od jeho zvláštních dobrosrdečných společníků.

	Teď už chápal, jak ji vlastně dokázali tak pokřivit. Zrazovalo se dnes a denně; odmítnutí zradit – jako v jeho případě – byl malý zázrak. Mohl se tomu podivovat a vzdát díky (ale komu?).

	V tomhle státě zrazuje každý každého, došlo mu. Když jsem byl celebrita, netýkalo se mě to. Dnes jsem jako každý jiný: teď se musím vypořádat s tím, čemu oni čelili odjakživa. A s čím jsem se musel vyrovnat kdysi dávno, než jsem to vytěsnil z paměti. Protože to byla taková hrůza, že se tomu věřit nedalo... jakmile jsem měl na vybranou a mohl se rozhodnout tomu nevěřit.

	McNulty položil masitou, zarudlou ruku Jasonovi na rameno a řekl: „Pojďte se mnou.“

	„Kam?“ zeptal se Jason a odtáhl se od McNultyho přesně tak, jak se Kathy odtáhla od něj. I tohle se naučila od McNultyů tohoto světa.

	„Nemáte nic, z čeho byste ho mohli obvinit!“ ozvala se Kathy chraplavě a zaťala ruce v pěst.

	Na to McNulty nenuceně odpověděl: „Však ho taky z ničeho obviňovat nebudeme: chci od něj jen otisky prstů, hlasovou stopu, otisky nohou a záznam EEG. Ano, pane Taverne?“

	„Nesmírně nerad opravuji policistu –“ začal Jason a pak se po Kathyině varovném pohledu zarazil a dokončil: „ve službě, takže půjdu.“ Možná měla Kathy pravdu, třeba vůbec nebylo na škodu, že se ten cajt zmýlil v jeho jménu. Kdo ví? Odpověď přinese až čas.

	„Pan Tavern,“ pronesl McNulty líně a poslal ho ke dveřím. „Takové hospodsky útulné jméno, člověku asociuje pivo a přátelskou atmosféru, že?“ Obrátil se zpátky ke Kathy a vyštěkl: „Že ano?“

	„Pan Tavern je přátelský,“ procedila mezi zuby. Dveře se za nimi zavřely a McNulty ho nasměroval dolů. Všude byla cítit cibule a pálivá omáčka.

	Na stanici 469. okrsku si Jason Taverner připadal úplně ztracený v davech mužů a žen, kteří tu bezcílně bloumali, čekali, až se dostanou na řadu, čekali, až se dostanou ven, čekali na informace a čekali, až jim někdo řekne co a jak. McNulty mu na klopu připíchl barevný štítek: jen bůh a policie věděli, co měl znamenat.

	Zjevně to cosi znamenalo. Uniformovaný policista za stolem sahajícím ode zdi ke zdi si jej gestem přivolal.

	„Tak,“ začal policajt, „inspektor McNulty za vás vyplnil část formuláře 2. Jason Tavern. Adresa: Vine Street 2048.“

	Kde tohle McNulty sebral? podivoval se Jason v duchu. Vine Street. A pak mu došlo, že jde o Kathyinu adresu. McNulty předpokládal, že žijí spolu; z přepracování, které bylo společné všem policistům, uvedl informaci, která ho stála nejmenší námahu. Přírodní zákon: předmět – či živý tvor – si mezi dvěma body zvolí vždy tu nejkratší cestu. Vyplnil zbytek formuláře.

	„Strčte ruku do té štěrbiny,“ vyzval ho policista a ukázal na stroj na otisky prstů. Jason ho poslechl „A teď,“ pokračoval policista, „si sundejte jednu botu, buď levou, nebo pravou. A tu ponožku. Tady si můžete sednout.“ 

	Odsunul část stolu, čímž odhalil průchod a za ním židli.

	„Díky,“ řekl Jason a posadil se.

	Poté na pásku nahráli větu „Prut plul rychle po proudu a v láhvi lyricky perlil ricinový olej.“ S tím si mohli odškrtnout hlasovou stopu. Poté se znovu usadil, nechal si na hlavu nasadit pár koncovek a mašinka vyplivla celý metr počmáraného papíru – jeho elektroencefalogram. Tím bylo testům učiněno zadost.

	U stolu se objevil spokojený McNulty. V tvrdém bílém stropním světle se mu přes pravé oko, horní ret až na krk stáčel stín. „Tak jak to pokračuje s panem Tavernem?“

	„Jsme připraveni vznést dotaz na databázi,“ odpověděl policista za stolem.

	„Výborně,“ prohlásil McNulty. „Zůstanu tady a podívám se, co se vyvrbí.“

	Uniformovaný policista vhodil vyplněný formulář do štěrbiny a zmáčkl pár tlačítek, zelených a opatřených písmeny. Z nějakého důvodu mu ta zelená utkvěla v mysli. A ta písmena byla vyvedená kapitálkami.

	Z otvoru připomínajícího ústa vyklouzl na dlouhý stůl oxeroxovaný dokument a snesl se na kovový tác.

	„Jason Tavern,“ řekl uniformovaný policista a prostudoval dokument. „Z Kememmeru ve Wyomingu. Věk: devětatřicet. Mechanik dieselových motorů.“ Letmo si prohlédl fotografii. „Fotka pořízená před patnácti lety.“

	„Nějaký záznam v trestním rejstříku?“ zeptal se McNulty.

	„Žádné problémy, vůbec nic,“ odpověděl uniformovaný policista.

	„V databance nejsou žádní další Jasonové Tavernové?“ ověřoval si McNulty. Policista zmáčkl žluté tlačítko a zavrtěl hlavou. „No dobře,“ pokrčil McNulty rameny. „Tak to je on.“ Důkladně si Jasona prohlédl. „Nevypadáte jako mechanik dieselových motorů.“

	„V tý branži už dávno nedělám,“ objasnil mu Jason. „Teď jsem prodejce zemědělské mechanizace. Chcete vizitku?“ To byl bluf; sáhl do náprsní kapsy obleku. McNulty zavrtěl hlavou. A bylo to tady: po svém obvyklém byrokratickém způsobu na něj vytáhli špatnou složku. A v tom spěchu si ničeho nevšimli.

	Díkybohu, pomyslel si, za slabiny ohromného, komplikovaného, spletitého a celoplanetárního aparátu. Příliš mnoho lidí, příliš mnoho strojů. Tenhle omyl začal u policejního inspektora a prosákl až do databáze v Memphisu, stát Tennessee. Ani s otisky mých prstů a nohou, hlasovou stopou a EEG to nejspíš nedokážou dát do pořádku.

	„Mám ho nechat odvést do cely?“ zeptal se uniformovaný policista.

	„Za co?“ opáčil McNulty. „Za to, že je mechanik dieselových motorů?“ Družně poplácal Jasona po zádech. „Můžete jít domů, pane Taverne. Zpátky k té své milence s dětskou tváří. Vaší malé panně.“ Zazubil se a namířil si to do davu nervózních a zmatených mužů a žen.

	„Můžete jít, pane,“ řekl uniformovaný policista Jasonovi.

	Jason přikývl a vymotal se z policejní stanice 496. okrsku na noční ulici, aby zde splynul se svobodnými a nezávislými lidmi, kteří zde žili.

	Nakonec mě ale dostanou, uvažoval chmurně. Srovnají si relevantní otisky. Na druhou stranu... když byla ta fotografie patnáct let stará, možná i EEG a hlasovou stopu sejmuli před tak dlouhou dobou.

	Pořád však ještě zbývaly otisky prstů a nohou. Ty se nemění.

	Možná ale nechají kopii té složky skartovat a bude vymalováno. A pak pošlou moje data do Memphisu, aby tam byla zařazena do mého – či spíše „mého“ – trvalého svazku. Konkrétně do svazku Jasona Taverna.

	Díkybohu, že opravář dieselových motorů Jason Tavern nikdy neporušil zákon a nikdy neměl žádné opletačky s cajty nebo gardisty. To mu slouží jenom ke cti.

	Jenže v tom okamžiku se nad ním již vznášel pleskoplesk s problikávajícím červeným světlometem a z reproduktorů se ozývalo: „Jasone Taverne, okamžitě se vraťte na policejní stanici 496. okrsku. Jde o policejní rozkaz. Pane Jasone Taverne –“ Jason zůstal stát jako opařený, zatímco plesk dál třeštil. Už na to přišli. A nepotřebovali na to hodiny, dny či týdny, ale minuty.

	Vrátil se na policejní stanici, vylezl po plexistyrénových schodech, prošel světlem aktivovanými dveřmi a davy bloumajících nešťastníků zpátky k uniformovanému policistovi, který měl na starosti jeho případ – a u něj už stál McNulty. Ti dva se mračili a o čemsi se spolu dohadovali.

	„Tak tady máme zpátky našeho pana Taverna. Copak tu děláte, pane Taverne?“

	„Ten plesko plesk –“ začal, ale McNulty ho přerušil.

	„To bylo neoprávněné. My jsme jen vyhlásili pátrání a nějaký chobot hned vyslal plesk. Ale když už vás tu máme...“ McNulty obrátil dokument, aby si Jason mohl prohlédnout fotografii. „Vypadal jste takhle před patnácti lety?“

	„Nejspíš jo,“ přisvědčil Jason. Na fotografii se vyjímal muž se sinalými tvářemi, vyčnívajícím ohryzkem, zkaženými zuby a očima upřenýma do prázdna. Přes dvě uši jako držadla hrnce mu splývaly kadeřavé vlasy slámové barvy.

	„Vy jste šel na plastickou operaci,“ prohodil McNulty.

	„Ano,“ přisvědčil Jason.

	„Proč?“

	„Kdo by chtěl takhle vypadat?“ zeptal se Jason.

	„Není tedy divu, že jste tak pohledný a důstojný,“ řekl McNulty. „Tak sošný. Tak...“ chvíli tápal po slovu, „tak dominantní. Těžko uvěřit, že z tohohle –“ přitiskl ukazováček na patnáct let starou fotku, „udělali tohle.“ Přátelsky Jasona poplácal po rameni. „Ale kde jste sebral ty peníze?“

	Zatímco McNulty řečnil, Jason rychle četl údaje ze spisu. Jason Tavern se narodil v illinoiském městě Cicero, jeho otec pracoval u revolverového soustruhu, zato dědeček vlastnil celý řetězec obchodů se širokým sortimentem zemědělského náčiní – což byla vskutku šťastná náhoda, vzhledem k tomu, co McNultymu napovídal o své stávající kariéře.

	„Od Windslowa,“ odpověděl Jason. „Omlouvám se, vždycky o něm uvažuji takhle a zapomínám, že mi potom lidi nerozumějí.“ Profesionální výcvik mu dost pomohl: většinu informací z té stránky si stihl osvojit, než McNulty domluvil. „Od dědečka. Byl při penězích a já byl jeho oblíbenec. Jediný vnouček, chápete.“

	McNulty prostudoval kus spisu a přikývl.

	„Vypadal jsem jako venkovský balík,“ pokračoval Jason. „Jako vidlák, a ne že bych byl něco jinýho. Líp než opravář dieselových motorů jsem se uchytit nedokázal – a já chtěl víc. Takže jsem sebral peníze, které mi Windslow odkázal, a vyrazil do Chicaga –“

	„Dobře,“ přikyvoval dál McNulty. „To do sebe zapadá. Víme, že i takhle radikální plastické operace jsou možné, a přitom ne zas tak drahé. Obvykle si je ale nechávají dělat neosoby, anebo uprchlíci z táborů nucených prací. Všechna transplantační centra sledujeme.“

	„Ale podívejte se, jak jsem byl ošklivý,“ nedal se Jason.

	McNulty z plna hrdla zasmál. „To jste tedy byl, pane Taverne. Fajn, promiňte, že jsme vás obtěžovali. Můžete jít.“ Pokynul mu a Jason si začal razit cestu davem před sebou. „Počkejte!“ zavolal na něj McNulty a posunkem Jasonovi naznačil, ať se vrátí. „Ještě něco –“ Jeho hlas v hluku davů napodruhé zanikl a k Jasonovi už nedolehl. Ten se ale se srdcem ztuhlým jako kostka ledu vynořil ze zástupu.

	Jakmile si vás jednou všimnou, pomyslel si Jason, nikdy už složku úplně nezavřou. Do anonymity se člověk již nikdy nevrátí. Je životně důležité, aby si člověka v prvé řadě vůbec nevšimli. Jenže mě si všimli.

	„Co je?“ zeptal se McNultyho. Zmocnilo se ho zoufalství; vždyť si s ním hráli, lámali ho, přímo cítil, jak jeho srdce a všechny ostatní důležité orgány na chvíli vynechaly. Dokonce i na jeho mimořádně odolné šestkovské tělo toho bylo moc.

	McNulty natáhl ruku. „Vaše doklady. Chtěl bych je podrobit laboratorní analýze. Jestli budou v pořádku, dostanete je v pondělí zpátky.“

	„Ale kdyby při namátkové kontrole –“ začal se Jason ohrazovat.

	„Dáme vám policejní propustku,“ ujistil ho McNulty. Kývl na staršího pupkatého policistu po své pravici. „Vyfoťte ho a vystavte mu všeobecnou propustku.“

	„Ano, pane inspektore,“ přisvědčil pupkáč a macatou rukou vzal do rukou fotoaparát na čtyřrozměrné fotografie.

	Za deset minut se Jason Taverner znovu ocitl na takřka liduprázdném chodníku, tentokrát však s pravou policejní propustkou, které se samozřejmě žádný Kathyin padělek nemohl vyrovnat... až na to, že platila pouhý jeden týden. Ale stejně...

	Měl k dobru jeden bezstarostný týden. A po něm...

	Podařilo se mu nemožné: vyměnil plnou peněženku padělaných dokladů za pravou policejní propustku. Když si ji v záři pouličního osvětlení pozorně prohlédl, zjistil, že datum vypršení platnosti je vyvedeno holograficky... a že tam je místo pro dopsání dalšího čísla. Teď tam stálo sedm. Mohl by přesvědčit Kathy, aby to přepsala na pětasedmdesát nebo devětasedmdesát, nebo na cokoli nejjednoduššího.

	A pak ho napadlo, že jakmile laboratoř určí jeho doklady jako padělek, číslo jeho propustky, jméno i fotografie obletí všechna kontrolní stanoviště na téhle planetě.

	Do té doby je ale v bezpečí.

	

		ČÁST DRUHÁ



	Pryč, lampy plytkosti, nesviťte již, ta noc je tak černá, až pálí. Když poslední z toho, cos měl, utratíš, tma už jenom hanbu tvou halí.



	




	Sedm

	Za soumraku, ještě než betonové chodníky začaly žít nočním životem, se na střechu losangeleské Policejní akademie snesl opulentní kvibl s generálem policie Felixem Buckmanem. Generál si chvíli četl články na první stránce jediného tamějšího večerníku, pak noviny pečlivě složil, dal je na zadní sedadlo kviblu, otevřel zámek dveří a vystoupil ven.

	Pod ním se nic nedělo. Pomalu se vytráceli zaměstnanci z jedné směny a ti z druhé ani nezačali přijíždět.

	Měl tenhle čas rád: v těch okamžicích jako kdyby ta mohutná budova patřila jen jemu samotnému. „A temnotám a mně svět přenechává,“ vzpomněl si na verš z Elegie od Thomase Graye. Tu báseň měl rád hodně dlouho, vlastně už od chlapeckých let.

	Univerzálním klíčem otevřel expresní tunel a rychle sklouzl do svého, tedy čtrnáctého podlaží, kde pracoval po většinu života.

	Řady a řady stolů bez lidí. Až na jedinou výjimku – na protějším konci hlavní místnosti seděl jeden policista a snaživě sepisoval hlášení. A u kávovaru zase jedna policistka upíjela z papírového kelímku.

	„Dobrý večer,“ pozdravil ji Buckman. Neznal ji, ale na tom nesešlo: ona – i všichni ostatní v budově – znali jeho.

	„Dobrý večer, pane Buckmane.“ Narovnala se, skoro jako by se postavila do pozoru.

	„Buďte unavená.“

	„Promiňte, pane?“

	„Jděte domů.“

	Nechal ji za zády a prošel následující uličkou mezi kovovými šedými stoly, na nichž se zpracovávaly všechny případy této pobočky pozemské policie.

	Většina stolů byla čistá: policisté si po práci uklidili. Ovšem na stole číslo 37 několik papírů zbylo. Někdo tu pracoval do pozdních hodin, usoudil Buckman. Sklonil se ke štítku se jménem.

	Inspektor McNulty, jak jinak. Zázrak z Akademie, který dostál své pověsti jen první tři měsíce. Jistě pilně vymýšlí další spiknutí a poslední ohniska zrady... Buckman se usmál, usadil se na otáčecí židli a zvedl ty papíry.

	

	TAVERNER, JASON. MODRÝ KÓD.

	

	Oxeroxovaná složka z policejních trezorů, kterou si vyžádal příliš horlivý a obtloustlý inspektor McNulty. Kratičká poznámka tužkou: „Taverner neexistuje.“

	To je zvláštní, pomyslel si. A začal těmi papíry listovat.

	„Dobrý večer, pane Buckmane,“ to se ozval jeho asistent Herbert Maime, bystrý mladík v elegantním civilním obleku: té výsady si považoval stejně jako Buckman.

	„McNulty podle všeho pracuje na složce člověka, který neexistuje,“ prohodil Buckman.

	„A ve kterém okrsku neexistuje?“ opáčil Maime a oba se zasmáli. Ani jeden z nich neměl McNultyho nijak zvlášť v lásce, ovšem šedá policie lidi jeho druhu potřebovala. Všechno bude v pořádku, pokud se McNultyové z Akademie nevyšvihnou na úroveň, kdy by mohli určovat politiku. To se naštěstí stávalo jen zřídkakdy. Každopádně nikdy, kdy tomu mohl zabránit.

	Objekt udal falešné jméno James Tavern. Z databáze vytažena špatná složka na Jasona Taverna z Kememmeru ve státě Wyoming, opraváře dieselových motorů. Objekt se vydával za Taverna po plastické op. Podle dokladů je Taverner, Jason, ale na něj žádná složka.

	Zajímavé, říkal si v duchu Buckman při pročítání McNultyho poznámek. Na toho člověka neexistuje vůbec žádná složka. Dočetl poznámky:

	Dobře oblečený, pravděpodobně bohatý, asi dost vlivný na to, aby nechal svůj svazek zmizet z databáze. Vyšetřit jeho vztah s Katharine Nelsonovou, policejní konfidentkou v té oblasti. Ví, o koho se jedná? Snažila se ho neudat, ale policejní důvěrník 1659BD jej opatřil mikrovysílačem. Objekt se nyní nalézá v taxíku. Sektor N8823B a letí na východ směrem na Las Vegas. Ke 4. 11. 22.00 akademického času. Další hlášení má být odevzdáno ve 14.40 akademického času.

	Katharine Nelsonová. Buckman se s touto dívkou setkal jen jednou, na úvodním kursu pro policejní důstojníky. Byla to ta holka, co udávala jen ty jedince, kteří jí nepadli do oka. Z nějakého záhadného důvodu ji svým způsobem obdivoval; koneckonců kdyby nebylo jeho zásahu, poslali by ji 4. srpna 1982 do tábora nucených prací v Britské Kolumbii.

	Buckman se obrátil k Herbovi Maimovi. „Dej mi McNultyho k telefonu. O tomhle bych si s ním radši měl promluvit.“

	Za chvilku už mu Maime předal aparát. Na malé šedé obrazovce vypadal McNultyho obličej pomačkaně. Stejně neutěšeně jako jeho obývák. Obojí bylo malé a neupravené.

	„Ano, pane Buckmane,“ zaostřil na něj McNulty zrak a postavil se vzorně do pozoru, přestože byl zjevně vyčerpaný. I přes únavu a malou dávku nějaké drogy McNulty přesně věděl, jak se má chovat k nadřízeným.

	„Řekněte mi ve zkratce, o co v případu toho Jasona Tavernera jde,“ vyzval ho Buckman. „Z vašich poznámek to nedokážu dát dohromady.“

	„Objekt se ubytoval v hotelu na Eye Street č. 453. Obrátil se na policejního důvěrníka 1659BD, známého jako Ed, a požádal ho, aby ho odvezl k padělateli dokladů. Ed na něj přilípl mikrovysílač a vzal ho k policejní důvěrnici 1980CC, Kathy.“

	„Katharine Nelsonové,“ poznamenal Buckman.

	„Ano, pane. Očividně na těch dokladech odvedla skvělou práci. Podrobil jsem je předběžným laboratorním testům a jsou skoro v pořádku. Musela se snažit, aby s nimi prošel.“

	„Kontaktoval jste Katharine Nelsonovou?“

	„V jejím pokoji jsem narazil na ně na oba. Ani jeden se mnou nespolupracoval. Prohlédl jsem objektovy doklady, ale –“

	„Vypadaly pravé,“ skočil mu do řeči Buckman.

	„Ano, pane.“

	„Pořád si myslíte, že to dokážete posoudit pouhým okem.“

	„Ano, pane Buckmane. Ale dostal se s jejich pomocí přes namátkovou policejní kontrolu    byly fakt dobrý.“

	„To se jistě nezlobil.“

	McNulty blekotal dál. „Vzal jsem mu doklady a vydal mu sedmidenní propustku, kterou lze ovšem zrušit. Pak jsem ho vzal na stanici v 469. okrsku, kde mám menší kancelář, a nechal si najít jeho složku – či spíš složku Jasona Taverna, jak se ukázalo. Objekt navykládal pohádku o plastické operaci, znělo to důvěryhodně, tak jsme ho pustili. Teda počkat, nevydal jsem mu propustku, dokud –“

	„No dobře,“ skočil mu do řeči Buckman, „co má ale za lubem? Kdo to je?“

	„Sledujeme ho pomocí mikrovysílače. A snažíme se na něj najít nějaké materiály v databázi. Jak jste si ale přečetl v mých poznámkách, myslím, že se objektu podařilo vytáhnout svůj svazek ze všech centrálních databází. Prostě tam není, ale musí někde být, protože my máme složku na všechny, ví to každé dítě, podle zákona musíme.“

	„Ale nemáme,“ opáčil Buckman.

	„Já vím, pane Buckmane. Ale ta složka nechybí jen tak. To se nestalo jen tak náhodou, že tam není; někdo ji musel otočit.“

	„Otočit,“ opakoval Buckman pobaveně.

	„Ukradnout, odcizit.“ McNultyho to očividně uvedlo do rozpaků. „Právě jsem se do toho případu pustil, pane Buckmane. Víc toho budu vědět za čtyřiadvacet hodin. Sakra, vždyť ho můžeme sebrat, kdykoli budeme chtít. Podle mě to není tak důležité. Je to jen zazobaný chlápek, který má dost vlivu na to, aby si nechal vytáhnout svůj svazek –“

	„Dobře,“ řekl Buckman. „Jděte spát.“ Zavěsil, chvíli jen tak stál a pak se vydal ke své vlastní pracovně. A při tom přemýšlel.

	V jeho hlavní kanceláři spala na gauči jeho sestra Alys. Felix Buckman si s nelíčenou nechutí povšiml, že má na sobě těsné černé kalhoty, pánskou koženou košili, kruhové náušnice a pásek z drátěných kroužků s přezkou z tepaného železa. Zcela zjevně si něco šlehla. A tak jako mnohokrát předtím se někde zmocnila jednoho z jeho klíčů.

	„K čertu s tebou,“ zaklel a zavřel dveře, než ji Herb Maime stačil byť jen koutkem oka zahlédnout.

	Alys se ve spánku pohnula. Její kočičí tvář se zkroutila do podrážděného úšklebku. Pravou rukou zašmátrala po vypínači, chtěla zhasnout stropní zářivky, které Felix před chvílí zapnul.

	Popadl ji za ramena, bez jakéhokoli potěšení nahmatal napjaté svaly a zvedl ji do sedu. „Co to bylo tentokrát?“ uhodil na ni. „Termalin?“

	„Ne.“ Samozřejmě že špatně artikulovala. „Hydrogensíran hexofenodrinu. Čistý. Podkožně.“ Otevřela velké bledé oči a zabodla do něj vzpurný, nespokojený pohled.

	„Proč krucinál vždycky chodíš sem?“ Kdykoli se tvrdě oddávala fetišistickým hrátkám, případně když brala drogy, nabourala se mu takhle do hlavní kanceláře. Nevěděl proč a ona mu to nikdy neprozradila. Snad nejblíže k vysvětlení se dostal tehdy, když zamumlala cosi o „oku hurikánu“, z čehož vyplynulo, že si před zatčením připadala nejbezpečnější v srdci kanceláří Policejní akademie. Samozřejmě díky jeho postavení.

	„Ty fetišistko jedna,“ obořil se na ni zuřivě. „Takových jako ty nám každý den projde rukama stovka – vás s vašimi kůžemi, drátěnými košilemi a robertky. Bože.“ Sípal a cítil, jak se celý třese.

	Alys si zívla, sklouzla z gauče, postavila se rovně a potom si protáhla dlouhé štíhlé ruce. „Jsem ráda, že je večer,“ pronesla ležérně, s očima pevně zavřenýma. „Teď už můžu jít domů a do postele.“

	„Máš nějaký plán, jak se odsud dostat?“ zeptal se chladně. Jako by to nevěděl. Pokaždé následoval tentýž rituál. Využili tunelu pro „izolované“ politické vězně – vystoupala z krajní severní kanceláře až na střechu, odkud se už dostala k parkovišti kviblů. Alys sem touto cestou jezdila a zase odtud odcházela, s jeho klíči nenuceně v ruce. „Jednou,“ sýčkoval Felix, „ten tunel oprávněně použije nějaký policista a srazí se s tebou.“

	„A co by si počal?“ Přihladila mu šedivé vlasy přistřižené na ježka. „Řekněte mi to prosím, pane. Tak dlouho by mi ji lízal, až bych mu odhekala, kdovíjak mi to není líto?“

	„Jeden pohled na tebe s tím tvým ukojeným výrazem –“

	„Vědí, že jsem tvoje sestra.“

	„Vědí to,“ opáčil Felix hrubě, „protože sem pořád z toho či onoho důvodu chodíš – případně úplně bezdůvodně, sakra.“

	Usadila se na nejbližším stole, s koleny hned u jeho hrany, a vážně si ho změřila. „Tobě to fakt vadí.“

	„Jo, fakt mi to vadí.“

	„Že sem chodím a ohrožuju tvoje postavení.“

	„Moje postavení ohrozit nemůžeš,“ opáčil Buckman. „Vyjma národního ředitele je nade mnou jen pět mužů, ti všichni o tobě vědí a nemůžou s tím nic udělat. Opravdu si můžeš dělat, co chceš.“ Načež vyrazil ze dveří severní kanceláře a nevýraznou chodbou si namířil do většího apartmá, kde odváděl většinu práce. Snažil se na ni nedívat.

	„Ale pečlivě jsi zavřel dveře,“ namítla Alys, která se courala za ním, „aby mě ten Herbert Blame, Mame, nebo snad Maine neviděl.“

	„Normálnímu chlapovi jsi odporná.“

	„Je Maime normální? Jak to víš? Ty jsi ho šukal?“

	„Jestli odsud nevypadneš,“ varoval ji tiše, přes dva stoly, „nechám tě zastřelit. K tomu mi dopomáhej Bůh.“

	Pokrčila svalnatými rameny. A usmála se.

	„Ty nemáš z ničeho strach,“ vyčetl jí. „Od té operace mozku. Systematicky a záměrně sis nechala odstranit všechna centra lidskosti. Jsi teď-“ tápal po slovu; Alys ho vždycky takhle ochromila, dokonce se jí opakovaně povedlo vyvést ho z míry takovým způsobem, že neměl slov. „Ty,“ zalykal se, „jsi pudy zmítaný stroj, který donekonečna onanuje jako ta pokusná krysa. Do centra rozkoše v mozku máš zavedený drát a tlačítko k němu mačkáš pěttisíckrát za hodinu každý den života, když nespíš. Je mi záhadou, proč se vůbec obtěžuješ spát – proč nemasturbuješ celých čtyřiadvacet hodin denně?“

	Čekal, ale Alys nic neřekla.

	„Jednoho dne,“ prohlásil, „jeden z nás zemře.“

	„Vážně?“ zvedla řídké zelené obočí.

	„Jeden z nás,“ pokračoval Buckman, „přežije toho druhého. A ten bude slavit.“

	Telefon na velkém stole zabzučel a Buckman ho instinktivně vzal. Na obrazovce se objevila McNultyho pomačkaná zdrogovaná tvář. „Promiňte, že vás ruším, generále Buckmane, ale zrovna mi volal jeden podřízený. V Omaze není jediný záznam o tom, že by nějakému Jasonu Tavernerovi byl vydán rodný list.“

	„Pak jde o pseudonym,“ opáčil Buckman trpělivě.

	„Odebrali jsme mu otisky prstů a nohou, pořídili hlasový záznam a encefalogram a poslali to všechno do centrální databáze v Detroitu. Žádná shoda. Takové otisky prstů a nohou, hlasový záznam a encefalogram nejsou v žádné databázi na Zemi.“ McNulty se napřímil a omluvně zasípal: „Jason Taverner neexistuje.“



	




	Osm

	Jason Taverner se teď zrovna nechtěl vrátit ke Kathy. A usoudil, že ani nechce zkusit znovu zavolat Heather Hartové. Poklepal na kapsu kabátu; pořád ještě měl peníze a s policejní propustkou se mohl vydat kamkoli. Policejní propustka byla pasem pro celou planetu. Dokud po něm nevyhlásí pátrání, mohl si cestovat, jak se mu zamanulo, i do nepříliš rozvinutých oblastí, jako jsou například jisté přijatelné a džunglemi zamořené ostrovy v jižním Pacifiku. V takové divočině by se se svými finančními prostředky mohl úspěšně skrývat celé měsíce.

	Tři věci hrají v můj prospěch, napadlo ho. Mám peníze, osobnost a navíc jsem pohledný. Čtyři věci: mám taky dvaačtyřicet let zkušeností jako šestka.

	Byt.

	Jenže pokud si někde najmu byt, uvědomil si, pronajímající mi bude muset ze zákona vzít otisky prstů, a ty se zase běžně odesílají do policejní datacentrály... a až policie zjistí, že mám padělané doklady, budou přesně vědět, kde se nacházím. Takže tenhle nápad padá.

	Potřebuju najít někoho, kdo už byt má. Na svoje jméno a svoje otisky prstů.

	A to znamená další holku.

	Kde takovou najdu? zeptal se sám sebe a odpověď měl hned na jazyku: v prvotřídním baru. Takovém, do jakých chodí hodně žen, a trojčlenné kombo, nejlépe černošské, v něm vyhrává fob jazz. A je dobře oblečené.

	A co já, jsem oblečený na úrovni? Znejistěl a pod stálým červenobílým světlem ohromného vývěsního štítu opravny převodovek si pořádně prohlédl svůj hedvábný oblek. Nebyl to ten úplně nejlepší, ale skoro... ovšem pomačkaný. No, v příšeří baru si toho stejně nikdo nevšimne.

	Zastavil taxík a zamířil k přijatelnější části města, na kterou byl zvyklý – přinejmenším zvyklý z posledních let života, kdy se stal špičkou v oboru.

	Klub, tíhlo mu hlavou, kde jsem vystupoval. Klub, který opravdu znám. Kde znám šéfa restaurace, šatnářku i květinářku... pokud se však nezměnili stejně jako já.

	Zatím to ale vypadalo tak, že se nezměnilo nic až na něj. Jeho okolnosti. Ne jejich.

	Bude to bar Modrá liška v hotelu Hayette v Renu. Vystupoval tam častokrát a znal to tam jako své boty, včetně personálu.

	Taxíku řekl: „Reno.“

	Taxík zahnul majestátním obloukem doprava; cítil, jak jeho samotného to táhne doprava, a líbilo se mu to. Taxík nabral rychlost: dostali se do prakticky nevyužívaného letového koridoru a maximální povolená rychlost tu byla až dvanáct set mil za hodinu.

	„Rád bych si zavolal,“ oznámil Jason.

	Z levé stěny taxíku vyjel videotelefon s kabelem stočeným ve vyumělkované smyčce.

	Číslo do Modré lišky znal zpaměti; vytočil ho, počkal si, pak zaslechl cvaknutí a ozval se mu dospělý mužský hlas: „Bar Modrá liška, kde Freddy Hydrocefalik vystupuje každý večer dvakrát, jednou v osm, podruhé ve dvanáct. Vstupné pouze třicet dolarů, a zatímco se budete dívat, o dívky nebude nouze. Tak copak si přejete?“

	„Je tohle starý dobrý Nervóza Mike?“ zeptal se Jason. „Starý dobrý Nervóza Mike osobně?“

	„Ano, přesně tak.“ Hlas už byl o poznání méně formální. „S kým mluvím, jestli se můžu zeptat?“ Vlídné uchechtnutí.

	Jason se zhluboka nadechl a řekl: „Tady Jason Taverner.“

	„Promiňte, pane Tavernere.“ Nervóza Mike byl očividně zmatený. „Teď si vás nějak nemůžu –“

	„Dlouho jsme se neviděli,“ skočil mu Jason do řeči. „Můžete mi rezervovat stůl vepředu v baru –“

	„Modrá liška je zcela vyprodaná, pane Tavernere,“ zahučel tlouštík Mike. „Je mi to moc líto.“

	„Ani jeden stůl?“ zkoušel to Taverner. „Za žádnou cenu?“

	„Promiňte, pane Tavernere, žádný.“ Tón už byl zase mnohem odměřenější. „Zkuste zavolat za dva týdny.“ Starý dobrý Nervóza Mike zavěsil.

	Ticho.

	Doprdele práce, zaklel Jason pod vousy. „Bože,“ řekl nahlas. „K čertu s tím.“ Zaskřípal zuby, až se mu podrážděně ozval trojklaný nerv.

	„Tak kampak, chlape?“ zeptal se taxík bezvýrazně.

	„Do Las Vegas,“ ucedil Jason Taverner. Zkusím bar Nellie Melbové v Drake's Arms, rozhodl se. Nedávno tam udělal štěstí, když byla Heather Hartová na štaci ve Švédsku. Chodilo tam slušné množství holek z vyšší společnosti, hrát hazard, poslouchat muziku, bavit se. Stálo to za zkoušku, zvlášť když mu je Modrá liška a podobné podniky uzavřená. Co koneckonců může ztratit?

	Za půl hodiny ho taxi vysadilo na střešní přistávací ploše podniku Drake's Arms. Jason se v mrazivém večerním vzduchu rozklepal. Po chvíli se dostal ke královskému dopravnímu koberci a za okamžik pak vstoupil do tepla-barev-světel-pohybu baru Nellie Melbové.

	Čas: sedm třicet. I tady vystupoval Freddy Hydrocefalik, ovšem s okleštěným programem za nižší vstupné. Možná že se na mě bude pamatovat, pomyslel si Jason. Nejspíš ne. A pak, když se nad tím pořádně zamyslel, dospěl k závěru: nebude se na mě pamatovat, ani náhodou.

	Jestli si na něj nevzpomíná Heather Hartová, pak už nikdo.

	V nabitém baru se posadil na jedinou stoličku nalevo, a když si ho barman konečně všiml, objednal si whisky svařenou s medem. Na hladině plaval kousek másla.

	„Tři dolary,“ řekl si barman.

	„Dejte mi to na –“ začal Jason a pak to vzdal. Vytáhl pětidolarovku.

	A pak si jí povšiml.

	Seděla o několik míst dál. Před několika lety byla jeho milenkou; neviděl ji sakra dlouho. Zaregistroval, že má pořád hezkou postavu, i když dost zestárla. Ruth Raeová. Zrovna ona.

	To se Ruth Raeové muselo nechat: byla dost chytrá na to, aby se příliš neopalovala. Po ničem nestárla ženská pokožka tak jako po opalování, ačkoli o tom má podle všeho ponětí jen pár žen. U žen Ruthina věku –odhadoval, že jí bude tak osmatřicet, devětatřicet – by opalování udělalo z pokožky zvrásněnou kůži.

	A také se dobře oblékala. Ukazovala svou skvělou postavičku. Kdyby jen čas nechodil tak pravidelně na schůzky s její tváří... každopádně Ruth měla pořád krásné černé vlasy, vyčesané nad týlem nahoru. Rasy z péřové umělé hmoty, zářivé purpurové proužky přes líce, jako by jí tam zaťal drápy psychedelický tygr.

	Na sobě měla pestré sárí, byla bosá – lodičky jako obvykle někam odkopla – a brýle také nechala doma. Vůbec mu nepřipadla jako ošklivá. Ruth Raeová, přemítal. Šaty si šije sama. Bifokální brýle si vezme jen tehdy, když nemá žádnou společnost... tedy až na mě. Pořád ještě odebírá „knihu měsíce“ z nabídky Knižního klubu? A zdalipak se pořád ukájí čtením těch nekonečných monotónních románů o sexuálních zločinech ve zvláštních, ale zdánlivě normálních městečkách na Středozápadu?

	To byl jeden význačný Ruthin rys: posedlost sexem. Vybavovalo se mu, že jednoho roku dostala do postele šedesát mužů. Jeho nepočítaje: on s ní spal dřív, když ještě statistiky nebyly tak vysoké.

	Vždycky měla ráda jeho hudbu. Ruth Raeová milovala sexy vokalisty, popové balady a sladký, ba přímo cukrkandlový zvuk smyčců. Jednu dobu měla ve svém newyorském bytě instalovaný ohromný kvadrofonní systém a víceméně v něm žila, jedla dietní sendviče a pila falešné ledové sliznaté nápoje vyrobené z ničeho. A celých osmačtyřicet hodin v kuse poslouchala Purple People Strings, které on upřímně nesnášel.

	Její vkus nestojí za nic, a proto ho otrávilo, že on sám patří k jejím oblíbencům. Byla to anomálie, kterou doposud nepochopil.

	Co ještě si na ni pamatoval? Každé ráno několik lžiček žluté olejnaté tekutiny: vitamín E. V jejím případě to kupodivu nepůsobilo odporně; naopak, její erotická výdrž rostla s každou lžičkou. Chtíč z ní přímo tekl.

	Taky si vzpomněl, že nesnáší zvířata. To mu dovedlo myšlenky ke Kathy a jejímu kocourovi Domenicovi. Ruth a Kathy by spolu nikdy nevycházely, řekl si v duchu. Ale na tom nesejde, beztak se nikdy neuvidí.

	Sklouzl ze stoličky a donesl si pití až k Ruth Raeové. Nečekal, že ho pozná, ale kdysi se mu nedokázala vyhýbat... proč by to nemohlo platit i dnes? Nikdo nedokázal lépe vystihnout nabízející se sexuální příležitost než Ruth.

	„Ahoj,“ oslovil ji.

	Ruth zmateně zvedla hlavu (to proto, že neměla brýle) a prohlédla si ho. „Ahoj,“ zachraptěla bourbonem zastřeným hlasem. „Kdo jste?“

	„Seznámili jsme se před pár lety v New Yorku,“ odpověděl Jason. „Měl jsem štěk v jednom dílu Přizračného Kuličkáře... a jestli mě paměť neklame, vy jste měla na starosti kostýmy.“

	„V tom dílu, kdy Přizračného Kuličkáře napadnou homosexuální piráti z jiných časů.“ Zasmála se a usmála se na něj. „Jak se jmenujete?“ zeptala se a zavrtěla při tom hluboce obnaženými ňadry v podprsence s drátěnou výztuží.

	„Jason Taverner.“

	„Pamatujete si moje jméno?“

	„Ano. Ruth Raeová.“

	„Teď jsem Ruth Gomenová,“ informovala ho chraplavým hlasem. „Posaďte se.“ Rozhlédla se, ale nezaznamenala žádné volné stoličky. „Támhle k tomu stolu.“ Přehnaně opatrně sesedla ze stoličky a vrávorala k volnému stolu. Jason ji vzal za ruku a obezřetně ji vedl. Po chvíli obtížného navádění ji usadil a sám dosedl vedle ní.

	„Jste stejně krásná jako –“ začal, ale Ruth ho příkře přerušila.

	„Jsem stará,“ zachraptěla. „Je mi devětatřicet.“

	„To není žádný věk,“ namítl Jason. „Mně je dvaačtyřicet.“

	„U chlapů to nevadí, ale u ženských je to jinak.“ Kalný pohled upírala do pozvednuté skleničky s martini. „Víte, čím se živí Bob? Bob Gomen? Chová psy. Velké, hlasité drzé psy s dlouhou srstí. Ty chlupy se dostanou i do ledničky.“ Těžkomyslně usrkla martini a potom jí tvář ožila, přímo se rozzářila. „Na dvaačtyřicet vůbec nevypadáte! Vypadáte moc dobře! Víte, co mě napadá? Vy byste měl dělat v televizi nebo hrát ve filmech.“

	„Já jsem tak trochu v televizi účinkoval,“ prohlásil Jason opatrně.

	„Jo, jako třeba v Přízračným Kuličkářovi.“ Pokývala hlavou. „Přiznejme si to na rovinu – ani jeden z nás se neprosadil.“

	„Tak na to si připiju.“ Paradoxně ho to pobavilo. Usrkl whisky svařenou s medem. Ta hrudka másla se už rozpustila.

	„Myslím, že si na vás už vzpomínám,“ pronesla Ruth. „Neměl vy jste nějaké výkresy domu v Pacifiku, tisíce mil od Austrálie? Nebyl jste to vy?“

	„Byl jsem to já,“ zalhal Jason.

	„A měl jste vznášedlo značky Rolls Royce.“

	„Ano,“ přikývl. Tohle už byla pravda.

	„Víte, co tu dělám?“ zeptala se Ruth s úsměvem. „Máte nějakou představu? Zkouším se dostat k Freddymu Hydrocefalikovi a seznámit se s ním. Jsem do něj zamilovaná.“ Zasmála se hrdelním smíchem, který si pamatoval ze starých časů. „Pořád mu posílám psaníčka, jak ho miluju, a on v naprosto neosobních, na počítači napsaných dopisech odpovídá, že se nechce vázat a že má osobní problémy.“ Znovu se zasmála a dopila.

	„Další?“ zeptal se Jason a zvedla se.

	„Ne,“ zavrtěla Ruth Raeová hlavou. „Já už nepiju. Jeden čas jsem...“ zarazila se a na tváři se jí objevil ztrápený výraz. „To by mě zajímalo, jestli se něco podobného někdy stalo vám. Čistě od pohledu bych řekla, že spíš ne.“

	„Co jako?“

	„Pila jsem jak duha, v jednom kuse,“ vykládala Ruth a pohrávala si s prázdnou skleničkou. „Hned od devíti ráno. A víte, co to se mnou udělalo? Vypadala jsem po tom starší, na padesát. Zatracenej chlast. Člověku splní jeho nejhorší noční můry. Podle mého je alkohol největší nepřítel života. Souhlasíte?“

	„Nevím. Myslím, že v životě člověk narazí na horší nepřátele než na chlast.“

	„Asi jo. Třeba jako v lágrech. Víte, že loni mě do jednoho zkoušeli poslat? Tenkrát jsem na tom byla bídně, neměla jsem peníze – to jsem Boba Gomena ještě neznala – a pracovala jsem pro jednu stavební spořitelnu. Jednoho dne přišly peníze hotově, představte si... padesátidolarovky, tři nebo čtyři.“ Chvíli mlčky zkoumala své myšlenky. „Na každý pád jsem je stopila a depozitní lístek i obálku jsem hodila do skartovacího stroje. Jenže oni mě chytili. Byla to od začátku léčka.“

	„Aha.“

	„Jenže... víte, já tehdy měla poměr se svým šéfem. Cajti mě chtěli odvlíct do lágru v Georgii, kde by mě ti vidláci ušukali – ale on nade mnou držel ochrannou ruku. Dodneška nevím, jak to zařídil, ale nechali mě jít. Tomu chlapovi dlužím hrozně moc, ale už se vůbec nevídáme. Člověk se nikdy nevídá s lidmi, kteří ho mají rádi a pomáhají mu – vždycky si začíná s cizími.“

	„Máte mě za cizího?“ zeptal se Jason. V duchu si pomyslel: ještě na něco si u tebe vzpomínám, Ruth. Vždycky sis držela okázale luxusní byt. Bez ohledu na to, za koho jsi byla provdaná, vždycky sis žila dobře.

	Ruth si ho změřila očima. „Ne. Považuji vás za přítele. Takže bychom si klidně mohli tykat.“

	„Díky.“ Uchopil její suchou ruku, na chviličku ji stiskl a s perfektním načasováním ji zase pustil.



	




	Devět

	Ruthin byt Jasona Tavernera svým luxusem konsternoval. V duchu si spočítal, že ji musí stát přinejmenším čtyři sta dolarů denně. Bob Gomen určitě je finančně za vodou. Nebo přinejmenším byl.

	„Tu pětinku Vat 69 jsi kupovat nemusel,“ řekla Ruth, vzala od něj plášť a spolu se svým ho odnesla do samootvírací šatny. „Mám tu whisky Cutty Sark a bourbon Hiram Walker's.“

	Od té doby, co s ní spal naposledy, se toho hodně naučila, to musel uznat. Zcela utahaný ležel na přikrývkách vodní postele a třel si uher, který mu vyrazil u nosu. Ruth Raeová, nebo spíš Ruth Gomenová, seděla na koberci a kouřila pallmallku. Ani jeden z nich už nějaký čas nepromluvil; pokoj ztichl. Je stejně na dně jako já, pomyslel si Jason. Existuje přece jeden termodynamický zákon, podle nějž teplo nelze zničit, jen ho předat, ne? Jenže pak je tu i entropie.

	Tak to teď na sobě cítím tíhu entropie, usoudil Jason. Vyprázdnil jsem se do vakua a to, co jsem ze sebe vydal, už nikdy nedostanu zpátky. Je to jednosměrný proces. Ano, pokračoval dál v duchu, určitě to je jeden z termodynamických zákonů.

	„Máš tu encyklopedistický stroj?“ zeptal se té ženy.

	„Kruci, to ne.“ Tvář podobná sušené švestce se jí znepokojeně zkrabatila. Sušená švestka... to ne, v duchu to přirovnání zavrhl, nepřipadlo mu spravedlivé. Ošlehaná tvář, usoudil. To bylo mnohem přesnější.

	„Na co myslíš?“ zeptal se jí.

	„Ne, řekni mi, na co myslíš ty,“ opáčila Ruth. „Jaké supertajné myšlenky ti teď lítají po alfa vlnách?“

	„Pamatuješ se na nějakou Moniku Buffovou?“ otázal se Jason.

	„Jestli si ji pamatuju! Monika Buffová je už šest let moje švagrová. Za celou tu dobu si ani jednou neumyla vlasy, takže jí ta zcuchaná, hnusná tmavohnědá psí plsť padá kolem těstovité tváře na krátký špinavý krk.“

	„Nevěděl jsem, že ji nemáš ráda.“

	„Jasone, vždyť ona kradla. Když jsi v její přítomnosti nechal vytaženou šrajtofli, tak tě oškubala – a nevzala ti jen papírové bankovky, ale i všechny mince. Měla stračí mozek a vraní hlas, když mluvila, což díkybohu nedělala často. Víš ty, že tohle koťátko třeba šest, sedm a konkrétně jednou i osm dní dokázalo neříct ani slovo? Jen seděla v koutě jako pavouk se zlámanýma nohama a brnkala na kytaru za pět dolarů, i když se za celý život nenaučila ani pár akordů. No dobře, vypadala tak nějak hajdalácky hezky, to uznávám. Když se ti líbí vulgární ženský.“

	„Jak vlastně dokázala přežít?“ zeptal se Jason. Moniku Buffovou poznal přes Ruth. Nestýkali se dlouho, o to byl však jejich románek bouřlivější.

	„Kradla v obchodech,“ objasnila mu tu záhadu Ruth. „Cpala zboží do takového velkého proutěného koše, který si obstarala v Baja California, a nakonec s ním vždycky vyšla ven, ověšená jako vánoční stromeček.“

	„Proč ji nechytili?“

	„Však ji taky chytili. Dali jí pokutu, její bratr to zatáhl, takže zakrátko už zase chodila v Bostonu bosky – to myslím vážně! – po Shrewsbury Avenue a kradla v samoobsluhách broskve ve velkém. Celých deset hodin denně dokázala strávit tím, že takhle nakupovala – aspoň tak tomu sama říkala.“ Ruth se do Jasona zabodla pohledem. „Víš, při čem ji ale nikdy nechytli?“ Ruth ztišila hlas. „Krmila uprchlé studenty.“

	„A oni ji za to nikdy nesebrali?“ Za živení či přechovávání uprchlých studentů se dávaly dva roky v táboře napoprvé. Podruhé si provinilec vysloužil už pět let.

	„Ne, nikdy ji nesebrali. Když měla dojem, že je šťára na spadnutí, zavolala na policejní centrálu a začala tvrdit, že se jí nějaký člověk snaží vloupat do domu. A pak vyvedla studenta ven a zabouchla mu před nosem, takže když cajti nakonec přijeli, našli toho člověka, jak jí tluče na dveře – přesně jak říkala. A tak jeho odvezli a ji nechali na pokoji.“ Ruth se uchechtla. „Jednou jsem slyšela, jak telefonuje na centrálu. Člověče, jak ta to dokázala podat...“

	„Monika byla tak na tři týdny moje přítelkyně. Zhruba před pěti lety.“

	„Viděl jsi, že by si za tu dobu někdy umyla vlasy?“

	„Ne,“ přiznal.

	„A taky nenosí kalhotky,“ dodala Ruth. „Proč by měl takový pohledný chlap jako ty chodit se špinavou, šlachovitou, prašivou podivínkou jako Monika Buffová? Vždyť jsi ji nemohl nikam vzít, jak smrděla. Nikdy se nekoupala.“

	„Hebefrenie,“ řekl Jason.

	„Ano,“ přikývla Ruth. „Tak zněla diagnóza. Nevím, jestli to víš, ale nakonec se po jednom takovém nákupu prostě zatoulala a už se nevrátila, od té doby jsme ji neviděli. Dnes už je pravděpodobně mrtvá, ale i po smrti nejspíš svírá ten proutěný koš, který si koupila v Baja. Ten výlet do Mexika byl jejím hvězdným okamžikem. Pro tuhle příležitost se dokonce vykoupala, já jí tak šestkrát umyla vlasy a pak jsem jí udělala účes. Co jsi na ní vůbec viděl? Jak jsi ji mohl vystát?“

	„Líbil se mi její smysl pro humor.“

	To není fér, napadlo ho, porovnávat Ruth s devatenáctiletým děvčetem. Nebo dokonce s Monikou Buffovou. Ovšem to srovnání nešlo jen tak vytěsnit. Tím pádem ho Ruth nemohla přitahovat. Jakkoli byla v posteli dobrá (nebo přinejmenším zkušená).

	Využívám ji, pomyslel si v duchu. Tak jako Kathy využívala mě. Tak jako McNulty využíval Kathy.

	McNulty. Nemám na sobě někde mikrák?

	Jason bleskově uchopil své prádlo a rychle ho přenesl do koupelny. Tam se posadil na okraj vany a postupně podrobil důkladnému zkoumání každý kus šatstva.

	Trvalo mu to půl hodiny. Nakonec ho ale našel, byť byl velmi malý. Spláchl ho do záchodu a otřeseně se vrátil do ložnice. Stejně nakonec vědí, kde jsem, uvědomil si. Přece jen tu nemůžu zůstat.

	„Počkat,“ pronesl nahlas.

	„Ano?“ Ruth se s rukama složenýma pod ňadry unaveně opírala o stěnu koupelny.

	„Mikrovysílače,“ prohlásil Jason pomalu, „udávají pouze přibližnou polohu. Pokud se ovšem na jejich signál nenapojí vyhledávací přístroj.“ Do té doby...

	Nemohl si být jistý. McNulty na něj koneckonců čekal v Kathyině pokoji. Navedl tam ale McNultyho signál z mikrovysílače, anebo tam přišel, protože znal Kathyino bydliště? Se smysly zakalenými přílišnou úzkostí, sexem a skotskou si nedokázal vzpomenout; seděl na okraji vany, mnul si čelo, usilovně se snažil přemýšlet a přesně si vybavit, co se říkalo, když spolu s Kathy vešli dovnitř a zjistili, že tam na ně McNulty čeká.

	Ed, pomyslel si. Říkali, že na mě Ed nasadil mikrák. Moje poloha je prozrazena. Ale...

	Přece jen, možná ze signálu vyčetli pouze oblast. A pak správně odhadli, že půjde o Kathyin kvartýr.

	Přeskakujícím hlasem Ruth řekl: „Hergot, doufám, že cajti nádavkem nepůjdou po tobě, to by bylo moc, to by bylo příliš.“ Potřásl hlavou, aby si ji aspoň trochu vyčistil. „Můžeš udělat výjimečně horkou kávu?“

	„Půjdu zapnout kávovar.“ Ruth bosky, jen s jedním náramkem na noze, odhopkala z koupelny do kuchyně. Za okamžik se vrátila s velkým umělohmotným hrnkem kávy, s nápisem ŠLAPEJ DÁL. Vzal si ho od ní a začal srkat kávu, z níž se pořád ještě kouřilo.

	„Už tu nemůžu zůstat,“ řekl. „A beztak jsi moc stará.“

	Vytřeštila na něj oči jako pomačkaná, podupaná panenka. A potom odběhla do kuchyně. Proč jsem to řekl? zeptal se v duchu. To ten tlak, moje obavy. Vyrazil za ní.

	Vynořila se z kuchyňských dveří, kameninový tác opatřený nápisem KNOTTSOVY JAHODOVÉ FARMY V ruce. Slepě proti němu vyběhla a udeřila jím ho do hlavy, ústa měla zkroucená jako čerstvá novorozeňata. V poslední chvíli se mu podařilo zvednout levý loket a přenést tak ránu na něj; kameninový tác se rozbil na tři zubaté kusy a Jasonovi na lokti vytryskla krev. Zíral na krev, pak na střepy tácu na koberci a nakonec na ni.

	„Omlouvám se,“ zašeptala bezhlese, jen tak tak že ta slova vůbec vyslovila. Ta háděcí novorozeňata se dál slepě vlnila.

	„Já se omlouvám,“ řekl Jason.

	„Zalepím ti to náplastí.“ Vyrazila ke koupelně.

	„Ne,“ zarazil ji, „odcházím. Je to čistá rána, ta se nezanítí.“

	„Proč jsi byl na mě tak hnusný?“ zeptala se Ruth chraplavě.

	„Protože se sám bojím stáří. Protože mě ty obavy tíží a vysávají. Jsem troska, už ve mně nezbyla žádná energie. Ani na orgasmus.“

	„Byl jsi fakt dobrej.“

	„Jenže to byl poslední.“ Prošel do koupelny a smyl si krev z paže, pak na ránu nechal téct studenou vodu, dokud se krev nezačala srážet. Pět minut, padesát, nedokázal tu dobu ani odhadnout. Jen tam stál a držel loket pod kohoutkem. Ruth Raeová odešla bůhvíkam. Nejspíš napráskat ho cajtům, usoudil v duchu utahaně; byl tak unavený, že mu to bylo jedno.

	Kruci. Po tom, co jsem jí před chvílí řekl, bych jí to ani nezazlíval.



	




	Deset

	„Ne,“ zavrtěl generál policie Felix Buckman rázně hlavou. „Jason Taverner skutečně existuje. A nějak se mu povedlo vymazat údaje o sobě ze všech databank.“ Generál se na chvíli zamyslel. „Opravdu ho můžete sebrat, když bude potřeba?“

	„Je mi líto, pane Buckmane,“ odpověděl McNulty. „On náš mikrovysílač našel a udělal s ním krátký proces. Tím pádem nevíme, jestli je pořád ve Vegas. Jestli má jen špetku rozumu, tak odtamtud urychleně vypadl. Což tedy takřka určitě vypadl.“

	„Radši se vraťte sem. Jestli z našich databank dokáže vytáhnout údaje, dokonce i klíčové materiály, pak musí být velmi schopný – a zapletený do něčeho velkého. Jak přesně ho máte zaměřeného?“

	„Je – tedy byl – v komplexu Copperfield II v okrsku West Fireflash. Jde o šest set drahých a módních bytových jednotek, přesněji řečeno o jedno křídlo o pětaosmdesáti bytech.“

	„Požádejte lidi ve Vegas, ať procházejí těch pětaosmdesát bytů jeden po druhém, dokud ho nenajdou. A až ho zajistíte, pošlete ho leteckou poštou přímo ke mně. Ale pořád vás chci tady, u stolu. Hoďte do sebe pár stimulantů, zapomeňte na drogový spánek a ať už jste tady.“

	„Ano, pane Buckmane,“ řekl McNulty sklíčeně a zaškaredil se.

	„Vy se domníváte, že ho ve Vegas nenajdeme,“ odhadl Buckman.

	„Ne, pane.“

	„Možná ho najdeme. Třeba si myslí, že když zlikvidoval ten mikrovysílač, je už mimo nebezpečí.“

	„Dovoluji si nesouhlasit,“ prohlásil McNulty. „Jakmile ho našel, muselo mu dojít, že jsme ho sledovali až do okrsku West Fireflash. Vypadl odtamtud, jako by mu za patama hořelo.“

	„Kdyby se lidé chovali racionálně,“ opáčil Buckman, „určitě by to udělal. Jenže lidi nejednají racionálně. Že byste si toho nevšiml, McNulty? Většinou jednají chaoticky.“ Což se jim nejspíš vyplatí, namítl si v duchu smířlivě, protože jsou méně předvídatelní.

	„Povšiml jsem si, že...“

	„Do půl hodiny ať jste tady za svým stolem,“ nařídil mu Buckman a zavěsil. McNultyho pitomá pedanterie a rozostřená letargie narkomana po setmění ho vždycky iritovaly.

	„Člověk, který se vymazal,“ poznamenala Alys, která byla všeho svědkem. „Stalo se už někdy něco takového?“

	„Ne,“ odpověděl Buckman. „A nestalo se to ani tentokrát. Někde, v nějaké zastrčené díře, někdo přehlédl nějaký nepříliš důležitý dokument. Budeme hledat tak dlouho, dokud ho nenajdeme. Dříve či později objevíme odpovídající hlasovou stopu nebo elektroencefalogram a pak se dozvíme, o koho ve skutečnosti jde.“

	„Možná je přesně to, co o sobě tvrdí.“ Alys si projela McNultyho groteskní poznámky. „Subjekt je členem hudebních odborů. Tvrdí, že je zpěvák. Možná, že hlasová stopa by mohla –“

	„Vypadni mi z kanceláře,“ vyjel na ni Buckman.

	„Jenom spekuluju. Možná že nahrál ten nový pornohit 'Odejdi, Mojžíši', který –“

	„Víš co?“ přerušil ji Buckman. „Jdi domů a podívej se v pracovně do prostředního šuplíku javorového stolu. V pergamenové obálce tam najdeš slabě orazítkovanou, dokonale vystředěnou jednodolarovou černou známku U. S. Trans-Mississippi. Získal jsem ji do své sbírky, ale můžeš si ji vzít, já si seženu jinou. Ale už jdi. Jdi a vezmi si tu zatracenou známku, zastrč si ji do alba a schovej ji ve svém sejfu navěky. Nemusíš se na ni do konce života podívat: prostě si ji nech. A nech mě v práci na pokoji. Platí?“

	„Kristepane.“ Alys se rozzářily oči. „Kde jsi ji sehnal?“

	„Dostal jsem ji od politického vězně odsouzeného do tábora nucených prací. Vyměnil ji za svobodu. Považoval jsem to za oboustranně výhodnou dohodu. Ty ne?“

	„Ta nejkrásněji vyrytá známka, která kdy byla jakoukoli zemí vydána?“

	„Chceš ji?“

	„Ano.“ Vyšla z kanceláře do chodby. „Uvidíme se zítra. Ale nemusíš mi dávat něco takového, jen abych odešla – chci jít domů tak jako tak a vysprchovat se a převléct se a na pár hodin si schrupnout. Na druhou stranu, jestli chceš –“

	„Chci,“ přisvědčil Buckman a v duchu dodal: Protože se tě sakra tak bojím, protože mě na tobě tak zásadně ontologicky děsí úplně všechno, dokonce i tvoje ochota odejít? Bojím se i toho!

	Proč? ptal se sám sebe, když ji sledoval, jak míří k oddělené vzestupné dráze tunelu pro vězně na konci jeho rozlehlé kanceláře. Znal jsem ji jako dítě a už tehdy jsem se jí bál. Protože, myslím, nějakým zásadním způsobem, který nechápu, nehraje podle pravidel. Všichni máme pravidla, jsou různá, ale všichni podle nich hrajeme. Tak například, odhadoval, nezabijeme člověka, který nám právě prokázal laskavost. Dokonce i tady, v policejním státě – dokonce i my dodržujeme tohle pravidlo. Ale Alys je s to dojít domů, najít tu jednodolarovou černou a zapálit ji cigaretou. Vím to, a přece jsem jí to dal; pořád se ještě modlím, aby se jednou vrátila a cvrnkala kuličky jako my ostatní.

	Jenže to ona nikdy neudělá.

	A tu jednodolarovou černou jsem jí nabídl, protože jsem prostě doufal, že ji zlákám, ponouknu k tomu, aby se vrátila ke srozumitelným pravidlům. Pravidlům, která dokážeme použít. Uplácím ji a ztrácím tím čas – pokud ne mnohem, mnohem víc – a vím to a ona to taky ví.

	Ano, pomyslel si. Ona tu jednodolarovou černou, nejhezčí známku, která kdy spatřila světlo světa, filatelistickou raritu, kterou za celý svůj život neviděl na prodej, dokonce ani na aukcích, ona ji nejspíš spálí. A až se dnes večer vrátím domů, ukáže mi popel. Možná z ní zachrání růžek, aby mi dokázala, že to doopravdy udělala. A já jí to budu věřit. A budu se bát ještě víc.

	Generál Buckman těžkomyslně otevřel třetí přihrádku velkého stolu a vložil kazetu do malého magnetofonu, který tam měl schovaný. Dowlandovy zpěvy pro čtyři hlasy... stál a poslouchal jeden, který měl tak jako mnoho dalších v Dowlandových sbírkách písní s loutnovým doprovodem.

	...tak nyní opuštěn a v zapomnění usedám, vzdychám, vzlykám, umírám bolestí vražednou, bez konce v utrpení.

	Vůbec první skladatel, blesklo Buckmanovi hlavou, který psal abstraktní hudbu. Vytáhl kazetu, dal tam tu loutnistickou a zaposlouchal se do pavány Lachrimae Antiquae. Z tohohle, řekl si v duchu, nakonec vzešly Beethovenovy poslední kvartety. A všechno ostatní. Až na Wagnera.

	Wagner se mu hnusil. Wagner a jemu podobní jako Berlioz zbrzdili hudbu o tři staletí. Dokud Karlheinz Stockhausen ve svém „Gesang der Jünglinge“ hudbu znovu nezmodernizoval.

	Jak tak stál u stolu, na okamžik mu padly oči na nedávnou čtyřrozměrnou fotografii Jasona Tavernera – tedy na fotografii od Katharine Nelsonové. Vypadá zatraceně dobře, pomyslel si. Skoro profesionálně dobře. Nu, však je to zpěvák, to sedí. Působí v showbyznysu.

	Dotkl se čtyřrozměrné fotografie a poslouchal, jak se z ní line: „Byly přičteny přiřčené ceny, tak z čeho chceš sčítat?“ A když si ještě jednou poslechl pavánu Lachrimae Antiquae, napadlo ho:

	Kaňte, mé slzy...

	Doopravdy mám cajtskou karmu? zeptal se sám sebe. Když mám rád takové texty a hudbu? Ano, přemýšlel dál, je ze mě skvělý cajt, protože nemyslím jako cajt. Tak například nepřemýšlím jako McNulty, který bude celý život – jak jim jen říkali? – jo, fízl. Nemyslím jako ti lidi, co se je snažíme dopadnout, ale jako důležití lidé, které se snažíme dopadnout. Jako tenhle muž, pomyslel si, tenhle Jason Taverner. Něco mi říká, takové iracionální, ale nádherně funkční tušení, že je pořád ve Vegas. Zadržíme ho tam, a ne tam, kde si to myslí McNulty: racionálně a logicky někde dál.

	Jsem jako Byron, bojuji za svobodu, dávám svůj život v boji za Řecko. Jenže já nebojuji za svobodu; bojuji za soudržnou společnost.

	A je to vůbec pravda? zeptal se v duchu. Proto dělám to, co dělám? Abych nastolil pořádek, vytvořil strukturu, harmonii? Pravidla. Ano, uznal, pravidla jsou u mě zatraceně důležitá, a proto mě Alys ohrožuje; proto se dokážu vyrovnat s lecčím jiným, ale ne s ní.

	Díkybohu se jí všichni nepodobají, řekl si. Díkybohu je jediná svého druhu.

	Zmáčkl knoflík interkomu na stole a požádal: „Herbe, pojď prosím tě dovnitř, ano?“

	Do pracovny vešel Herbert Maime. V rukou měl kupu počítačových sjetin a vypadal ztrápeně.

	„Nechceš se vsadit, Herbe?“ zeptal se ho Buckman. „Že Jason Taverner je v Las Vegas?“

	„Proč se zdržujete takovou pitomostí?“ opáčil Herb. „To je na úrovni McNultyho, ne na vaší.“

	Buckman se usadil a začal si jen tak hrát s videotelefonem, promítal si jednu vlajku zaniklých států za druhou. „Podívej se, co tenhle člověk dokázal. Nějak se mu povedlo vytahat všechna svá osobní data ze všech databank na celé planetě a navíc z měsíční a marsovské kolonie... I ty McNulty zkusil. Jen se na chvíli zamysli, co všechno k tomu bylo potřeba. Peníze? Ohromné sumy. Úplatky. Astronomické. Jestli do toho Taverner investoval takovéhle těžké prachy, pak hraje o hodně. Vliv? Stejný závěr: má spoustu moci a my ho musíme považovat za velkého hráče. Nejvíc mě zajímá, koho zastupuje; myslím, že za ním stojí nějaká skupina tady na Zemi, ale nemám ponětí kdo nebo proč. Dobře, vymažou veškeré údaje týkající se jeho osoby; Jason Taverner neexistuje. Ale čeho tím dosáhli?“

	Herb nad tím dumal.

	„Nedokážu to pochopit,“ pokračoval Buckman. „Nedává to smysl. Ale když už si dali tu námahu, musí to něco znamenat. Jinak by nevynaložili tolik –“ zagestikuloval, „– no, toho, co vlastně vynaložili. Peněz, času, vlivu a tak. Možná to všechno dohromady. A navíc ohromné úsilí.“

	„Chápu,“ přikývl Herb.

	„Někdy můžeš chytit velkou rybu, když zasekneš nějakou malou. Jenže přesně to nikdy nevíš: bude ta další malá ryba, co chytíš, článkem k něčemu ohromnému,“ pokrčil rameny, „nebo jen další malou střevlí, kterou hodíme do pracovních táborů? Možná ten Jason Taverner není nic jiného. Možná se úplně mýlím. Ale zajímá mě to.“

	„Což,“ podotkl Herb, „je pro Tavernera pěkná smůla.“

	„Ano,“ přikývl Buckman. „A teď zvaž tohle.“ Tiše si uprdl a pak pokračoval. „Taverner se dostal k padělatelce, a to veskrze průměrné padělatelce, která svou živnost provozovala v opuštěné restauraci. Neměl žádné kontakty, proboha, vždyť se s ní spojil prostřednictvím recepčního z hotelu, ve kterém byl ubytován. Musel tedy zoufale potřebovat osobní doklady. No dobře, ale kde byli tedy jeho mocní ochránci? Proč ho nemohli vybavit skvělými padělky dokladů, když dokázali všechno ostatní? Ježíšmarjá, vždyť ho poslali na ulici, do té žumpy městské džungle, přímo do náruče policejnímu donašeči! A všechno tím ohrozili!“

	„Ano,“ přikývl Herb. „Něco se jim podělalo.“

	„Tak. Něco se jim podělalo. Zčistajasna se objevil uprostřed města bez dokladů. Neměl u sebe nic než padělky Kathy Nelsonové. Jak k tomu došlo? Jak se jim to povedlo zvorat, jak ho mohli poslat, aby se zoufale pídil po padělaných dokladech, jen aby mohl ujít tři bloky po ulici? Chápeš, kam tím mířím.“

	„Ale takhle je obvykle dostanem.“

	„Cože?“ podivil se Buckman. Ztlumil loutnu vyhrávající z kazeťáku.

	„Kdyby nedělali podobné chyby,“ vysvětloval Herb, „neměli bychom šanci. Zůstali by metafyzickou entitou, kterou bychom nikdy nezahlédli a o níž bychom nikdy nic netušili. My z takových chyb tyjeme. Nepovažuji za důležité, proč tu chybu udělali, hlavní je, že ji vůbec udělali. A měli bychom být sakra rádi, že k tomu došlo.“

	To já jsem, pomyslel si Buckman. Naklonil se a vytočil McNultyho linku. Nikdo to nezvedal. McNulty se ještě nevrátil do budovy. Buckman se mrkl na hodinky. Zhruba za dalších patnáct minut.

	Zavolal na Modré ústředí. „Tak jak je to s tou operací v okrsku Fireflash?“ zeptal se operátorek, které seděly na vysokých stoličkách u mapy a dlouhými ukazovátky po ní postrkovaly malé umělohmotné značky. „Jde mi o zátah na jistého Jasona Tavernera.“

	Operátorka urychleně vyťukala příslušné instrukce a v počítači to zahrčelo. „Přepojím vás na kapitána, který velí té jednotce.“ Na Buckmanově videofonu se objevil uniformovaný týpek se slabomyslně nevzrušeným výrazem. „Ano, generále Buckmane?“

	„Máte už Tavernera?“

	„Ještě ne, pane. Prohledali jsme zhruba třicet nájemních bytů v –“

	„Až ho budete mít,“ přerušil ho Buckman, „zavolejte mi.“ Dal tomu pitomečkovi svou klapku a zavěsil. Měl neurčitý pocit, že prohrál.

	„Chce to čas,“ ozval se Herb.

	„Jako dobré pivo,“ zamumlal Buckman. Bezvýrazně se díval před sebe, jeho mozek pracoval na plné obrátky. Ale bezvýsledně.

	„Vy a vaše intuice v jungovském slova smyslu,“ řekl Herb. „Přesně to jste v jungovské typologii, intuitivní a myslící osobnost, přičemž intuice je vaším hlavním funkčním módem a myšlení –“

	„Blbost.“ Zmačkal stránku McNultyho hrubých poznámek a hodil ji do drtiče.

	„Vy jste nečetl Junga?“

	„Jistěže ano. Před státnicemi na Berkeley si Junga museli přečíst všichni, kdo tam studovali politologii. Nastudoval jsem všechno, co ty – a spoustu navíc.“ Povšiml si podrážděnosti ve vlastním hlase; vůbec se mu to nelíbilo. „Oni ty zátahy nejspíš pořádají jako popeláři. Bouchají a řinčí... Taverner je zaslechne dávno předtím, než se dostanou k bytu, ve kterém se skrývá.“

	„Myslíte, že s Tavernerem zatknou ještě někoho? Někoho výš v –“

	„Nebude tam s nikým klíčovým. Má přece doklady na strážnici místního okrsku. Ne když ví, že jsme mu v patách. Nic nečekám. Nic krom Tavernera samotného.“

	„Tak já se vsadím,“ odvážil se Herb.

	„Dobře.“

	„Vsadím pět zlatých pětidolarů, že až ho dostanete, nedostanete nic.“

	Buckman se překvapeně vzpřímil. Znělo to jako intuice v jeho stylu: žádná fakta, žádné údaje, jimiž by tu domněnku mohl podložit, jen čiré tušení.

	„Berete tu sázku?“ zeptal se Herb.

	„Tak já ti řeknu, co udělám,“ ozval se Buckman. Vytáhl peněženku a přepočítal bankovky, které v ní měl. „Vsadím se o tisíc papírových dolarů, že až Tavernera zadržíme, budeme mít na krku jeden z nejdůležitějších případů, se kterými jsme doposud měli co do činění.“

	„Takové peníze nevsadím,“ ozval se Herb.

	„Myslíš si, že mám pravdu?“ 

	Zabzučel videotelefon a Buckman zvedl sluchátko. Na obrazovce se objevily slabomyslné rysy lasvegaského kapitána.

	„Na termoradexu je v jednom z bytů, které jsme ještě neproklepli, vidět muž Tavernerovy váhy, výšky a postavy. Zaujímáme pozice velmi opatrně a postupně evakuujeme všechny osoby z okolních bytových jednotek.“

	„Nezabíjejte ho,“ varoval jej Buckman.

	„V žádném případě, pane Buckmane.“

	„Nezavěšujte,“ instruoval ho Buckman. „Chci to teď všechno vidět na vlastní oči.“

	„Ano, pane.“

	„Oni ho opravdu už mají,“ řekl Buckman Herbu Maimovi a potěšeně se usmál.



	




	Jedenáct

	Když si Jason Taverner přišel posbírat šaty, našel Ruth usazenou v pološeru ložnice na pomačkané a pořád ještě teplé posteli. Byla už úplně oblečená a kouřila svou obvyklou cigaretu. Okny dovnitř pronikalo šedé noční světlo. Popel na konci cigarety žhnul vysokou, nervózní teplotou.

	„To kouření tě jednou zabije,“ odtušil. „Však když cigarety omezili na jeden balíček na osobu a týden, neudělali to pro nic za nic.“

	„Polib si,“ odsekla Ruth a kouřila dál.

	„Ale ty si je sháníš na černém trhu,“ pokračoval Jason. Jednou s ní šel kupovat celý kartón. I s jeho příjmem ho ta cena uzemnila. Jí to ale očividně nevadilo; zjevně to čekala; věděla, co ji její návyk stojí.

	„Dokážu je sehnat.“ Udusila teď už příliš dlouho neoklepanou cigaretu v keramickém popelníku vymodelovaném podle plíce.

	„Plýtváš jimi.“

	„Miloval jsi Moniku Buffovou?“ zeptala se Ruth.

	„Jistě.“

	„Nechápu, jak jsi mohl.“

	„Existují různé druhy lásky,“ namítl Jason.

	„To mi silně připomíná králíka Emily Fusselmanové.“ Vzhlédla k němu. „Mojí vdané známé se třemi dětmi. Měla dvě koťata a pak si pořídila takového velkého šedého belgického králíka, který díky svým vyvinutým zadním nožkám uměl hopsat jedna radost. První měsíc se králík bál vůbec vylézt z klece. Myslím, že to byl samec, pokud jsme to tedy byli s to společnými silami určit. Po měsíci se už odvážil z klece a hopsal po obýváku. Po dvou měsících se naučil, jak vylézt po schodech, a ráno vždycky vyskákal až nahoru k Emily do ložnice a budil ji škrabáním na dveře. Potom si začal hrát s kočkami a začaly problémy, protože nebyl tak chytrý jako kočka.“

	„Králíci mají menší mozky,“ podotkl Jason.

	„A o hodně? Každopádně kočky přímo zbožňoval a snažil se je ve všem napodobit. Dokonce se víceméně naučil používat kočičí bedýnku. Z chomáčů chlupů, které si vytrhal z prsou, si za kanapem udělal pelíšek a chtěl tam zatáhnout koťata. Jenže koťatům se nikdy nechtělo. To všechno – málem – skončilo, když si zkusil hrát na honěnou s vlčákem, kterého do domu přivedla nějaká paní. Králík se totiž naučil tuhle hru hrát s kočkami a Emily Fusselmanovou a dětmi – vždycky vyrazil z pelíšku, úžasnou rychlostí běhal v kruzích, všichni se ho při tom snažili chytit, ale obvykle neuspěli a on se pak vrátil do bezpečí za kanapem, kam ho nikdo nesměl pronásledovat.

	Jenže vlčák pravidla hry neznal, a když králík zaběhl za gauč, pes šel po něm dál a zakousl se mu do zadku. Emily se podařilo rozevřít psu mordu a vykázat ho ven, králík byl ale těžce zraněn. Sice se zmátořil, ale poté už měl z psů hrůzu a utíkal, i když nějakého jen zahlédl oknem. A to svoje pokousané pozadí se snažil maskovat, protože tam neměl žádnou srst a styděl se. Dojemné ale bylo, jak se snažil překonat omezení své – jak by se tomu řeklo – fyziologie? Povznést se nad to, jak ho omezovalo jeho králičí tělo, a stát se vyvinutější formou života, jako třeba kočkou. Jak s nimi celou dobu toužil být a hrát si s nimi jako rovný s rovným. Víc se o tom asi říct nedá. Koťata nechtěla zůstat v pelíšku, který pro ně zhotovil, a pes neznal pravidla a dohonil ho. Králík žil několik let. Kdo by si ale pomyslel, že se z králíka může stát taková osobnost? A když jsi seděl na gauči a králík chtěl, abys vstal a uvolnil mu ho, žduchal do tebe, a když ses nepohnul, tak tě i kousl. Ale podívej se na ty jeho ambice a selhání. Zvířátko se snažilo, ale ta snaha byla od začátku odsouzena k neúspěchu. Jenže králík to nevěděl. Anebo to možná věděl, ale stejně to zkoušel. Myslím ale, že tomu nerozuměl. Jen to hrozně chtěl. Byl to celý jeho život, protože on kočky miloval.“

	„A já myslel, že zvířata nemáš ráda,“ prohodil Jason.

	„Už ne. Po tolika porážkách a prohrách. To máš stejný jako u toho králíka: nakonec samozřejmě umřel. Emily Fusselmanová probrečela celé dny. Týden. Na vlastní oči jsem viděla, co to s ní udělalo, a nechtěla jsem se citově vázat.“

	„Ale přestat mít zvířata ráda, jenom abys –“

	„Žijou tak krátce. Tak zatraceně krátce, doprdele. Jasně, někteří lidé přijdou o milovanou bytost a pak svou lásku přenesou na další. Jenže ono to bolí, bolí.“

	„Proč je tedy láska tak dobrá?“ O tomhle přemítal v kontextu svých vztahů i vztahů jiných lidí od té doby, co dospěl. A stejná otázka ho trápila i teď, když přemýšlel o králíku Emily Fusselmanové i o tom všem, co ho poslední dobou potkalo. O těch chvílích, kdy to bolí. „Miluješ někoho a on od tebe odejde. Jednoho dne přijde domů a začne si balit. 'Co se děje?' zeptáš se a on odpoví: 'Dostal jsem lepší nabídku' a pak ti navždy odkráčí ze života a od té doby až do smrti si s sebou nosíš ten ohromný flák lásky a nemáš ho komu dát. A když najdeš někoho, komu ho můžeš dát, tak se celý proces opakuje. Nebo jim třeba jednoho dne zavoláš a ohlásíš se: 'Tady Jason' a oni na to: 'Kdože?' a pak už víš, že je konec. Nevybaví se jim ani, kdo sakra jsi. Takže to nejspíš nikdy nevěděli, nikdy jsi s nimi ani nežila.“

	„Jenže v lásce přece nechceš toho druhého tak, jako chceš vlastnit nějakou věc, na kterou narazíš v obchodě. To je jenom touha. Takovou věc člověk chce mít u sebe, přinést si ji domů a postavit si ji někam jako lampičku. Láska je –“ Ruth se odmlčela a zamyslela – „jako když otec zachrání děti z hořícího domu a sám při tom položí život. Když někoho miluješ, přestaneš žít pro sebe, žiješ pro toho druhého.“

	„A to je dobré?“ Jemu to tak dobré nepřipadalo.

	„Překonává to instinkt. Instinkty nás tlačí do boje o přežití. Jako když cajti oblehnou všechny kampusy. Vlastní přežití na úkor jiných: každý z nás se hlava nehlava dere na vrchol. Můžu ti uvést dobrý příklad. Můj jednadvacátý manžel Frank. Byli jsme svoji šest měsíců. Za tu dobu mě přestal milovat a stal se z něj příšerně nešťastný člověk. Já ho pořád milovala, já s ním chtěla zůstat, ale jemu to ubližovalo. Tak jsem ho nechala jít. Rozumíš? Pro něj to bylo lepší, a protože jsem ho milovala, na ničem jiném nezáleželo. Chápeš?“

	„Proč je ale dobré jít proti pudu sebezáchovy?“ chtěl vědět Jason.

	„Myslíš si, že to nedokážu zformulovat.“

	„Ano.“

	„Protože pud sebezáchovy nakonec selhává. U všech živých tvorů, ať už je to krtek, netopýr, člověk nebo žába. Ani žába, která kouří doutníky a hraje šachy, není výjimka. Ať už se člověk hnaný pudem sebezáchovy snaží sebevíc, jeho námaha nakonec přijde vniveč, podlehne smrti a je vymalováno. Ale když miluješ, můžeš chřadnout a sledovat –“

	„Já ještě nejsem na nějaké zchřadnutí připravený,“ skočil jí do řeči Jason.

	„– můžeš chřadnout a šťastně a se skvělou, vyzrálou alfa spokojeností, tou nejvyšší formou spokojenosti, sledovat, jak dál žijí tvoji milovaní.“

	„Jenže i oni umřou.“

	„Pravda.“ Ruth si skousla dolní ret.

	„Lepší je nemilovat, takže se ti tohle nikdy nestane. A jak už jsem podotkl – ty je miluješ a oni zemřou. Jestli je smrt králíka tvrdá –“ V tom okamžiku mu před očima bleskla hrůzná představa: rozdrcené kosti a vlasy krvácející dívky v čelistech spíše tušeného nepřítele, několikanásobně většího než jakýkoli pes.

	„Ale můžeš truchlit,“ namítla Ruth a nervózně se mu zadívala do tváře. „Jasone! Žal je nejsilnější emoce, kterou může člověk, dítě nebo zvíře cítit. Je to dobrý pocit.“

	„Jak to, kurva?“ namítl hrubě.

	„Díky žalu člověk vystoupí ze sebe sama. Vystoupí ze své těsné kůže. A taky nemůžeš cítit zármutek, pokud jsi předtím nemiloval – smutek je konečným výsledkem lásky, protože právě o tu lásku jsi přišel. Rozumíš tomu, já to vím. Jenže ty o tom prostě nechceš přemýšlet. Kruh lásky se uzavře: milovat, ztratit, cítit zármutek, odejít a znovu milovat. Jasone, když se soužíš žalem, uvědomuješ si, že budeš sám, nic horšího, protože být sám je nakonec nevyhnutelný osud všech živých tvorů. A smrt není pak nic jiného než velká osamělost. Vzpomínám si, jak jsem si jednou neubalila jointa, ale vykouřila tu trávu z vodní dýmky. Ta tráva byla supr a já si neuvědomila, kolik jsem toho vlastně vdechla. A najednou jsem umřela. Jen na chvilku, ale přece jenom to několik vteřin bylo. Svět, veškeré vjemy včetně jakéhokoli povědomí o vlastním těle, to všechno zmizelo. Přitom jsem nezůstala sama v obvyklém slova smyslu, protože když je člověk normálně sám, pořád ještě vnímá, byť jen údaje zprostředkované vlastním tělem. Jenže ona odešla i tma. Všechno prostě ustalo. Ticho. Nic. Samota.“

	„Museli tu trávu namočit do nějakých toxických sraček. Tohle tenkrát odpálilo spoustu lidí.“

	„Ano, měla jsem štěstí, že jsem vůbec dostala mozek zpátky. Úplně mimózní záležitost – špeka jsem hulila mnohokrát a nikdy se mi nic podobného nestalo. Proto teď po takovémhle zážitku kouřím tabák. Na každý pád to nepřipomínalo mdloby, neměla jsem pocit, že upadnu, protože jsem neměla jak upadnout, žádné tělo... a taky nebylo žádné dolů, kam bych mohla padnout. Všechno včetně mě prostě –“ zagestikulovala, „– se prostě ztratilo. Jako poslední kapka z lahve. A pak najednou zase navinuli film. Ten celovečerní, kterému říkáme realita.“ Odmlčela se a zašlukovala. „V životě jsem o tomhle nikomu neřekla.“

	„Vyděsilo tě to?“

	Přikývla.

	„Vědomí vlastního nevědomí, jestli chápeš. Až zemřeme, nepocítíme to, protože přesně to smrt je, ztráta všeho. Mě například už umírání neděsí, určitě ne po tomhle špatným tripu. Ale trápit se žalem – to je umřít a zároveň být naživu. Tedy nic pronikavějšího a absolutnějšího člověk zažít nemůže. Někdy bych přísahala, že od počátku nejsme uzpůsobeni k tomu, abychom se s něčím takovým vyrovnali; je to příliš – tvoje tělo se všemi těmi vzlyky a steny prakticky zničí. Jenže já se chci trápit žalem. Plakat.“

	„Proč?“

	Nedokázal to pochopit, sám se tomu vyhýbal. Když to na vás přišlo, co nejrychleji jste přece zmizeli.

	„Žal nás spojuje s tím, co jsme ztratili. Je to splynutí – jdete s milovaným zvířetem nebo bližním, který odchází. Svým způsobem se člověk rozdělí a doprovodí ho, ujde s ním kus cesty. Jde s ním tak dlouho, jak to je jen možné. Vzpomínám si, jak jsem jednou měla psa, kterého jsem moc milovala. Bylo mi zhruba kolem sedmnácti či osmnácti, tedy byla jsem těsně pod zákonem, tak si to pamatuju. Psu se udělalo špatně a my ho vzali k veterináři. Tam nám řekli, že sežral jed na krysy, že má rozsáhlé vnitřní krvácení a že v dalších čtyřiadvaceti hodinách se rozhodne, jestli přežije. Šla jsem domů, čekala jsem a kolem jedenácté večer jsem sebou sekla do postele. Veterinář mi měl po ránu, hned po nástupu do práce zavolat, jestli Hank přežil noc. Vstala jsem v půl deváté, čekala jsem na ten telefonát a při tom jsem se snažila všechno si to v hlavě srovnat. Zašla jsem do koupelny – chtěla jsem si vyčistit zuby – a v levém dolním koutě jsem zahlédla Hanka, jak velmi důstojně stoupá po neviditelných schodech. Sledovala jsem, jak jde po úhlopříčce a jak v pravém horním rohu mizí. Ani jednou se po mně neohlédl. Věděla jsem, že zemřel. A pak zazvonil telefon a veterinář mi řekl, že Hank je po smrti. Ale já jsem ho viděla stoupat nahoru. A samozřejmě že mi bylo hrozně smutno a že jsem se při tom ztratila a šla s ním po těch posraných schodech.“

	Oba dva se na chvíli odmlčeli.

	„Nakonec ale,“ odkašlala si Ruth, „hoře pomine a ty se vynoříš zpátky do světa. Bez něj.“

	„A s tím se dokážeš smířit.“

	„A má snad člověk sakra na vybranou? Brečíš a pak ještě brečíš, protože z těch končin, kam jsi ho doprovázel, se nikdy úplně nevrátíš – kousíček tvého pulsujícího, tlukoucího srdce tam zůstane navždycky. A v srdci zářez, rána, která se nikdy úplně nezahojí. A když se ti něco takového stává znovu a znovu, přijdeš nakonec o velkou část srdce – a pak už necítíš smutek. Potom jsi už i ty zralý zemřít. Vystoupáš po nakloněném žebříku a necháš za sebou někoho dalšího, kdo po tobě bude truchlit.“

	„V mém srdci žádné zářezy nejsou,“ prohlásil Jason.

	„Kdyby ses teď trhl,“ řekla Ruth chraplavě, nicméně nezvykle vyrovnaně, „přesně tak to budu cítit.“

	„Zůstanu do zítřka,“ prohlásil. Přinejmenším do té doby bude lidem v policejní laboratoři trvat, než přijdou na to, že jeho dokumenty jsou padělané.

	Zachránila mě Kathy? ptal se v duchu. Nebo mě zničila? Opravdu to nevěděl. Kathy, přemýšlel dál, která mě využila, která toho ve svých devatenácti ví víc, než bychom ty a já dokázali dát dohromady. Víc než jindy zjistíme, za celé své životy, cestou na hřbitov.

	Jako dobrá vedoucí terapeutické skupiny ho rozebrala – a proč vlastně? Aby ho mohla znovu postavit, silnějšího než kdy předtím? Pochyboval o tom. Ale zcela tu možnost nevyloučil. Nemělo by se na ni zapomenout. Kathy zvláštním způsobem cynicky věřil, a ta důvěra byla jak absolutní, tak nepřesvědčivá; jedna polovina jeho mozku ji viděla jako nevýslovně spolehlivého člověka, druhá polovina na ni nahlížela jako na bezpáteřnou a prodejnou holku, která zbabrala, na co sáhla. A tyhle dva obrazy Kathy se mu v hlavě překrývaly.

	Možná bych ještě před odchodem z tohohle bytu mohl dořešit, která představa Kathy je správná, pomyslel si. Ještě než se rozední. Možná by tu ale mohl zůstat další den. Jak dobří jsou ti policajti? ptal se v duchu. Povedlo se jim zkomolit mi jméno a vytáhli na mě špatnou složku. Není myslitelné, že zvrzají úplně všechno? Třeba. Třeba taky ne.

	O policii měl taky protichůdné představy. A ani u nich nedokázal určit, která je správná. A tak se jako králík, jako králík Emily Fusselmanové, přikrčil na místě. Doufal, že všichni znají pravidla, že nikdo nezadáví zvířátko, které neví jak dál.



	




	Dvanáct

	Čtyři cajti v šedém se shlukli ve světle falešného věčného ohně, jehož plamen blikotal temnou nocí v baňce z nepocínovaného plechu; tohle venkovní světlo ze všeho nejvíc připomínalo svíčku.

	„Už zbyli jen dva,“ zašeptal desátník. Prsty přejel po seznamu nájemníků, což bylo dostatečně výmluvné. „Nějaká Ruth Gomenová ve dvě stě jedenáctce a nějaký Allen Mufi ve dvě stě dvanáctce. Tak kam vpadneme dřív?“

	„K tomu Mufimu,“ navrhl jeden z uniformovaných policistů a pleskl si měňavým umělohmotným obuškem do dlaně. I v tom slabém světle bylo vidět, že už se nemůže dočkat, jak to dotáhnou, když už byl teď konec na dohled.

	„Tak tedy dvě stě dvanáct,“ rozhodl desátník a sáhl po zvonku. Pak ho ale napadlo zabrat rovnou za kliku.

	Skvěle. Šance jedna ku desíti, minimální pravděpodobnost, ale zčistajasna to vyšlo – a že se to hodilo. Dveře nebyly zamčené. Posunkem si vynutil ticho, pousmál se a pak dveře prudce otevřel.

	Otevřel se jim pohled na ztemnělý obývák s porůznu, někdy i na podlahu odloženými prázdnými sklenicemi, občas i nedopitými. Ze spousty popelníků padaly zmačkané krabičky od cigaret a rozdrcené nedopalky.

	Cigaretový mejdan, usoudil desátník. Teď už je po něm, všichni šli domů. Snad až na pana Mufiho.

	Vešel, baterkou svítil sem a tam a pak ji nakonec namířil k protějším dveřím vedoucím dále do tohoto předraženého bytu. Ani stopa po zvuku či pohybu. Až na tlumené, vzdálené brebentění rozhlasové talkshow, puštěné na minimální hlasitost.

	Přešel po koberci, který se táhl od stěny ke stěně a na němž bylo zlatou nití zpodobeno nanebevstoupení Richarda M. Nixona za radostného zpěvu shůry a bědování zdola. U protějších dveří šlápl na Boha, který se usmíval od ucha k uchu na svého druhorozeného syna a přijímal ho do své náruče, strčil do dveří a ty se mu otevřely.

	Ve velké manželské posteli spal s odkrytými rameny a pažemi buclatý muž. Šaty měl nepořádně přehozené přes židli. Pan Allen Mufi, jak jinak. Doma, v bezpečí, ve své soukromé manželské posteli. Ale – pan Mufi nebyl ve své soukromé posteli sám. Pod peřinami pastelové barvy leželo stočené další nezřetelné spící tělo. To bude jistě paní Mufiová, pomyslel si desátník, a z mužské zvědavosti na ni zamířil baterku.

	V tom okamžiku se pan Allen Mufi – tedy pokud to byl skutečně on – zavrtěl. Rozloupl víčka. A hned si sedl, rovný jako pravítko, a zadíval se na cajty. Do světla baterky.

	„Cože?“ zachraptěl strachy a zhluboka, křečovitě, roztřeseně vydechl. „Ne,“ vyjekl ten bílý chlupatý naháč a vrhl se do tmy pro něco neviditelného, co mu bylo drahé – chopil se nějakého předmětu na nočním stolku. Zoufale. Pak se s hekáním zase narovnal. V rukou držel nůžky.

	„Na co to máte?“ zeptal se desátník a posvítil si na kov nůžek.

	„Já se zabiju,“ hrozil mu Mufi. „Jestli neodejdete a – nenecháte nás na pokoji.“ Opřel si zavřené nůžky špičatým koncem o chlupatou hruď, přímo u srdce.

	„Pak tohle není paní Mufiová,“ usoudil desátník a znovu si posvítil na to druhé tělo, schoulené a zakryté peřinou. „Že by si tu někdo užíval grupík? Že byste ze svýho úžasnýho bytečku udělal hodinový hotel?“ Desátník přešel k posteli, popadl peřinu a strhl ji.

	V posteli vedle pana Mufiho ležel štíhlý, mladý, nahý kluk s dlouhými vlasy.

	„No to mě podrž,“ vydechl desátník.

	„Mám ty nůžky,“ hlásil jeden z jeho mužů. Hodil je na podlahu k desátníkově pravé noze.

	Desátník se obrátil k panu Mufimu, který tam seděl, celý roztřesený lapal po dechu a vyděšeně koulel očima, a zeptal se: „Jak starý je ten kluk?“

	Dotyčný se v tom okamžiku probudil; strnule se na ně zadíval, ale ani se nepohnul. Na jeho hebké, jemně řezané tváři nebyl žádný výraz.

	„Třináct,“ zaskřehotal pan Mufi takřka úpěnlivě. „Už není pod zákonem.“

	„Můžete to dokázat?“ obrátil se desátník k chlapci. Cloumal jím intenzivní hnus. Akutní fyzický hnus, ze kterého mu bylo na zvracení. Na prostěradle byly vidět skvrny od potu a spermatu.

	„Občanka,“ zasupěl pan Mufi. „V jeho peněžence. Má ji v kalhotách na židli.“

	Jeden cajt oslovil desátníka: „To jako když je tomuhle mládenci třináct, tak to už není zločin?“

	„Hergot,“ rozhořčil se další cajt. „Dyk je jasný, že taková prasečina je zločin. Sbalíme je oba.“

	„Počkejte chviličku, jo?“ Desátník našel chlapcovy kalhoty, prohrabal jim kapsy, našel peněženku, vytáhl ji a prohlédl si doklady. A skutečně. Třináct let. Zavřel peněženku a dal ji zpátky do kapsy. „Ne,“ odpověděl. Pořád si tak trochu vychutnával celou situaci, bavil se studem naháče, ale čím dál víc se mu hnusila jeho zbabělost a hrůza z toho, že bude odhalen. „Podle novelizovaného Trestního zákoníku, paragraf 640, odstavec 3, může mít nezletilý pohlavní styk od dvanácti let, buď s dalším dítětem bez ohledu na jeho pohlaví, anebo s dospělým bez ohledu na jeho pohlaví, ale pouze s jedním naráz.“

	„Ale to je odporný,“ protestoval jeden jeho cajt.

	„To je váš názor,“ ozval se Mufi, teď už statečněji.

	„Proč už ho za to nemůžem zavřít, až zčerná?“ nedali se odbýt cajti kolem něj.

	„Oni ze zákoníku systematicky vyškrtávají všechny zločiny bez oběti,“ vysvětlil desátník. „Tenhle proces běží už deset let.“

	„Tohle? Tohle je bez oběti?“

	Mufiho se desátník zeptal: „Co vás na těch mladých klucích přitahuje? Prozraďte mi to, pederasti jako vy mě vždycky zajímali.“

	„Pederasti,“ opakoval Mufi a koutek úst se mu v rozpacích zkřivil. „Tak tohle jsem.“

	„Je to kategorie,“ vyložil mu desátník. „Chlapi, co vyhledávají nezletilé za účelem homosexuálního styku. Legální, ale lidi si to pořád oškliví. Co děláte za dne?“

	„Obchoduji s ojetými kvibly.“

	„A kdyby ti vaši zaměstnavatelé věděli, že jste pederast, nenechali by vás na kvibl už ani šáhnout. Ne po tom, čeho se tyhle chlupaté bílé ruce po pracovní době dotýkaly. Nemám pravdu, pane Mufi? Pederastie neprojde ani obchodníkům s ojetými kvibly. I když se o tom v zákonech už nic nepíše.“

	„Za to může moje máma,“ ohradil se Mufi. „Komandovala mého otce, toho slabocha.“

	„Kolik hošíků jste sem nalákal za posledních dvanáct měsíců?“ vyptával se desátník. „Myslím to vážně. Tohle jsou všechno vztahy na jednu noc, že?“

	„Já Bena miluju,“ prohlásil Mufi. Hleděl upřeně před sebe, rty se mu sotva hýbaly. „Až na tom budu finančně lépe a budu ho moct zaopatřit, hodlám si ho vzít.“

	Desátník se obrátil k Benovi. „Chceš, abychom tě odsud odvedli pryč? Domů k tvým rodičům?“

	„Bydlí tady,“ pousmál se Mufi.

	„Jo, zůstanu tady,“ prohlásil hoch vzdorovitě. Zachvěl se. „Krucinál, mohli byste mi vrátit peřinu?“ Podrážděně po ní sáhl.

	„Jen tu nekřičte,“ řekl desátník a unaveně popošel. „Kristepane. A oni to vyškrtli ze zákoníku.“

	„Nejspíš proto,“ nechal se slyšet Mufi o poznání sebejistěji, protože cajti byli očividně na odchodu z jeho ložnice, „že někteří staří otylí maršálové sami píchají děti a nechtěli, aby se jim za to někdo posmíval. Ten skandál by nepřežili.“ Jeho úsměšek přerostl v oplzlý škleb našeptávače.

	„Doufám,“ pronesl desátník, „že jednou porušíte nějaké předpisy, že vás za to zhaftnou a že toho dne budu ve službě. Abych vás mohl osobně eskortovat do cely.“ Odchrchlal si a pak na pana Mufiho plivl. Do té zarostlé prázdné tváře.

	Policejní tým mlčky prošel obývákem plným vajglů, popela, zmačkaných krabiček, zpola plných skleniček až do chodby a na verandu. Desátník za sebou přibouchl dveře, otřásl se, chvíli stál na místě a cítil, jak se jeho sklíčená mysl uzavřela okolnímu prostředí. Pak řekl: „Dvě stě jedenáct. Paní Ruth Gomenová. Pokud je ten podezřelý Taverner někde poblíž, pak tam musí být, protože jde o poslední byt.“ Konečně, pomyslel si.

	Zaťukal na venkovní dveře bytu 211.

	A čekal tam s napřaženým měňavým umělohmotným pendrekem, a najednou mu celá jeho práce mohla být u prdele. „Viděli jsme pana Mufiho,“ řekl si, zpola pro sebe. „Teď uvidíme, jaká je paní Gomenová. Myslíte, že bude o něco lepší? Doufejme. Už toho mám pro dnešek plné zuby.“

	„Cokoli bude lepší,“ prohlásil slavnostně jeden z cajtů vedle něj. Všichni přikývli a posunuli se v očekávání loudavých kroků za dveřmi.



	




	Třináct

	V obýváku Ruthina okázalého, rozkošného nového bytu v lasvegaské čtvrti Fireflash Jason Taverner prohlásil: „Jsem si celkem jistý, že můžu počítat maximálně s osmačtyřiceti hodinami a minimálně s čtyřiadvaceti. Takže odsud nemusím okamžitě vypadnout.“ A pokud náš nový revoluční princip platí, pak tento předpoklad pozmění celou situaci v můj prospěch. Budu v bezpečí.

	TEORIE MĚNÍ –

	„Jsem ráda,“ odtušila Ruth mdle, „že tu se mnou můžeš nějak slušně zůstat a že si ještě můžem pokecat. Dal by sis něco k pití? Co třeba whisky s kolou?“

	TEORIE MĚNÍ REALITU, JIŽ POPISUJE. „Ne,“ zavrtěl hlavou. Kradl se po místnosti, naslouchal... ani nevěděl čemu. Možná nepřítomnosti zvuku. Nebylo slyšet jedinou mumlající televizi ani dupání po podlaze nad jejich hlavami. Dokonce ani burácení reprosoustav pornofonu. „Jsou tu mezi byty silné zdi?“ zeptal se Ruth břitce.

	„Nikdy nic neslyším.“

	„Nepřipadá ti tu něco divného? Jiného než obvykle?“

	„Ne,“ zavrtěla Ruth hlavou.

	„Ty flundro špinavá!“ rozkřikl se na ni. Zírala na něj s otevřenými ústy, nevěřícně a ublíženě. „Já vím,“ ucedil, „že mě mají. Teď. Tady. V téhle místnosti.“

	U dveří se rozezněl gong.

	„Nebudem si toho všímat,“ vykoktala rychle, celá vyděšená. „Chci tu s tebou jen tak sedět a kecat o tom, co jsi v životě viděl a zažil fajnového, a čeho chceš ještě dosáhnout. ..“ Hlas se jí vytratil a Jason mezitím přešel ke dveřím. „Nejspíš je to soused seshora. Půjčuje si ode mě věci. Divný věci. Třeba dvě pětinky cibule.“

	Jason otevřel dveře. Před ním stáli tři cajti v šedých uniformách, pistole namířené, obušky napřažené. „Pan Taverner?“ zeptal se cajt s prýmky.

	„Ano.“

	„Ve vlastním zájmu a pro svou ochranu jste s okamžitou platností vzat do ochranné vazby, takže prosím pojďte s námi, neobracejte se ani se nevzdalujte z naší přítomnosti. Vaše osobní věci, máte-li zde nějaké, budou odsud později vyzvednuty a převezeny na místo, kde se právě budete nalézat.“

	„Dobře.“ Prakticky nic necítil.

	Ruth za ním zdušeně vykřikla.

	„A vy také, slečno,“ pokynul jí obuškem cajt s prýmky.

	„Můžu si vzít kabát?“ zeptala se ustrašeně.

	„Pojďte.“ Cajt se energicky prosmekl kolem Jasona, popadl Ruth za paži a vytáhl ji z bytu na chodbu.

	„Dělej, co ti říká,“ nakázal jí Jason ostře.

	„Strčí mě do lágru,“ fňukala Ruth.

	„Ne,“ zavrtěl hlavou Jason. „Nejspíš tě zabijou.“

	„Vy jste fakt sympaťák,“ prohodil jeden z cajtů bez frček. Spolu se svým druhem pak Jasona a Ruth hnali po schodišti z tepaného železa až do přízemí. Tam už na ně na parkovacím místě čekal policejní anton, kolem nějž lelkovalo několik cajtů nedbale pohupujících zbraněmi. Očividně se nudili.

	„Ukažte mi papíry,“ vyzval cajt s prýmky Jasona. Natáhl ruku a počkal si.

	„Mám sedmidenní policejní propustku,“ zpravil ho Jason. Roztřesenými prsty ji vytáhl a podal ji cajtovi.

	Ten si ji pečlivě prohlédl a řekl: „Uznáváte bez nátlaku a z vlastní vůle, že jste Jason Taverner?“

	„Ano.“

	Dva cajti ho zdatně prohledali, zda u sebe nemá zbraň. Tiše to strpěl: pořád toho moc necítil. Jen si v duchu hloupě a nanicovatě přál, aby býval udělal, co věděl, že udělat má – hnul sebou o dům dál. Pryč z Vegas. Kamkoli.

	„Pane Tavernere,“ oslovil ho cajt, „Policejní úřad Los Angeles nás požádal, abychom vás ve vašem vlastním zájmu vzali do ochranné vazby a bezpečně a se vší náležitou péčí vás přepravili do Policejní akademie v centru L.A., což teď provedeme. Chcete si stěžovat na to, jakého se vám dostalo zacházení?“

	„Ne. Zatím ne.“

	„Nastupte si do zadní části kviblu,“ ukázal mu cajt na otevřená dvířka.

	Jason uposlechl.

	Ruth se nacpala vedle něj a poté, co se za ní zaklaply a zamkly dveře, začala fňukat. Objal ji a políbil na čelo. „Cos to udělal?“ kníkala bourbonem zabarveným hlasem, „že nás teď chtějí zabít?“

	Z přední sekce k nim dolezl cajt a začal ji konejšit: „My vás nechcem odkráglovat, slečno. Jen vás oba odvezeme zpátky do L.A. Nic víc. Uklidněte se.“

	„Já L.A. nemám ráda,“ kňourala Ruth. „Léta jsem tam nebyla. Nesnáším L.A.“ Rozrušeně se rozhlížela.

	„To já taky ne,“ prohlásil cajt, pak zadní část uzamkl, štěrbinou protáhl klíč na druhou stranu ke zbytku jednotky a pustil ho. „Jenže se s ním musíme sžít: ono kvůli nám nezmizí.“

	„Teď už nejspíš prohledávají celý můj byt,“ natahovala Ruth. „Všechno prohrabujou, všechno rozbíjej.“

	„Rozhodně,“ přisvědčil Jason bezvýrazně. Bolela ho hlava a bylo mu špatně od žaludku. Taky byl unavený. „Ke komu nás vezou?“ zeptal se cajta. „K inspektoru McNultymu?“

	„To sotva,“ prohodil cajt v okamžiku, kdy se kvibl hlučně zvedl k obloze. „Pijani si o vás popěvují, klevetí o vás ti, kdo sedávají v bráně – a podle nich vás chce vyslýchat generál policie Felix Buckman.“ Hned nato dodal na vysvětlenou: „To bylo z devětašedesátého žalmu.

	Sedím tu před vámi jako znovuzrozený svědek Jehovův, kterýžto v tuto chvíli tvoří nebesa a novou zemi, věci minulé nebudou připomínány, nevstoupí na mysl. Izajáš 65:13, 17.“

	„Generál policie?“ opakoval Jason mrákotně.

	„Aspoň se to říká,“ odpověděl ochotný mladý nadšenec do Ježíše. „Nevím, co jste vy dva udělali, ale fakt jste to udělali dobře.“

	Ruth ve tmě dál štkala.

	„Neboť všichni lidé jako tráva,“ intonoval policejní nadšenec do Ježíše, „nebo spíš jako nekvalitní skunk. Neboť dítě narodilo se nám, šleha jest nám dána. Křiví budou napřímeni a přímí zfetováni.“

	„Máte jointa?“ zeptal se Jason.

	„Ne, nějak mi došly.“ Náboženský blouznivec zaklepal na kovovou mříž. „Hele, Ralfe, mohl bys tady bráchovi vyvalit špeka?“

	„Tumáš.“ Ruka s šedým rukávem mu podala pomačkaný balíček Goldies.

	„Díky,“ řekl Jason a zapálil si jointa. „Chceš taky?“ zeptal se Ruth.

	„Chci Boba,“ zaskuhrala. „Chci svýho muže.“

	Jason se mlčky naklonil dopředu, pokuřoval a meditoval.

	„Nevzdávejte se,“ nabádal ho blouznivec namačkaný vedle něj ve tmě.

	„Proč ne?“ otázal se Jason.

	„Tábory nucených prací nejsou tak zlý. Při základním výcviku nás jedním provedli – mají tam sprchy, postele s matracemi, člověk se tam může rekreovat při volejbalu, věnovat se umění a pěstovat koníčky, chápete, řemesla, jako je třeba výroba svíček. Ruční. Jednou za měsíc vám rodina může poslat balík a oni nebo kamarádi vás tam můžou chodit navštěvovat.“ Po chvíli dodal: „A můžete tam chodit na bohoslužby církve podle svého gusta.“

	„Církev mého gusta je širý svobodný svět,“ opáčil Jason sardonicky.

	Po tom se rozhostilo ticho, které narušovalo jen rachocení motoru antonu a Ruthino pofňukávání.



	




	Čtrnáct

	Za dvacet minut přistál policejní kvibl na střeše budovy losangeleské Policejní akademie.

	Zdřevěnělý Jason Taverner vystoupil, obezřele se rozhlédl, vdechl hnusný smog, znovu nad sebou uviděl žluť největšího města v Severní Americe... a obrátil se, aby Ruth pomohl vystoupit. O to se ale již postaral přátelský a nábožensky založený mladík v policejní uniformě.

	Kolem nich se shromáždil hlouček zvědavých losangeleských cajtů. Vypadali jako uvolnění a bodří lidé. Jason ani v jednom z nich neviděl nějakou zášť a napadlo ho: Když už člověka mají, tak jsou vlídní. Jedovatí a krutí jsou jen tehdy, když kolem vás stahují síť. Tehdy je totiž ještě možné, že jim vyklouznete. Tady už nic takového možné není.

	„Pokusil se o sebevraždu?“ zeptal se náboženského blouznivce losangeleský seržant.

	„Ne, pane.“

	Tak proto tam jel.

	Jasona to nenapadlo a Ruth nejspíš taky ne... nebo snad jen jako neohrabané, nanicovaté gesto, které člověku přijde na mysl, ale o kterém nikdy neuvažuje vážně.

	„Fajn,“ obrátil se losangeleský seržant k lasvegaské policejní jednotce. „Od tohoto okamžiku formálně přebíráme oba podezřelé do vazby.“

	Lasvegaští cajti si naskočili do antonu a vystřelili k obloze, zpátky do Nevady.

	„Tudy,“ pokynul jim seržant ostře k sestupné svěrací trubici. Losangeleští cajti připadali Jasonovi v porovnání s jejich lasvegaskými kolegy o poznání hrubší, tvrdší a starší. Možná si to ale jen představoval, možná se prostě jen víc bál.

	A co říkáš na toho policejního generála? ptal se Jason sám sebe. Obzvláště když všechny tvé teorie a vysvětlení, jak to s tebou vlastně je, se vyčerpaly, když nic nevíš, ničemu nevěříš a zbytek je obtížně srozumitelný. A, do hajzlu s tím, usoudil unaveně a spolu s cajty a Ruth skočil do takřka beztížného prostředí trubice.

	Ve čtrnáctém patře z ní vystoupili.

	Proti nim stál dobře oblečený muž s brýlemi bez obrouček, se svrchníkem přes ruku, ve špičatých kožených botách a s dvěma zlatými korunkami, jak si Jason povšiml. Kolem pětapadesáti, odhadl. Vzpřímený vysoký muž s šedými vlasy a nefalšovaně vlídným výrazem na aristokratické tváři zcela přirozených proporcí. Nevypadal jako cajt.

	„Vy jste Jason Taverner?“ zeptal se. Natáhl ruku a Jason jí instinktivně potřásl. Generál řekl Ruth: „Vy můžete jít dolů, k pohovoru si vás pozvu později. Teď si chci promluvit s panem Tavernerem.“

	Cajti Ruth odvedli; její protesty byly slyšet, dokud nezmizela. Jason zůstal stát proti generálovi, nikdo další tam nezbyl. A nikdo nebyl ozbrojený.

	„Jmenuji se Felix Buckman,“ představil se generál. Ukázal na otevřené dveře a předsíň za nimi. „Pojďte se mnou do kanceláře.“ Obrátil se a uvedl Jasona do ohromné pastelově modré a šedé pracovny. Jason zamrkal: z takovéhohle úhlu policii ještě neviděl. V životě by ho nenapadlo, že takováhle kvalita může vůbec existovat.

	Nedůvěřivý Jason byl za okamžik usazen do koženého křesla a mohl si vychutnávat měkoučký flexistyren. Buckman si ovšem hned nesedl za nevyvážený, neforemně objemný dubový stůl; namísto toho si dal načas s ukládáním svrchníku do šatní skříně.

	„Chtěl jsem se s vámi setkat na střeše,“ vykládal mu, „ale touhle dobou v noci tam santanský vítr fouká jako o život. A mně se to vždycky vrazí do dutin.“ Tehdy se obrátil tváří k Jasonovi. „Teď jsem si na vás všiml něčeho, co na čtyřrozměrné fotce nebylo vidět. Ono to nikdy není vidět. Vždycky je to naprosté překvapení, přinejmenším pro mě. Vy jste šestka, že?“

	Jason se zpola zvedl, smysly vyburcované na maximum. „Vy jste taky šestka, generále?“

	Felix Buckman se usmál, čímž odhalil zlaté korunky (drahý anachronismus), a pozvedl sedm prstů.



	




	Patnáct

	Za svou kariéru policejního důstojníka použil Felix Buckman tohoto úskoku pokaždé, když narazil na šestku. Spoléhal na něj zejména v situacích jako tahle, kdy ono setkání bylo nečekané. Do té doby došlo ke čtyřem. Všichni čtyři mu nakonec uvěřili. To mu připadlo zábavné. Šestky, výsledky tajného eugenického experimentu, se tváří v tvář tvrzení o existenci dalšího projektu, utajeného stejně jako ten jejich, ukázaly jako osoby nezvykle důvěřivé.

	Bez téhle boudy by před šestkou stál jako pouhý „normál“. S takovou počáteční nevýhodou nemohl šestku zvládat. Proto ten švindl. Jeho prostřednictvím se vztah s šestkou obrátil. A v této nové situaci si mohl úspěšně poradit s jinak nezvladatelnou šestkou.

	Skutečnou psychologickou převahu, kterou nad ním šestka měla, zrušil prostý výmysl. To se mu moc líbilo.

	Ve slabé chvilce se kdysi Alys svěřil: „Šestku dokážu intelektuálně porážet prvních deset až patnáct minut. Když se ale bavíme déle...“ Zagestikuloval a zmačkal balíček cigaret z černého trhu. I s dvěma posledními cigaretami. „Potom ten nadupaný mozek začne vyhrávat. Já ale potřebuju páčidlo, kterým bych se do jejich zatracených nafoukaných mozků dokázal dostat.“ A konečně ho našel.

	„Proč sedmička?“ zeptala se Alys. „Když už je taháš za nos, proč jim nenakukat, že jsi osmička nebo osmatřicítka?“

	„To by byla hříšná zpupnost. Vyložené přehánění.“ Nechtěl udělat tuhle proslulou chybu. „Řeknu jim,“ prohlásil ponuře, „čemu podle mě budou věřit.“

	A nakonec se to ukázalo jako správné.

	„Nebudou ti věřit,“ namítla tenkrát Alys.

	„Na to vezmi jed, že budou!“ odsekl. „Je to jejich tajná obava, trn v oku. Jsou šestí v řadě systémů s rekonstruovanou DNA a vědí, že to, co se mohlo udělat na nich, by se s vyspělejší technologií dalo udělat na jiných.“

	Alys to evidentně nezaujalo. „Ty bys měl v teleshoppingu prodávat mýdlo,“ prohlásila vlažně. A to bylo z její strany všechno. Pokud bylo Alys něco volné, pak to pro ni přestalo existovat. Nejspíš jí to tak dlouho nemělo procházet... ale jeho často napadlo, že na ni jednou dojde: zapřená realita se vrací strašit. A pak se vás zmocní a dožene vás k šílenství.

	Rovněž ho mnohokrát napadlo, že Alys se svým zvláštním způsobem, v neobvyklém klinickém slova smyslu, projevuje patologicky.

	Cítil to, ale nedokázal to přesně podchytit. Na druhou stranu, většina jeho intuitivních tušení byla taková. Neznepokojovalo ho to, tolik ji miloval. Věděl, že má pravdu.

	A teď tváří v tvář šestce Jasonu Tavernerovi rozvíjel svou boudu.

	„Bylo nás jen pár,“ prohlásil Buckman a usadil se za svým masivním dubovým stolem. „Dohromady pouze čtyři. Jeden je už po smrti, takže zůstávají tři. Nemám nejmenšího ponětí, kde jsou – styky mezi sebou udržujeme ještě méně než šestky. Což už je samo o sobě dost málo.“

	„Kdo vás mutoval?“ zeptal se Jason.

	„Dill-Temko. Stejně jako vás. Měl na starosti pátou až sedmou skupinu a pak odešel do důchodu. Jak jistě víte, už nežije.“

	„Ano,“ přikývl Jason. „Všechny nás to šokovalo.“

	„Nás taky,“ přisvědčil Buckman co možná nejzasmušileji. „Dill-Temko byl náš rodič. Náš jediný rodič. Víte, že těsně před smrtí začal připravovat plány na osmou skupinu?“

	„Jací by byli?“

	„To věděl jen Dill-Temko,“ odpověděl Buckman a cítil, jak jeho převaha nad touhle šestkou roste. A přece – jak křehký byl tenhle psychologický náskok. Stačí jedna špatná věta, jedna nadbytečná věta a zmizí. A jakmile jednou převahu ztratí, už ji nikdy nezíská zpátky.

	Byl si toho rizika vědom. Ale bavilo ho to, vždycky rád hazardoval a sázel na černé koně. V takových okamžicích si dobře uvědomoval své schopnosti. A nedomníval se, že by si v tomhle vymýšlel... bez ohledu na to, co by řekla šestka, která by věděla o jeho normálnosti. To ho vůbec nevzrušovalo.

	Zmáčkl knoflík a řekl: „Peggy, přines nám konvici kávy, smetanu a tak dále. Díky.“ Pak se zase se strojenou nonšalancí pohodlně opřel. A pořádně si Jasona Tavernera prohlédl.

	Lidé, kteří někdy potkali šestku, by Tavernera poznali. Silný trup, nepřehlédnutelný důkaz v podobě rukou a zad. Silná, beraní hlava. Ale většina normálů šestku nepoznala. Neměli jeho zkušenosti. Ani jeho kombinované znalosti, co se šestek týkalo.

	„Mého světa se nikdy nezmocní, nebudou mu vládnout,“ řekl kdysi Buckman Alys.

	„Žádný svět nemáš. Jen svou kancelář.“

	V tom okamžiku diskusi uťal.

	„Pane Tavernere,“ zeptal se přímočaře, „jak se vám podařilo odstranit doklady, karty, mikrofilmy, dokonce celé složky z našich databází po celé planetě? Pokoušel jsem se představit si, jak by se to dalo udělat, ale nic mě nenapadlo.“ Upřel pohled na krásnou, byť stárnoucí tvář šestky a čekal.



	




	Šestnáct

	Co mu tak můžu vykládat? ptal se Jason Taverner sám sebe, tváří v tvář generálu policie. Úhrn reality, tak jak ji znám? To je ale dost těžké, uvědomil si, protože ani já sám ji úplně nechápu.

	Ale možná že sedmička by mohla – no, Bůh ví, co by mohla. Vysvětlím mu to do detailu, rozhodl se.

	Když ale začal odpovídat, cosi ho v řeči zarazilo. Já mu nechci říct vůbec nic, došlo mu. Není nijak omezeno, co všechno mi může udělat: je generál nadaný úřední mocí, a jestli je sedmička... pak pro něj prakticky neexistují hranice. A na tomhle předpokladu bych měl založit své další jednání, už pro svou sebezáchovu, když pro nic jiného.

	„To, že jste šestka,“ řekl Buckman po delší odmlce, „mění situaci – tedy aspoň já ji vidím jinak. Vy pracujete s dalšími šestkami, že ano?“ Oči nespouštěl z Jasonovy tváře; Jason z toho byl nesvůj, vyvádělo ho to z rovnováhy. „Myslím, že tu máme,“ začal Buckman, „první důkazy, že šestky –“

	„Ne,“ skočil mu Jason do řeči.

	„Ne?“ Buckman ho dál probodával pohledem. „Vy v tomhle nejedete s dalšími šestkami?“

	„Znám jedinou další šestku. Heather Hartovou. A ta mě považuje za nablblého fanouška,“ ucedil zahořkle.

	To Buckmana zaujalo; netušil, že známá zpěvačka Heather Hartová je šestka. Když o tom přemýšlel, dávalo mu to smysl. V životě ale neměl s ženskou šestkou nic do činění, tak často na ně zase nenarazil.

	„Pokud je slečna Hartová šestka,“ řekl nahlas, „pak bychom ji snad měli požádat, aby se tu zastavila a probrala to s námi.“ Policejní eufemismus, který mu z jazyka sklouzl skutečně lehce.

	„Jen to udělejte,“ vybídl ho Jason. „Dejte jí pořádně zabrat.“ Jeho tón byl čím dál divočejší. „Seberte ji. Pošlete ji do tábora nucených prací.“

	Vy šestky, řekl si Buckman v duchu, k sobě navzájem nechováte takřka žádnou loajalitu. Na to už přišel, vždycky ho to ale překvapilo. Elitní skupina, vyšlechtěná z významných aristokratických kruhů, aby světu nastavovala pravidla a dohlížela na jejich dodržování, se v praxi rozplynula, protože se její příslušníci nedokázali navzájem vystát. Zasmál se pro sebe a dovolil, aby se mu na tváři objevil alespoň úsměv.

	„Vás to pobavilo?“ zeptal se Jason. „To mi nevěříte?“

	„Na tom nesejde.“ Buckman vytáhl z šuplíku krabici doutníků Cuesta Rey a nožíkem jednomu odřízl špičku. Ten malý ocelový nožík vyrobili speciálně pro tento účel.

	Jason Taverner ho fascinovaně sledoval.

	„Doutník?“ zeptal se Buckman a natáhl krabici k Jasonovi.

	„V životě jsem nekouřil dobrý doutník,“ prohodil Jason. „Kdyby se prosáklo, že –“ Odmlčel se.

	„Prosáklo?“ opakoval Buckman a našpicoval mentální uši. „Prosáklo komu? Policii?“

	Jason nic neřekl, jen zaťal pěst a najednou dýchal jen ztěžka.

	„Existuje skupina, v níž jste dobře známý?“ chtěl vědět Buckman. „Tak například mezi intelektuály v táborech nucených prací. Rozumíte – těmi, kteří šíří samizdaty.“

	„Ne,“ zavrtěl hlavou Jason.

	„Mezi hudebníky, tedy?“

	„Už ne,“ ucedil Jason.

	„Natočil jste někdy desku?“

	„Ne tady.“

	Buckman si ho bez mrknutí dál měřil; za ta dlouhá léta si tuhle schopnost dokonale osvojil. „Kde tedy?“ vyzvídal sotva slyšitelným hlasem. Hlasem, který volil naprosto záměrně: jeho tón uklidňoval a bránil člověku, aby si uvědomil význam slov.

	Jenže Jason Taverner to přešel, vůbec nezareagoval. Tihle zatracení parchanti šestkovští, zlobil se Buckman v duchu, spíš na sebe. S nimi nemůžu hrát žádné přízemní hry. To prostě nejde. A každou chvíli se může stát, že si ten chlap vymaže z hlavy moje tvrzení o mé genetické nadřazenosti.

	Zmáčkl knoflík na interkomu. „Ať sem uvedou slečnu Katharine Nelsonovou,“ nařídil Herbovi Maimovi. „Tu policejní konfidentku v bývalé černošské čtvrti Watts. Myslím, že bych si s ní měl promluvit.“

	„Do půl hodinky.“

	„Díky.“

	„Proč ji do toho zatahovat?“ ohradil se Taverner chraplavě.

	„Padělala vám doklady.“

	„Ví o mně jen to, co jsem jí nadiktoval do průkazů totožnosti.“

	„A ty údaje byly zavádějící?“

	Po chvíli mlčení Jason zavrtěl hlavou, jako že ne.

	„Tak přece jen existujete.“

	„Ne – ne tady.“

	„Kde?“

	„Nevím.“

	„Řeknete mi, jak se vám povedlo vymazat všechna ta data z databází.“

	„To jsem nikdy neudělal.“

	Když to Buckman zaslechl, úplně s ním zamávala jedna obludná předtucha, zaťala do něj železné drápy. „Vy jste materiál z databank nevynášel, naopak, vy jste se tam snažil materiál podsouvat. Ona tam nikdy žádná data nebyla.“

	Konečně Jason Taverner přikývl.

	„Tak fajn,“ prohlásil Buckman. Začínalo mu svítat, cítil, jak se mu řada aspektů problému mimovolně osvětluje. „Vy jste nic nevytáhl. Ty složky tam ale nebyly z nějakého důvodu. Proč ne? Víte to?“

	„Vím.“ Hlavu měl Taverner skloněnou a pohled upíral do stolu; tvář se mu zkroutila jako v křivém zrcadle. „Já neexistuji.“

	„Kdysi jste ale existoval.“

	„Ano,“ přisvědčil Taverner a neochotně přikývl. Bolelo to.

	„Kde?“

	„Já nevím!“

	A na to vždycky dojde, pomyslel si Buckman. Já nevím. Hm, přemýšlel Buckman dál, možná to opravdu neví. Ale přece jen se mu povedlo uniknout z L.A. do Las Vegas a nastěhovat se k té vyhublé vrásčité babě, kterou lasvegaští cajti naložili do antonu s ním. Možná, napadlo ho, bych z ní mohl něco vytáhnout. Něco mu ale říkalo, že to nepůjde.

	„Už jste večeřel?“ zeptal se Buckman.

	„Ano,“ odpověděl Jason Taverner.

	„Ale svačinkou se mnou nepohrdnete, že ne? Postarám se, aby nám přinesli něco k zakousnutí.“ Znovu promluvil do interkomu. „Peggy – nějak se nám to protáhlo. .. kup nám v tom novém podniku přes ulici něco k snídani pro dva. Ne v tom, do kterého jsme chodili dřív, ale v tom novém, jak má na štítu psa s dívčí hlavou. U Barfyho.“

	„Ano, pane Buckmane,“ přisvědčila Peggy a zavěsila.

	„Proč vám neříká generále?“ zeptal se Jason Taverner.

	„Když mi říkají generále, mám výčitky svědomí, že jsem nenapsal knihu, jak vtrhnout do Francie a vyhnout se při tom válce na dvou frontách.“

	„Takže jste jen obyčejný pan.“

	„Přesně tak.“

	„A oni vám to dovolí?“

	„Pro mě,“ prohlásil Buckman, „už žádné oni neexistuje: Tedy až na pět policejních maršálů roztroušených po celém světě, a i ti si nechají říkat pane.“ A s jakou chutí by mě degradovali ještě dál, pomyslel si. Kvůli všemu, co jsem udělal.

	„Ale pak je tu Ředitel.“

	„Ředitel mě nikdy neviděl,“ odpověděl Buckman. „A nikdy mě taky neuvidí. Ani s vámi se neuvidí. Ostatně vidět vás nikdo nemůže, protože vůbec neexistujete, jak jste sám podotkl.“

	Za chvíli vešla do pracovny cajtka v šedé uniformě, s tácem jídla v ruce. „Přinesla jsem to, co si obvykle objednáváte touhle dobou,“ řekla a položila tác na Buckmanův stůl.

	„Jedna omeleta se šunkou; druhá s párkem...“

	„Co byste rád?“ zeptal se Buckman Jasona Tavernera.

	„Je ten párek dobře propečený?“ chtěl vědět Jason Taverner a pak se přesvědčil osobně. „Asi je. Tak si vezmu tu omeletu s ním.“

	„To bude deset dolarů a jeden zlatý pětidolar,“ řekla cajtka. „Kdo z vás to zaplatí?“

	Buckman zalovil v kapsách a vytáhl bankovky i mince. „Díky.“ Žena odešla. „Máte nějaké děti?“ zeptal se Tavernera.

	„Ne.“

	„Já mám jedno,“ nechal se slyšet generál Buckman. „Ukážu vám trojrozměrný snímek, který jsem dostal.“ Sáhl do přihrádky stolu a vytáhl chvějící se čtverec trojrozměrných, ale nepohyblivých barev. Jason si obrázek vzal, přidržel ho náležitě ke světlu a spatřil staticky nasvíceného malého kluka v šortkách a svetru, který bosky běží po poli a na provaze za sebou táhne draka. Tak jako generál policie měl krátké světlé vlasy a silnou a impozantně širokou bradu. Už ve svém věku.

	„Hezké,“ řekl Jason a fotku vrátil.

	„Toho draka nikdy nedostal do vzduchu,“ poznamenal Buckman. „Možná byl na to moc mladý. Anebo se moc bál. Náš klouček je hodně úzkostlivý. Nejspíš proto, že mě i svou matku vídává tak málo – on je ve škole na Floridě a my jsme tady, což není dobré. Říkal jste, že nemáte žádné děti?“

	„Aspoň o žádných nevím,“ upřesnil Jason.

	„Aspoň o žádných nevíte?“ opakoval Buckman a zvedl obočí. „Mám si to vyložit tak, že vás to nezajímá? Vy jste se to nikdy nepokusil zjistit? Víte, ze zákona máte jako otec vyživovací povinnost i vůči nemanželským dětem.“

	Jason přikývl.

	„Nu,“ pronesl generál Buckman a uložil obrázek zpátky do šuplíku, „každý máme to svoje. Považte ale, co jste ze svého života vypustil. Vy jste nikdy nemiloval dítě? Bolí vás z toho na srdci, zraňuje to vaše nejvnitřnější já, klidně vás to může zabít.“

	„To jsem nevěděl,“ přiznal Jason.

	„Ale ano. Moje žena tvrdí, že člověk může zapomenout na jakoukoli lásku až na tu, kterou cítil k dítěti. Ta je jednosměrná, nikdy se neobrací. A když mezi vás a vaše dítě něco přijde, jako například smrt nebo hrozná pohroma jako rozvod, už se z toho nevzpamatujete.“

	„Sakryš,“ zagestikuloval Jason vidličkou s nabodnutým párkem, „pak by bylo lepší takovou lásku ani nepoznat.“

	„Nesouhlasím,“ řekl Buckman. „Vždycky byste měl milovat, obzvláště dítě, protože to je nejsilnější podoba lásky.“

	„Chápu.“

	„Ne, nechápete. Šestky nechápou, nerozumí. Nemá cenu o tom diskutovat.“ Zamračeně, v rozpacích a podrážděně poposunul po desce stolu kupičku papírů. Postupně se ale uklidnil a někdejší suverenita se mu vrátila. Přesto Tavernerově postoji nerozuměl. Ale jeho syn, jeho dítě, to bylo pro něj nejdůležitější; on a samozřejmě láska k chlapcově matce byli osou jeho života.

	Chvíli jedli mlčky, najednou je nespojoval žádný můstek.

	„Uvnitř budovy je jídelna,“ nadnesl Buckman nakonec, když dopil ze sklenice imitující keramiku z dob tangské dynastie. „Jenže jídlo v ní je otrávené. Všichni pomocníci v kuchyni určitě mají příbuzné v táborech nucených prací. Takhle se nám mstí.“ Zasmál se. Jason Taverner ne. „Pane Tavernere,“ řekl Buckman a utřel si ústa ubrouskem, „já vás pustím. Nedržím vás tady.“

	Jason si ho změřil pohledem. „Proč?“

	„Protože jste nic neudělal.“

	„Obstaral jsem si padělané doklady,“ zachraptěl Jason Taverner. „To je těžký zločin.“

	„Je v mé pravomoci zrušit jakékoli obvinění z trestného činu,“ vysvětlil Buckman. „Dospěl jsem k názoru, že jste k tomu byl donucen okolnostmi, v nichž jste se octl. Okolnostmi, o nichž mi toho odmítáte říci více, které jsem ovšem alespoň letmo nahlédl.“

	„Díky,“ řekl Jason po chvíli.

	„Ale,“ pokračoval Buckman, „kamkoli půjdete, budete elektronicky sledován. Nikdy nebudete sám, snad jen ve svých myšlenkách a možná ani tam ne. Všechny, s nimiž se spojíte, které zkontaktujete a s nimiž se setkáte, si nakonec předvoláme... stejně jako tu Nelsonovic holku, kterou sem vedou právě teď.“ Naklonil se k Jasonovi Tavernerovi, mluvil pomalu a soustředěně, aby mu Taverner naslouchal a pochopil. „Věřím, že jste nevymazal údaje z žádné databanky, ať už veřejné nebo osobní. Věřím, že nevíte, co se to s vámi stalo. Ale,“ – v tom okamžiku zřetelně zvedl hlas – „dříve či později to pochopíte, a až k tomu dojde, chceme o tom vědět. Takže – budeme vždycky s vámi. V pořádku?“

	Jason Taverner se zvedl. „Přemýšlí všechny sedmičky takhle?“

	„Jak?“

	„Zajímalo by mě, jestli se vždycky rozhodujete takhle energicky, vitálně, okamžitě. Přesně jako vy. Jak se ptáte, posloucháte – Bože, jak vy posloucháte! – a potom zvolíte jednoznačný kurs.“

	Buckman po pravdě odpověděl: „Já nevím, protože se s dalšími sedmičkami prakticky nestýkám.“

	„Díky,“ řekl Jason. Natáhl ke generálovi ruku a potřásl mu pravicí. „Díky za to jídlo.“ Teď vypadal klidný. Jako že má svoje chování pod kontrolou. A jako že se mu velmi ulevilo. „A to mám odsud jen tak odejít? Jak se dostanu na ulici?“

	„Budeme si vás tu muset nechat až do rána,“ opáčil Buckman. „Jde o standardní proceduru, podezřelé nikdy nepouštíme v noci. Na ulici není po setmění úplně bezpečno. Zajistíme vám skládací lehátko a místnost; budete se muset vyspat ve svých šatech a ráno v osm vás Peggy doprovodí k hlavnímu vchodu Akademie.“ Buckman zmáčkl tlačítko interkomu a řekl: „Peggy, odveď teď pana Tavernera do cely a ráno přesně v osm ho vyveď ven. Rozumíš?“

	„Ano, pane Buckmane.“

	Generál Buckman s úsměvem rozpřáhl ruce a řekl: „A je to. To je všechno.“



	




	Sedmnáct

	„Pane Tavernere,“ oslovila ho Peggy naléhavě. „Pojďte se mnou – oblečte se a následujte mě do vedlejší kanceláře. Budu tam na vás čekat. Stačí projít modrobílými dveřmi.“

	Generál Buckman stál stranou a naslouchal dívčinu hlasu; byl krásný a příjemný, zněl mu dobře a generál odhadoval, že stejně bude znít i Tavernerovi.

	„Ještě něco,“ zastavil Buckman nedbale oblečeného a ospalého Tavernera, který už vyrazil k modrobílým dveřím. „Pokud vám někdo z mých podřízených zruší propustku, nebudu už ji moci obnovit. Chápete? Musíte u nás zažádat o celou sadu průkazů totožnosti, přesně podle všech formálních náležitostí. Bude to pro vás znamenat intenzivní výslech, ale –“ poplácal Tavernera po paži, „– šestka to zvládne.“

	„Dobře,“ přikývl Jason Taverner. Vyšel z kanceláře a zavřel za sebou.

	„Herbe,“ řekl Buckman do interkomu, „ať na něj nasadí jak mikrovysílač, tak heterostatickou výbušnou hlavici třídy osmdesát. Abychom ho mohli sledovat a případně ho zlikvidovat, kdykoli by se to ukázalo jako nutné.“

	„Budete chtít i hlasový odposlech?“ zeptal se Herb.

	„Ano, jestli mu štěnici dokážete vtisknout do krku, aniž si toho všimne.“

	„Řeknu Peg, ať to udělá,“ potvrdil Herb a ukončil hovor.

	Dokázal by z něj čistě mezi námi a McNultym někdo vydolovat víc informací? ptal se sám sebe. Ne, usoudil. Protože on sám to prostě neví. Musíme si počkat, dokud to nerozlouskne... a v té chvíli tam být s ním, ať už osobně, nebo elektronicky. Na což jsem nakonec před ním poukázal.

	Ale pořád mě překvapuje, uvědomil si, že jsme dost možná čirou náhodou narazili na něco, co dělají šestky jako skupina, i přes obvyklou vzájemnou nechuť.

	Znovu zmáčkl knoflík interkomu a řekl: „Herbe, nasaď na zpěvačku Heather Hartovou čtyřiadvacetihodinovou sledovačku. A z datacentrály mi sežeň složky na všechny, kterým se říká 'šestky'. Rozumíš?“

	„Jsou takhle vůbec indexovaní?“

	„Nejspíš ne,“ povzdychl si Buckman. „Nejspíš to před deseti lety nikoho nenapadlo, když byl Dill-Temko ještě naživu a vymýšlel čím dál podivnější živočichy.“ Jako třeba nás sedmičky, pomyslel si sarkasticky. „A nenapadlo je to ani poslední dobou, když jsou šestky politicky vyřízené. Souhlasíš?“

	„Souhlasím,“ přisvědčil Herb, „ale stejně to zkusím.“

	„Jestli skutečně jsou oindexovaní, chci, aby je naši začali všechny nepřetržitě sledovat. A i kdybychom nedokázali vykouřit všechny, můžeme aspoň nechat sledovat ty, o kterých víme.“

	„Provedu, pane Buckmane,“ přisvědčil Herb a zavěsil.



	




	Osmnáct

	„Sbohem a hodně štěstí,“ popřála Tavernerovi cajtka Peg u širokého vchodu do velké šedé budovy Akademie.

	„Díky,“ řekl Jason. Zhluboka se nadechl ranního vzduchu, přestože byl zamořený smogem. Dostal jsem se ven, řekl si v duchu. Mohli mi přišít tisíc obvinění, ale neudělali to.

	„Tak z čeho chceš sčítat, drobku?“ ozval se chraplavý ženský hlas.

	V životě mu nikdo neřekl „drobku“; měřil přes sto osmdesát centimetrů. Obrátil se a už se nadechoval, že odpoví, pak ale zahlédl obrys osoby, která ho oslovila.

	Měřila rovných sto osmdesát centimetrů; v tomto ohledu šli k sobě dobře. Ale na rozdíl od něj měla na sobě přiléhavé černé kalhoty, koženou červenou košili s třásněmi, zlaté kruhové náušnice a pásek z řetězu. A boty s vysokým jehlovým podpatkem. Ježíšikriste, zhrozil se v duchu. Kde nechala bič?

	„Mluvila jste ke mně?“

	„Ano.“ Usmála se a v úsměvu jí probleskly zuby ozdobené zlatými znameními zvěrokruhu. „Ještě než tě pustili, nasadili na tebe hned tři zařízení. Říkala jsem si, že bys o tom měl vědět.“

	„Já vím.“ Jason uvažoval, kdo to jen může být.

	„Jedno z nich,“ pokračovala dívka, „je miniaturní vodíková bomba. Lze ji odpálit rádiovým signálem vyslaným z této budovy. O tom jsi taky věděl?“

	„Ne. Nevěděl,“ odpověděl nakonec.

	„Takhle on to dělá,“ vykládala dívka. „Můj bratr... si s tebou mile, hezky, civilizovaně pokecá a pak zařídí, aby ti někdo z jeho personálu – a on má početný personál – implantoval to smetí dřív, než vyjdeš ze dveří budovy.“

	„Váš bratr,“ pronesl Jason. „Generál Buckman.“

	Teď už si všiml podobnosti mezi nimi. Dlouhý, protáhlý nos, vysoké lícní kosti, nádherně štíhlý krk jako od Modiglianiho. Velmi patricijská. Oba na něj dělali dobrý dojem.

	I ona musí být sedmička, blesklo mu hlavou. Už se zase hlídal, chlupy na krku se mu úplně naježily, když se k ní obrátil.

	„Já to z tebe sundám,“ nabídla se. Pořád se ještě usmívala, tak jako generál Buckman, zlatým úsměvem.

	„To beru,“ ozval se Jason.

	„Pojď k mému kviblu.“ Mrštně k němu zamířila, on za ní neohrabaně poklusával.

	Za okamžik už seděli na předních sedadlech jejího kviblu.

	„Jmenuju se Alys,“ představila se.

	„Já jsem Jason Taverner,“ odpověděl, „zpěvák a televizní celebrita.“

	„Vážně? Já se na televizi nedívala od té doby, co mi bylo devět.“

	„To jsi o moc nepřišla.“ Sám nevěděl, jestli to myslí ironicky, a popravdě řečeno mu to bylo jedno.

	„Ta bombička je velká jako semínko,“ vysvětlila mu Alys. „Je jako klíště, zapustila se ti pod kůži. Za normálních okolností bys ji nikdy nenašel, i kdybys věděl, že ji v sobě máš. Ale já si z Akademie vypůjčila tohle.“ Zvedla protáhlou baterku. „Tahle trubice se rozzáří, jakmile se dostane do blízkosti semínkové bomby.“ A okamžitě mu jí začala zdatně a skoro profesionálně přejíždět přes tělo.

	Trubice se rozzářila u Jasonova levého zápěstí.

	„Mám tu taky sadu, kterou používají k odstranění té bomby,“ pokračovala Alys. Z kabelky podobné poštovnímu vaku vytáhla mělkou nádobku, již okamžitě otevřela. „Čím dříve se to vyřízne, tím lépe,“ prohlásila a vytáhla skalpel.

	Dvě minuty odborně řezala, přičemž ránu průběžně sprejovala analgetikem. A pak – najednou ji měla v ruce. Jak řekla, bomba nebyla větší než semínko.

	„Díky, že jsi mi z packy vytáhla trn.“

	Alys se vesele zasmála; uložila skalpel do soupravy, zavřela víčko a uložila celou výbavičku do své ohromné kabelky. „Víš,“ pronesla, „on to nikdy nedělá sám, vždycky je to někdo z jeho personálu. Aby si nezašpinil ruce a zůstal nad věcí, jako by to s ním nemělo nic společného. To na něm myslím nesnáším nejvíc.“ Na okamžik se zamyslela. „Vážně ho nenávidím.“

	„A našlo by se ještě něco, co bys ze mě mohla vyříznout či odtrhnout?“ chtěl vědět Jason.

	„Snažili se – teda přesněji řečeno Peg, policejní expertka na tyhle věci, se ti snažila přilípnout na krk hlasový odposlech.“ Opatrně mu prozkoumala hrdlo. „Ne, nechytilo se to – odpadlo to. Fajn. Tím je to vyřízeno. Ještě na sobě někde máš mikrovysílač; k zachycení jeho vln budeme potřebovat stroboskop.“ Zalovila v kastlíku kviblu a vytáhla stroboskopický disk na baterky. „Myslím, že to dokážu najít,“ prohlásila a stroboskop zapnula.

	Ukázalo se, že mikrovysílač je zahnízděný v manžetě jeho levého rukávu. Alys ho propíchla špendlíkem a bylo po všem.

	„Ještě něco?“ zeptal se Jason.

	„Možná minikamera. Velice malá kamera, která by vysílala televizní signál na obrazovky v Akademii. Ale nevšimla jsem si, že by ti ji implantovali, takže můžeme zariskovat a zapomenout na to.“ V tom okamžiku se obrátila a změřila si ho. „Kdo jsi?“ zeptala se. „Čistě mimochodem.“

	„Neosoba,“ odpověděl Jason.

	„Což znamená?“

	„Znamená to, že neexistuji.“

	„Fyzicky?“

	„Nevím,“ opáčil popravdě. Možná, pomyslel si, kdybych se jejímu bratru generálovi víc otevřel... možná by na to on přišel. Felix Buckman je koneckonců sedmička. Ať už to znamená cokoli.

	Na druhou stranu – Buckman sondoval správným směrem a vytěžil toho docela dost. Přitom mu to netrvalo dlouho, a to je do celkového času nutno započítat přestávku na noční snídani a doutník.

	„Tak ty jsi Jason Taverner,“ pronesla dívka. „Člověk, jehož totožnost McNulty nedokázal ověřit. Člověk, o němž na celém světě neexistuje jediný záznam. Žádný rodný list, žádná vysvědčení, žád-“

	„Jak to, že tohle víš?“ zeptal se Jason.

	„Podívala jsem se do McNultyho hlášení,“ vysvětlila mu rozmarně. „Ve Felixově kanceláři. Zajímalo mě to.“

	„Tak proč ses ptala, kdo jsem?“

	„Zajímalo mě, jestli to víš. Od McNultyho jsem slyšela svoje a tentokrát jsem chtěla slyšet tvoji verzi. Anticajtskou verzi, jak se tomu říká.“

	„K tomu, co McNulty ví, už nemůžu nic dodat,“ namítl Jason.

	„To není pravda.“ Začala ho vyslýchat, přesně jako přednedávnem její bratr. Tichý, neformální tón, jako by o moc nešlo, pak soustředěný pohled do jeho tváře a graciézní pohyby rukama, jako kdyby mluvila a zároveň trochu tančila. S sebou. Krása tancuje na kráse, pomyslel si; připadala mu tělesně, sexuálně žádoucí. A Bůh ví, že na dalších několik dní měl sexu až po krk.

	„Tak dobře,“ uznal. „Vím toho víc.“

	„Víc, než jsi řekl Felixovi?“

	Zaváhal – a tím i odpověděl.

	„Ano,“ řekla.

	Pokrčil rameny. Teď už to bilo do očí.

	„Víš co?“ nadnesla Alys rázně. „Nechtěl bys vidět, jak si žije generál policie? Jeho domov? Hrad za miliardu dolarů?“

	„Ty bys mě tam pustila?“ nevěřil svým vlastním uším. „Kdyby to zjistil –“ Odmlčel se. Kam mě tahle ženská vede? zeptal se v duchu. Do hrozného nebezpečí; celé jeho tělo to cítilo, okamžitě zostražitělo, mělo se na pozoru. Cítil, jak jím proudí jeho vychytralost a napájí každou část jeho somatického těla. Tělo vědělo, že tady víc než kdykoli jindy musí být opatrný. „Ty se můžeš nějak legálně dostat k němu do domu?“ zeptal se. Uklidnil se, aby jeho hlas zněl přirozeně, nezaznělo v něm ani trochu nezvyklého napětí.

	„Kruci, vždyť já s ním žiju. Jsme dvojčata, jsme si velmi blízcí. Incestně blízcí.“

	„Nechci nakráčet do pasti, kterou jsi nastražila spolu s generálem Buckmanem.“

	„Nastražit něco s Felixem?“ Pronikavě se rozesmála. „My bychom nedokázali spolupracovat ani při barvení kraslic. Pojď, zaletíme domů. Máme tam s bratrem celou řadu zajímavých věcí. Středověké dřevěné šachovnice s vyřezávanými figurkami, staré anglické šálky z kostního porcelánu. Pár krásných raných amerických známek vytištěných National Banknote Company. Zajímají tě známky?“

	„Ne.“

	„A co pistole?“

	Zaváhal. „Do jisté míry.“ Vzpomněl si na vlastní pistoli; podruhé za čtyřiadvacet hodin měl důvod si na ni vzpomenout.

	Alys ho chvíli pozorovala a pak pronesla: „Víš, i když jsi malý, nevypadáš vůbec špatně. A jsi starší, než mám ráda... ale ne o moc. Jsi šestka, že?“

	Přikývl.

	„Tak co?“ nadhodila Alys. „Chceš se podívat do hradu generála policie?“

	„Dobře,“ přisvědčil Jason. Najdou ho, ať se vrtne kamkoli, a kdykoli budou chtít. Bez ohledu na to, zda bude mít na manžetě přichycený mikrovysílač.

	Alys Buckmanová nastartovala motor kviblu, otočila volantem, šlápla na pedál a kvibl vystřelil kolmo nahoru. Policejní motor, došlo mu. Pod kapotou dvojnásobek koňských sil oproti rodinným modelům.

	„Chtěla bych, aby ti byla jedna věc naprosto jasná,“ ozvala se Alys při řízení. Vrhla po něm pohled, aby se přesvědčila, že ji opravdu poslouchá. „Nedělej mi žádné sexuální návrhy. Jestli se o to pokusíš, zabiju tě.“ Poklepala si na pás a on za ním spatřil zastrčený policejní model zbraňové trubice; v ranním slunci se modročerně leskla.

	„Zaregistroval jsem to a zařídil se podle toho,“ řekl jí. Byl z toho nesvůj. Už předtím se mu nelíbil její kostýmek z kůže a železa: jeho fetišistické kvality byly nepominutelné, jenže jeho to nikdy nevzrušovalo. A teď tohle ultimátum. Co její sexuální orientace? Že by lesbička?

	V odpověď na nevyslovenou otázku Alys tiše řekla: „Veškeré moje libido, veškerá moje sexualita je svázaná s Felixem.“

	„S tvým bratrem?“ Nevěřícně, vyděšeně kroutil hlavou. „Jak to?“

	„Žijeme v incestním vztahu už pět let,“ vykládala mu Alys a při tom hbitě manévrovala v hustém ranním losangeleském provozu. „Máme dítě, tři roky staré. Stará se o něj hospodyně a chůva v Key Westu na Floridě. Je to kluk a jmenuje se Barney.“

	„A ty se mi s tím svěřuješ?“ vydechl užasle. „Mně, člověku, kterého vůbec neznáš?“

	„Ale já tě znám velmi dobře, Jasone Tavernere,“ opáčila Alys. Zvedla kvibl nahoru do vyššího proudu a dupla na plyn. Provoz už zřídl, pomalu vyjížděli z L.A. „Jsem tvoje fanynka a tvou úterní večerní televizní show sleduju už léta. A taky mám tvoje desky a jednou jsem tě slyšela zpívat v Orchidejovém sále v hotelu St. Francis v San Francisku.“ Krátce se na něj usmála. „Jak Felix, tak já jsme sběratelé... a já mimo jiné sbírám desky Jasona Tavernera.“ Její těkavý frenetický úsměv se rozšířil. „Za ta léta se mi podařilo shromáždit všech devět.“

	„Deset,“ opravil ji Jason chraplavým roztřeseným hlasem. „Deset. Vydal jsem deset elpíček. Posledních pár se skladbami doprovázenými světelnými efekty.“

	„Tak jsem jednu propásla,“ přiznala Alys sympaticky. „Tak. Obrať se a podívej se na zadní sedadlo.“

	Když to udělal, zahlédl tam své první album: Taverner and the Blue, Blue Blues. „Ano,“ řekl, popadl ho a vzal si ho na klín.

	„Tamhle je další,“ informovala ho Alys. „To mám ze všech nejradši.“

	V tom okamžiku zahlédl obal s oslími rohy a na něm nápis There'll Be a Good Time with Taverner Tonight. „Ano,“ přisvědčil, „je to nejlepší deska, kterou jsem kdy natočil.“

	„Vidíš?“ řekla Alys. Kvibl se naklonil a po spirále klouzal dolů ke shluku velkých budov obklopených stromy a trávou. „Tady je ten dům.“



	




	Devatenáct

	S lopatkami vrtule ve vertikální poloze se kvibl spustil na asfaltový ostrůvek uprostřed velkého trávníku u domu. Jason si budovy sotva všiml: dvoupodlažní, ve španělském stylu s balkony opatřenými zábradlím z nepocínovaného plechu, střechou z červených tašek, vepřovicovými nebo štukovanými zdmi; nedokázal to rozeznat. Velký dům, jejž obklopovaly nádherné duby; dům byl do okolní krajiny zasazen citlivě a nezničil ji. Splýval se stromy a trávou, stával se jejich součástí, rozšířením do říše všeho, co vzešlo z lidské ruky.

	Alys vypnula kvibl a kopnutím otevřela jankovité dveře. „Nech ty desky uvnitř a pojď se mnou,“ řekla mu, když sklouzla na trávník.

	Váhavě položil alba zpátky na sedadlo a pospíšil si za ní; dlouhé nohy zahalené v černi dívku rychle donesly k mohutné přední bráně.

	„Nahoře máme do zdi zapuštěné střepy. Na obranu proti banditům... představ si, dnes, v téhle době. Dům kdysi patřil Erniemu Tillovi, herci z westernů.“ Zmáčkla knoflík zabudovaný v bráně a v tu ránu se objevil osobní cajt, který si ji pozorně prohlédl, přikývl a sepnul elektrický okruh, načež se křídla brány rozevřela.

	„Co vlastně víš?“ zeptal se Jason Alys. „Víš, že jsem-“

	„Jsi úžasný,“ konstatovala Alys věcně. „Vím to už roky.“

	„Ale to jsi tedy byla tam, kde jsem byl já. Kde vždycky jsem. Ne tady.“

	Alys ho vzala za ruku, provedla ho vepřovicovou a štukovanou chodbou, pak dolů po pěti cihlových schodech do níže položeného obýváku, na dnešní poměry starobylého, ale krásného.

	To mu ale bylo fuk; chtěl s ní mluvit, zjistit, co ví a jak na to přišla. A co to znamená.

	„Vzpomínáš si na tuhle místnost?“

	„Ne.“

	„To bys měl. Už jsi tu byl.“

	„Nebyl,“ opáčil opatrně.

	Jeho důvěru si získala v okamžiku, kdy mu předvedla ta dvě elpíčka. Musím je dostat, říkal si v duchu. Aby je ukázal – ano, pomyslel si; komu? Generálu Buckmanovi? A kdybych mu je ukázal, co by se mnou bylo dál?

	„Šálek meskalinu?“ optala se Alys, přešla k větší lakované ořechové skříňce s drogami, která byla na kraji baru z mosazi a kůže na protější straně obýváku.

	„Trošku,“ přikývl. Vlastní reakce ho překvapila, a tak aspoň dodal: „Chci mít hlavu čistou.“

	Donesla mu drobný smaltovaný tác, na němž spočíval křišťálový pohárek a bílá kapsle. „Výborný matroš. Harveyho žlutá jednička, dovezená ve velkém ze Švýcarska a kapslovaná v Bond Street.“ Po chvíli dodala: „A vůbec to není silný. Barevná záležitost.“

	„Díky.“ Vzal si od ní skleničku i bílou kapsli; zapil meskalin a položil pohárek zpátky na tác. „Ty si nedáš?“ optal se opatrně, ovšem příliš pozdě.

	„Já už jsem sjetá,“ odpověděla Alys dobrosrdečně a blýskla po něm přeplácaným zlatým úsměvem. „Ty to nepoznáš? Asi ne – jinak jsi mě ani neviděl.“

	„Věděla jsi, že mě odvedou do losangeleské Policejní akademie?“ nadhodil. To jsi určitě musela, protože jsi měla ty dvě moje desky s sebou. Pravděpodobnost, že bys je v kviblu měla jen tak náhodou, je prakticky jedna k miliardě.

	„Odposlouchávala jsem jejich vysílání,“ vysvětlila Alys. Obrátila se a roztěkaně pochodovala po pokoji; dlouhým nehtem poťukávala na smaltovaný tácek. „Shodou okolností jsem zachytila oficiální komunikaci mezi Las Vegas a Felixem. Tu a tam ho ráda poslouchám, když je ve službě. Ne vždycky, ale –“ ukázala na pokoj za chodbou na straně blíž k sobě – „chci se na něco podívat. Ukážu ti to, jestli je to tak dobrý, jak Felix říkal.“

	Vydal se za ní a v hlavě mu při tom ohlušivě bzučely otázky. Jestli se tam dokáže dostat, přemýšlel, přecházet mezi světy sem a tam, jak se to zjevně dařilo jí –

	„Říkal prostřední šuplík v javorovém stole,“ rozjímala Alys uprostřed knihovny. V kůži vázané svazky se ve vitrínách zvedaly až k vysokému stropu pokoje. Několik stolů, skleněná vitrína s titěrnými šálky, rozličné prastaré šachovnice, dva starobylé balíčky tarotových karet... Alys dobloumala k novoanglickému stolu, otevřela šuplík a nakoukla dovnitř. „Á,“ vydechla a vytáhla pergamenovou obálku.

	„Alys –“ začal Jason, ale ona ho energickým lusknutím přerušila.

	„Chci se na tohle pořádně podívat, tak mě neruš.“ Z desky stolu si vzala mohutnou lupu a tu obálku pečlivě prozkoumala. „Známka,“ vysvětlila mu posléze a vzhlédla. „Vyndám ji, aby ses na ni mohl taky podívat.“ Filatelistickou pinzetou opatrně vytáhla známku z obálky a položila ji na plstěnou podložku na předním okraji stolu.

	Jason se přes lupu poslušně zahleděl na známku. Připadala mu jako kterákoli jiná známka, až na to, že na rozdíl od moderních známek byla vyvedena pouze jednou barvou.

	„Podívej se na rytiny zvířat,“ poučovala ho Alys. „Na stádo volků. To je naprosto dokonalé, jedna každá linie je přesná. Tuhle známku nikdy –“ Už už by se jí dotkl, kdyby ho nezarazila. „To ne. Nikdy se nedotýkej známky rukou, vždycky používej pinzetu.“

	„Je cenná?“ zeptal se.

	„Ani ne. Ale tyhle skoro nikdy nepřijdou do prodeje. Někdy ti to vysvětlím. Tohle je dárek od Felixe, protože on mě miluje. Protože, jak říká, jsem dobrá v posteli.“

	„Je to hezká známka,“ pronesl Jason znepokojeně a vrátil jí lupu.

	„Felix nelhal, je to dobrý exemplář. Dokonale vystředěný, slabé orazítkování nekazí ústřední obrázek a –“ Hbitě pinzetou známku převrátila a nechala ji ležet na plstěné podložce lícem dolů. Tvář se jí zkřivila, celá zrudla. „Ten hajzl,“ sykla.

	„Co se děje?“

	„Na jednom místě je skoro prodřená.“ Pinzetou se dotkla růžku rubové strany známky. „No, zepředu to nejde poznat. Ale to je celý Felix. Ksakru, stejně je to nejspíš padělek. Jenže Felixovi se až doposud nějak dařilo padělkům vyhýbat. Fajn, Felixi, zabodoval jsi.“ Zamyšleně pak dodala: „Zajímalo by mě, jestli má další ve své sbírce. Mohla bych je vyměnit.“ Přešla k sejfu ve zdi, chvíli si hrála s číselníky, nakonec dvířka otevřela a vytáhla ohromné těžké album, které dotáhla na stůl. „Felix,“ svěřila se, „neví, že znám kombinaci k tomu sejfu. Tak mu to neříkej.“ Opatrně obracela tlusté stránky, dokud nepřišla na jednu, na níž spočívaly čtyři známky. „Jednodolarovou černou nemá,“ řekla. „Ale taky si ji mohl schovat někde jinde. Možná ji má dokonce u sebe v Akademii.“ Zavřela album a vrátila ho do trezoru.

	„Ten meskalin už na mě začíná účinkovat,“ nechal se slyšet Jason. Nohy ho bolely: u něj to byl vždycky příznak toho, že meskalin začíná zabírat. „Sednu si,“ prohlásil a povedlo se mu najít kožené křesílko, než se mu podlomily nohy. Anebo se alespoň zdálo, že se mu podlamují, ve skutečnosti k tomu nikdy nedošlo, byla to jen iluze vyvolaná drogou. Zároveň mu ale připadalo, že je to naprosto skutečné.

	„Nechtěl by sis prohlédnout sbírku prostých a zdobených tabatěrek?“ vyptávala se ho Alys. „Felix má úplně úžasnou sbírku. Všechny starožitné, zlaté, stříbrné, ze slitin, s vyrytými medailónky, loveckými scénami –ne?“ Posadila se proti němu a dala si nohy v přiléhavých kalhotách křížem. Jak pohybovala nohou, jedna bota s vysokým podpatkem se jí houpala. „Felix jednou koupil v dražbě starou drahou tabatěrku a přinesl ji domů. Vyčistil ji, odstranil nános šňupacího tabáku a na dně, či na tom, co se jako dno zdálo, našel páčku na perko. Páčka fungovala jen tehdy, když člověk dotáhl titěrný šroubek až na doraz. Celý den hledal šroubováček tak malý, aby jím mohl šroubek pootočit. Ale nakonec ho sehnal.“ Zasmála se.

	„Co se stalo?“ chtěl vědět Jason.

	„Dno bylo falešné – a pod ním se našel pocínovaný plíšek. Felix ho vytáhl.“ Znovu se zasmála a ozdobné zlaté zuby jí zajiskřily. „Ukázalo se, že jde o dvě stě let starý sprostý obrázek. Mladá holka obcující se shetlandským poníkem. Ono to bylo i malovaný, osmi barvami. Prodat by se to dalo za řekněme pět tisíc dolarů – to není moc, ale opravdu nám to udělalo radost. Prodejce o jeho existenci samozřejmě nic netušil.“

	„Aha,“ hlesl Jason.

	„Vidím, že tabatěrky tě vůbec nezajímají,“ pronesla Alys pořád ještě s úsměvem.

	„Rád... bych si to prohlédl,“ vypravil ze sebe a pak dodal: „Alys, ty mě znáš, víš, kdo jsem. Proč to neví nikdo jiný?“

	„Protože tam nikdy nebyli.“

	„Kde nebyli?“

	Alys si masírovala spánky, kroutila jazykem, dívala se bezvýrazně do zdi, jako by se zcela ponořila do sebe. Jako by ho skoro neslyšela.

	„Teda,“ řekla znuděně a trošku podrážděně, „Kristepane, člověče, tys tam žil dvaačtyřicet let. Co bych ti asi o tom světě mohla vyprávět, co už dávno neznáš?“ Zvedla k němu oči a její těžké rty se rošťácky stočily; zazubila se na něj.

	„Jak jsem se sem dostal?“

	„Ty jsi –“ zaváhala. „Nevím, jestli ti to mám říct.“

	„Proč ne?“ zvýšil hlas.

	„Všechno má svůj čas.“ Odbyla ho mávnutím rukou.

	„Za čas, za čas. Podívej, člověče, už teď toho máš za sebou až dost, dneska tě skoro odvezli do tábora nucených prací a víš jakýho druhu. Díky tomu hajzlovi McNultymu a mému drahému bratrovi. Mému bratrovi generálovi policie.“ Obličej se jí ošklivě stáhl samým odporem, ale pak zase nasadila provokativní úsměv. Svůj líný, zlatozubý, přitažlivý úsměv.

	„Chci vědět, kde jsem,“ trval na svém Jason.

	„Jsi v mé pracovně v mém domě. Jsi v naprostém bezpečí, všechnu havěť jsem z tebe sundala. A sem nikdo nevtrhne. Víš co?“ Vyskočila ze židle a odrazila se jako to nejmrštnější zvíře. Bezděčně ucukl. „Dělal jsi to někdy po telefonu?“ udeřila na něj dychtivě, s rozzářenýma očima.

	„Co jsem měl dělat?“

	„Kybersex,“ vysvětlila mu Alys. „Kybersex po telefonu znát musíš, ne?“

	„Ne,“ přiznal. Ale slyšel o něm.

	„Tvoje sexuální charakteristiky – a všech ostatních – jsou elektronicky propojeny a zesíleny tak, jak jen sneseš. Je to návykové, protože elektronicky umocněné. Někteří lidé do toho natolik zabřednou, že už se z toho nedokážou vybabrat. Celý jejich život se točí kolem toho, jak jednou za týden – sakra, i jednou denně – propojují telefonní linky. Jsou to normální videotelefony, které se aktivují kreditkou, takže v tom okamžiku člověk neplatí – sponzoři ti jednou za měsíc pošlou fakturu, a když nezaplatíš, pak ti telefon odříznou ze sítě.“

	„Kolik lidí se toho účastní?“

	„Tisíce.“

	„Najednou?“

	Alys přikývla. „Většina jich v tom jede už dva tři roky. A zchátrali kvůli tomu jak mentálně, tak fyzicky. To proto, že ti to pomalu vypaluje tu část mozku, která prožívá orgasmus. Ale nemusíš ty lidi hned odsuzovat, někteří z nich jsou ty nejlepší a nejcitlivější mozky na Zemi. Pro ně je to posvátné, svaté přijímání. Závisláka na kybersexu poznáš raz dva: vypadají zpustle, jsou staří, tlustí, apatičtí – to poslední samozřejmě mezi kyberorgiemi.“

	„A ty to děláš taky?“ Nepřipadala mu zpustlá, stará, tlustá nebo apatická.

	„Tu a tam. Ale nikdy nejsem závislá, vždycky se včas odříznu ze sítě. Chtěl by sis to vyzkoušet?“

	„Ne.“

	„Dobře,“ pokračovala Alys rozumně a nezdolně. „Co bys chtěl dělat? Máme dobrou sbírku Rilka a Brechta na interlineárních překladových discích. Nedávno přišel Felix s kvadrofonním provedením všech sedmi Sibeliových symfonií s laserovými efekty – je to velmi dobré. K večeři připravuje Emma žabí stehýnka... Felix miluje jak žabí stehýnka, tak hlemýždě. Většinou chodí do dobrých francouzských a baskických restaurací, ale dneska večer –“

	„Chci vědět,“ skočil jí Jason do řeči, „kde jsem.“

	„Nemůžeš být prostě šťastný?“

	Ztěžka se zvedl a postavil se jí. Mlčky.



	




	Dvacet

	Meskalin na něj začínal zuřivě působit, pokoj se barvami přímo rozsvítil a perspektiva se změnila, takže strop se zdál milión mil daleko. A jak se díval na Alys, viděl, jak její vlasy ožívají... jako Medúziny, napadlo ho a zachvěl se hrůzou.

	Alys si ho nevšímala a pokračovala: „Felix má ve velké oblibě baskickou kuchyni, ale oni do všeho dávají tolik másla, že z toho má křeče ve vrátníku. Rovněž se pyšní slušnou sbírkou časopisů Weird Tales a miluje baseball. A – podívejme se.“ Poodešla od něj a zamyslela se, přičemž si prstem klepala o rty. „Zajímá se o okultní vědy. Co ty –“

	„Něco cítím,“ řekl Jason.

	„Co cítíš?“

	„Nemůžu se pohnout.“

	„To je meskalinem. Klídek.“

	„Ehm...“ Rozvažoval; mozek mu drtila strašlivá tíha, ale celou ji tu a tam prostupovaly pruhy světla, vhledů připomínajících satori.

	„To, co sbírám já,“ vykládala Alys, „se nachází ve vedlejší místnosti, které říkáme knihovna. Tohle je studovna. V knihovně má Felix všechny svoje právnické knížky... to víš, že je krom generála policie ještě právník? A o pár dobrých věcí se zasloužil, to musím uznat. Víš, co jednou udělal?“

	Nedokázal odpovědět; dokázal pouze stát. Zcela nehybný slyšel jenom zvuky, ale už k němu nedoléhal smysl. Toho všeho.

	„Felix měl rok na starosti jednu čtvrtinu táborů nucených prací na celé Zemi. Zjistil, že na základě málo známého zákona přijatého před lety, kdy ještě tábory nucených prací byly spíše vyhlazovacími tábory – a tenkrát bylo mezi vězni hodně černochů –, každopádně zjistil, že tenhle zákon umožňuje provozovat tábory pouze za Druhé občanské války. Dávalo mu to právo zavřít kterýkoli tábor, kdykoli nabude dojmu, že je to ve veřejném zájmu. A ti černoši a studenti, kteří tehdy pracovali v táborech, jsou díky létům těžké manuální práce zatraceně silní a houževnatí. Vůbec nepřipomínají ty zdegenerované, pobledlé a upocené studenty, kteří žijí v podzemí pod studentskými areály. A pak bádal dál a našel další málo známé nařízení. Jakýkoli tábor, který nevykazuje zisk, musí či spíše musel být zavřen. Felix proto navýšil, samozřejmě jen velmi mírně, mzdy vyplácené trestancům. Stačilo je jen trochu vyšroubovat, pak poukázat na ztráty uvedené v účetních knihách a bum: mohl ty tábory zavřít.“ Zasmála se.

	Snažil se promluvit, ale nedařilo se mu to. Myšlenky mu v hlavě poskakovaly jako rozedrané gumové míčky, propadaly se a zase stoupaly, zpomalovaly, zrychlovaly, bledly a pak se zase ohnivě rozzářily; světelné paprsky mu probodávaly celé tělo a projížděly jím.

	„Největší úspěch,“ pokračovala Alys, „ovšem Felix slavil ve studentských kibucech pod vypálenými univerzitami. Spousta z nich trpí zoufalým nedostatkem jídla a vody. Však to znáš: studenti se snaží pronikat do měst, shánět potravu, krást a loupit. Nu a policie si mezi studenty vydržuje spoustu agentů, kteří podněcují ke konečné bitvě s policií – a té se už policisté a gardisté nemůžou dočkat. Chápeš?“

	„Chápu,“ přisvědčil. „Jsem chápan.“

	„Jenže Felix se jakémukoli ozbrojenému střetu snažil zabránit. K tomu ale potřeboval dopravit studentům zásoby, chápeš?“

	„Ten chápan je červený,“ blábolil Jason. „Jako tvoje uši.

	„Jako policejní maršál měl přístup ke zprávám o podmínkách v každém kibucu. Věděl, kde to jde od desíti k pěti a které se naopak drží nad vodou. V popisu práce měl z množství abstraktních informací vydestilovat to nejdůležitější: které kibucy se hroutí a které ne. Jakmile určil ty, které mají problémy, sešel se s dalšími vysoce postavenými policisty a společně rozhodli, jak vyvolat tlak, který by uspíšil jejich pád. Defétistická agitace policejních špiclů, sabotáže zásob potravin a vody. Studenti podnikali zoufalé, popravdě řečeno beznadějné výpady mimo univerzitní komplexy a hledali pomoc – tak například na Kolumbijské univerzitě dali dohromady plán proniknout do Pracovního tábora Harryho S. Trumana, osvobodit vězně a ozbrojit je, ovšem v tom okamžiku už musel povel k zásahu vydat i Felix. V každém případě Felix určoval taktiku pro každý zkoumaný kibuc. Mnohokrát, mnohokrát nedoporučil vůbec žádnou akci. Za to ho samozřejmě jestřábi kritizovali a žádali, aby byl ze svého místa odvolán.“ Alys se na chvíli odmlčela. „Nesmíš zapomínat, že tenkrát byl ještě maršál.“

	„Tvoje červeň,“ ozval se Jason, „je fantavostná.“

	„Já vím.“ Alys se ušklíbla. „Člověče, ty snad neumíš fetovat, ne? Snažím se ti něco vysvětlit. Felixe degradovali, z maršála na policejního generála, protože kdykoli mohl, dohlédl na to, aby se studenti v kibucech mohli koupat, dostali se k jídlu, lékům a polním lůžkům. Stejně jako to dělal v táborech nucených prací, které spadaly pod jeho jurisdikci. Takže teďka je jen generál. Ale oni mu už dávají pokoj. Vystříleli proti němu veškerou munici, a on pořád zastává vysoký úřad.“

	„Ale váš incest,“ namítl Jason. „Co kdyby?“ Odmlčel se, protože si nedokázal vzpomenout na zbytek věty. „Kdyby,“ začal znovu a najednou mu připadalo, že to úplně stačí. V duchu se zuřivě zatetelil z vědomí, že se mu povedlo vyjádřit všechno, co chtěl. „Kdyby,“ začal znovu a to vnitřní tetelení se zbláznilo šťastnou zuřivostí.

	Vykřikl.

	„Chceš říct, co kdyby se maršálové dozvěděli, že s Felixem máme syna? Co by udělali?“

	„By podělali,“ blekotal Jason. „Můžeme si pustit nějakou hudbu? Nebo mi dej –“ Proud jeho slov ustal, už mu do mozku nevstoupilo ani jedno. „Jéžiš,“ vydechl. „Moje máma by tu nebyla. Smrt.“

	Alys se zhluboka nadechla a vzdychla. „Tak, Jasone. Vzdávám pokusy o dorozumění. Dokud se ti nevrátí hlava na správné místo.“

	„Mluvit,“ ozval se Jason.

	„Chtěl bys si prohlédnout moje sado-maso komiksy?“

	„Co to?“

	„Velice stylizované obrázky svázaných holek a chlapů, co-“

	„Můžu si lehnout?“ zeptal se. „Nohy mi nefungují. Myslím, že moje pravá noha vyrostla až na Měsíc. Jinými slovy,“ dumal nahlas, „jsem si ji zlomil vestoje.“

	„Pojď sem.“ Krůček po krůčku ho zavedla ze studovny zpátky do obýváku. „Lehni si na gauč,“ nakázala mu. S trýznivými obtížemi se zařídil podle jejího pokynu. „Půjdu ti pro Thorazin, ten neutralizuje účinky meskalinu.“

	„Já žádný Dorazin nepotřebuju.“

	„Tak se na to podívejme... kam jsem to sakra dala? Já sama to skoro nikdy nepotřebuju, ale mám to pro takovéhle případy... Zatracená práce, to nezvládneš ani jednu dávku meskalinu? Já jich beru pět najednou.“

	„Ale ty jsi ohromná,“ namítl Jason.

	„Jdu nahoru a hned jsem zpátky.“ Alys odkráčela ke dveřím, které se nacházely několik dálek od něj, dlouho předlouho sledoval, jak se postupně zmenšuje – jak to dokáže? Připadalo mu neuvěřitelné, že se někdo dokáže scvrknout až do takové jepičí velikosti – a pak zmizela. V tom okamžiku se ho zmocnila děsivá hrůza. Věděl, že zůstal sám, bez pomoci. Kdo mi pomůže? ptal se v duchu. Musím utéct od těch známek a pohárků a tabatěrek a sadomasochistických komiksů a kybersexu a žabích stehýnek musím se dostat k tomu kviblu musím letět zpátky odkud jsem přišel kde to znám zpátky do města možná k Ruth Raeové jestli už ji pustili nebo dokonce ke Kathy Nelsonové tahle ženská je na mě moc stejně jako její bratr oni a jejich incestní dítě na Floridě a jak se vlastně ten fakan jmenuje?

	Vrávoravě se zvedl a potácel se po koberci, z nějž na každém kroku stříkal z miliónů otvůrků čirý pigment, drtil ho svými humpoláckými botami, až nakonec doklopýtal k venkovním dveřím kývající se místnosti.

	Sluneční světlo. Dostal se ven.

	Kvibl.

	Dovlekl se k němu.

	Uvnitř ho překvapily stovky knoflíků, páček, koleček, pedálů a ciferníků. „Proč to nejede?“ divil se nahlas. „Jeď!“ přikázal tomu a kolébal se na sedadle řidiče. „Ona mě nepustí?“ zeptal se kviblu.

	Klíče. Jasněže s tím nemůže letět, nemá žádné klíče.

	Její kabát na zadním sedadle: viděl ho tam. A taky velká kabelka připomínající spíš pošťáckou kabelu. Tak, klíče v kabelce. Tak.

	Dvě elpíčka. Taverner and the Blue, Blue Blues. A to nejlepší z nich: There'll be a Good Time. Zašátral, nějak se mu povedlo zvednout obě desky a pak si je dal na prázdné sedadlo vedle sebe. Tady mám důkaz, uvědomil si. Je tady na těch deskách a je tady v domě. U ní. Musím to najít, jestli mám... Najít. Nikde jinde. Ani generál pan Jaksejenjmenuje to nenajde. Neví. Tolik co já.

	S ohromnými deskami v náručí doběhl zpátky do domu – kolem něj krajina ubíhala, kolem něj vysoké organismy podobné bičům či stromům, které z krásné modré oblohy ubíraly vzduch, organismy, které vstřebávaly vodu a světlo a rozžíraly barvy oblohy... dospěl k bráně, opřel se o ni. Brána se ani nehnula. Tlačítko.

	Žádné nenašel.

	Krok za krokem. Propátrat prsty každý centimetr. Jako ve tmě. Ano, blesklo mu hlavou. Jsem ve tmě. Položil neskladné desky, stál proti zdi u brány a pomalu masíroval gumovitý povrch zdi. Nic. Nic.

	Tlačítko.

	Zmáčkl ho, popadl desky a postavil se před bránu, která se neuvěřitelně pomalu a se skřípavými výhradami otevřela.

	Objevil se muž v hnědé uniformě, s pistolí v ruce. „Musel jsem do kviblu pro něco zajít,“ vysvětlil mu Jason.

	„To je naprosto v pořádku, pane,“ odpověděl muž v hnědé uniformě. „Viděl jsem, jak odcházíte, a věděl jsem, že se vrátíte.“

	„Je šílená?“ zeptal se Jason.

	„Při svém postavení nemůžu říct, pane,“ odpověděl muž v hnědé uniformě, dotkl se štítku a rychle se stáhl.

	Dveře do domu byly otevřené, jak je nechal. Prolezl dovnitř, sestoupil po cihlových schodech a znovu se dostal do krajně nesouměrného obývacího pokoje se stropem milión mil vysoko. „Alys!“ zavolal. Je v místnosti? Pozorně se rozhlédl do všech stran a potom postupně prošel každý viditelný centimetr pokoje, jak už se mu to předtím osvědčilo při hledání tlačítka. Bar na protějším konci místnosti s tou elegantní ořešákovou skříňkou s drogami... gauč, židle. Obrazy na zdech. Tvář na jednom obrazu se mu vysmívala, ale jemu to bylo jedno, ze zdi ta tvář beztak nemohla. Kvadrofonní gramofon...

	Jeho desky.

	Přehrát.

	Vzal za víko gramofonu, ale ono se nechtělo otevřít. Proč? ptal se. Zavřené? Ne, zašouplo se. Zašouplo se s hrozným zvukem, jako kdyby ho zničil. Rameno přenosky. Středový kolík. Vytáhl jednu desku z obalu a položil ji na středový kolík. S tímhle to umím, řekl si, zapnul zesilovače a nastavil mód na FON. Knoflík, který aktivuje měnič desek. Zakroutil za něj. Rameno přenosky se zvedlo a talíř gramofonu se začal mučivě pomalu točit. Co s ním je? Špatná rychlost? Ne, už se přesvědčil. Třicet tři a třetina. Mechanismus ramene přenosky se pohnul a deska klesla.

	Hlasitý zvuk jehly zapadající do drážky. Praskání prachu, cvakání. Typické staré kvadrofonní desky. Snadno se poškodily, úplně stačilo na ně dýchnout.

	Tlumené šustění. Další praskání.

	Žádná hudba.

	Zvedl rameno přenosky a nasadil ho dál. Jehla dopadla do drážky s mocným zaburácením, až sebou škubl a sáhl po knoflíku, kterým se reguluje hlasitost. Pořád žádná hudba. Ani jedna nota jeho zpěvu.

	Meskalin nad ním pomalu ztrácel vládu; najednou byl chladně, ostře střízlivý. Druhá deska. Rychle ji vytáhl z pouzdra a obalu, nasadil ji na středový kolík, vytáhl první desku.

	Prasknutí jehly, která se dotýká umělohmotného povrchu. Na pozadí šumění a nevyhnutelné praskání a klapání. Pořád žádná hudba.

	Desky byly prázdné.

	

		ČÁST TŘETÍ



	Slibů se víc už nezprostím, soucit i vánek zažene, slza jen, vzlyk, sten a stín, teskné dny radosti zbavené.



	




	Dvacet jedna

	„Alys!“ zavolal Jason Taverner. Žádná odpověď. Je to tím meskalinem? zeptal se v duchu. Neohrabaně se odpotácel od gramofonu ke dveřím, jimiž předtím Alys odešla. Dlouhá chodba, vlněný koberec s vysokým vlasem. Na jejím konci schody do druhého podlaží opatřené zábradlím z nepocínovaného plechu.

	Co možná nejrychleji přešel ke schodišti a po něm nahoru, krok po kroku.

	Druhé podlaží. Vstupní hala, po jedné straně starožitný stůl od Hepplewhita, na němž se vršil Štos časopisů Micinka. To ho zvláštním způsobem zaujalo: kdo tu četl takový laciný masový pornočasopis? Felix, Alys, nebo oba dva? Šel dál a jistě díky meskalinu si všímal samých malých detailů. Koupelna, tam ji najde.

	„Alys,“ pronesl ponuře; pot mu kapal z čela na nos a tváře; podpaží měl zapařené a vlhké emocemi valícími se jeho tělem. „K čertu s tím.“ Mluvil k ní, ačkoli ji neviděl. „Na těch deskách není žádná hudba, na těch deskách nejsem já. Jsou to padělky. Že?“ Nebo je to meskalinem? ptal se sám sebe. „Musím to vědět!“ naléhal. „Jestli jsou v pořádku, musíš mi je pustit. Gramofon je porouchaný, je to tím? Je jehla nebo snímací hrot nebo jak se tomu sakra říká ulomená?“ To se stává, pomyslel si. Možná že přejíždí jen vršek drážek.

	Otevřel zpola zavřené dveře až na doraz. Ložnice s rozestlanou postelí. Na podlaze matrace, na ní pohozený spací pytel. Kupička pánských hygienických potřeb: pěna na holení, deodorant, břitva, voda po holení, hřeben... host, pomyslel si, byl tu krátce předtím, ale už je pryč.

	„Je tu někdo?“ zahulákal.

	Ticho.

	Před sebou spatřil koupelnu. Napůl otevřenými dveřmi zahlédl úžasně starou vanu na malovaných lvích nohách. Tak i jeho vana je starožitná, podivil se v duchu. Váhavě kolem dalších dveří doklusal ke koupelně a žďuchnutím dveře otevřel.

	A na podlaze uviděl kostru.

	Měla na sobě lesklé černé kalhoty, koženou košili a pásek z drátěných kroužků s přezkou z tepaného železa. Kosti nohy odkoply boty s vysokými podpatky. Na lebce drželo pár chomáčů vlasů, ale krom toho nic nezůstalo: oči byly tytam, stejně jako veškeré měkké tkáně. A sama kostra už zažloutla.

	„Bože,“ vydechl Jason; klátil se, cítil, jak ho opouští zrak a jak se mu rozjíždí smysl pro rovnováhu. Tlak ve středním uchu kolísal, takže se místnost kolem tiše odrážela jako koule v neustálém pohybu. Jako lidé vystupující z ruského kola v lunaparku.

	Zavřel oči, opřel se o stěnu a pak se nakonec podíval znovu.

	Umřela, pomyslel si. Ale kdy? Před sto tisíci lety? Před pár minutami?

	Proč zemřela? zeptal se v duchu.

	Je to meskalinem? Který jsem si dal? Je tohle skutečné?

	Je to skutečné.

	Sklonil se a dotkl se košile s třásněmi. Kůže mu připadala měkká a hladká, nezpráchnivěla. Čas se jejího šatstva ani nedotkl; to něco znamenalo, ale nechápal co. Jen ona, blesklo mu hlavou. Všechno ostatní v tomto domě zůstalo stejné jako předtím. To není tím, že bych byl pod vlivem meskalinu. Ale nemůžu si být jistý.

	Po schodech dolů. Vypadnout odsud.

	Nekoordinovanými dlouhými skoky se dostal na protější konec chodby – a to se ještě úplně nenapřímil, takže za běhu připomínal jakousi podivnou opici. Chopil se zábradlí z černého plechu, bral schody po dvou třech najednou, klopýtl, upadl, chytil se a zase se vytáhl do stoje. Srdce mu bilo jako o závod a přetížené plíce se mu nadouvaly a vyprazdňovaly jako měchy.

	Za několik vteřin přesprintoval z obýváku k venkovním dveřím – a pak z důvodů, které mu nebyly úplně jasné, ale přesto jaksi důležité, rychle sebral obě desky z gramofonu, nasoukal je do obalů a pronesl je z domu do jasného a hřejivého poledního světla.

	„Na odchodu, pane?“ prohodil soukromý policista v hnědé uniformě, když si povšiml, jak tam celý udýchaný stojí za prahem.

	„Je mi špatně,“ řekl Jason.

	„Tak to nerad slyším, pane. Mohl bych vám něco obstarat?“

	„Klíče ke kviblu.“

	„Slečna Buckmanová obvykle nechává klíčky v zapalování,“ informoval ho policajt.

	„Už jsem se díval,“ zasupěl Jason.

	„Půjdu za slečnou Buckmanovou a zeptám se jí.“

	„Ne,“ zarazil ho Jason a pak ho napadlo: ale jestli je to meskalinem, tak je to dobrý. Ne?

	„Ne?“ opakoval policista a hned se začal tvářit jinak. „Zůstaňte, kde jste,“ nakázal mu. „Ani krok k tomu kviblu.“ Obrátil se na místě a odběhl do domu.

	Jason se rozběhl přes trávu na asfaltový čtverec k zaparkovanému kviblu. Klíče, jsou v zapalování? Ne. Její kabelka. Popadl ji a vysypal všechen obsah na sedadla. Tisíc věcí, ale klíče žádné. A pak se ozval zdrcený chraplavý výkřik.

	Policajt se vynořil u hlavní brány, tvář zkřivenou k nepoznání. Instinktivně se postavil bokem, zvedl pistoli, uchopil ji i druhou rukou a vypálil na Jasona. Ale pistole se při tom zachvěla, policajt byl prostě příliš roztřesený.

	Jason se proplazil protějšími dveřmi kviblu a vrhl se přes hustý mokrý trávník k nedalekým dubům.

	Policista znovu vypálil – a znovu minul. Jason zaslechl, jak nadává; policista se rozběhl k němu, snažil se dostat co nejblíž, pak se však najednou otočil a spěšně si to namířil zase do domu.

	Jason doběhl ke stromům. Prodral se suchým podrostem, přičemž zlámal pěkných pár větví keřů. Vysoká zeď z vepřovic a cože to Alys říkala? Střepy zabetonované do vrcholku zdi? I přes odpor hustého porostu se probojovával podél zdi, až najednou narazil na rozbité dřevěné dveře. Byly pootevřené a za nimi zahlédl další domy a ulici.

	Uvědomil si, že ho meskalin nešálil. Policajt to viděl taky. Jak tam ona leží. Kostra z dávných časů. Jako kdyby všechny ty roky byla dávno mrtvá.

	Na protější straně ulice dívka s plnou náručí balíků odemykala dveře pleskoplesku.

	Jason se dral ulicí, nutil se do přemýšlení, vůlí zapuzoval zbytky meskalinu. „Slečno,“ zasípal na ni.

	Vylekaná žena se otočila. Mladá, podsaditá, ovšem s nádhernými kaštanovými vlasy.

	„Ano?“ odpověděla nervózně a změřila si ho očima.

	„Dostal jsem toxickou dávku jisté drogy,“ řekl Jason. Snažil se o klidný tón hlasu. „Odvezete mě do nemocnice?“

	Ticho. Dál se na něj vyjeveně dívala a on nic nedělal – jen lapal po dechu a čekal. Ano, nebo ne, muselo to být buď jedno, nebo druhé.

	„Já... já nejsem moc dobrý řidič,“ namítla podsaditá dívka s kaštanovými vlasy. „Mám řidičák teprve týden.“

	„Já budu řídit,“ nabídl se Jason.

	„Ale já s vámi nepojedu.“ Ucouvla i s nákladem špatně zabalených balíčků v hnědém papíru. Nejspíš se zrovna vydala na poštu.

	„Dáte mi teda ty klíče?“ natáhl k ní ruku a čekal.

	„Ale mohl byste omdlít a pak by můj pleskoplesk –“

	„Tak poleťte se mnou,“ navrhl.

	Podala mu klíče a vlezla si na zadní sedadlo pleskoplesku. Se srdcem bušícím úlevou se Jason posadil za volant, vrazil klíč do zapalování, namířil nosem k obloze a odpleskal maximální rychlostí čtyřicet uzlů. Byl to kdovíproč hodně levný model: Ford Greyhound. Pleskoplesk pro ty, co mají hluboko do kapsy. A ještě k tomu ojetý.

	„Máte velké bolesti?“ zeptala se dívka úzkostně; ve zpětném zrcátku jí z tváře pořád čišela nervozita, dokonce panika. Bylo toho na ni příliš.

	„Ne,“ odpověděl.

	„Co to bylo za drogu?“

	„Neřekli mi to.“ Meskalin na něj prakticky přestal působit; díkybohu měl jeho šestkovský metabolismus sílu jej zneutralizovat: nebyl ani dost málo nadšený představou, že by sjetý meskalinem pilotoval pomalý pleskoplesk losangeleskou polední špičkou. A že to byla koňská dávka, pomyslel si zatrpkle. Přes to, co tvrdila.

	Ona. Alys. Proč jsou ty desky prázdné? ptal se mlčky. A kde ty desky vlastně jsou? Přepadle se rozhlédl kolem. Ach. Na sedadle vedle něj. Při nasedání je automaticky hodil dovnitř. Takže se jim nic nestalo. Můžu je zkusit přehrát na jiném gramofonu.

	„Nejbližší nemocnice,“ ozvala se podsaditá dívka, „je Svatého Martina na křižovatce Pětatřicáté a Websterovy. Je malá, ale šla jsem si tam nechat odoperovat bradavici z ruky a podle mě byli velmi svědomití a milí.“

	„Poletíme tam,“ rozhodl Jason.

	„Cítíte se hůř, nebo líp?“

	„Líp.“

	„Přišel jste od Buckmanových?“

	„Ano,“ přikývl.

	„Je pravda, že pan a paní Buckmanovi jsou bratr a sestra? Víte –“

	„Dvojčata,“ přisvědčil Jason.

	„To chápu,“ přisvědčila dívka. „Ale víte, ono je to divné – když je vidíte spolu, skoro jako by byli manželé. Líbají se a drží se za ruce a on je k ní moc uctivý a někdy se zase hádají jako koně.“ Dívka na chvíli zmlkla a pak se naklonila dopředu. „Jmenuju se Mary Anne Dominiková. Jak se jmenujete vy?“

	„Jason Taverner,“ informoval ji. Ne že by to koneckonců něco znamenalo. Zdánlivě uplynula jen chvilička –ale pak ho dívčin hlas vyrušil z myšlenek.

	„Jsem hrnčířka,“ prozradila plaše. „V těch balících jsou hrnce a já je vezu na poštu odeslat do obchodů v severní Kalifornii, obzvláště Gumpovi do San Franciska a Frazerovi v Berkeley.“

	„Jste ve své práci dobrá?“ zeptal se. Takřka veškerá kapacita jeho mozku, veškeré schopnosti zůstávaly upoutané v minulosti, upnuté na okamžik, kdy otevřel dveře do koupelny a uviděl ji – to – na podlaze. Hlas slečny Dominikové k němu sotva doléhal.

	„Snažím se. Ale člověk nikdy neví. Každopádně se prodávají.“

	„Máte silné ruce,“ prohodil, protože ho nic lepšího nenapadlo; slova se mu nadále vynořovala poloautomaticky, jako kdyby je formuloval pouze malou částí mozku.

	„Děkuji,“ řekla Mary Anne Dominiková.

	Ticho.

	„Tu nemocnici jste už minul,“ ozvala se Mary Anne Dominiková. „Musel byste se kousek vrátit a zabočit trochu doleva.“ Do hlasu se jí vloudila původní úzkost. „Vážně tam letíte, anebo je tohle nějaký –“

	„Nebojte se,“ uklidňoval ji a tentokrát dával pozor na to, co říká; věnoval všechny síly tomu, aby byl jeho tón laskavý a uklidňující. „Nejsem žádný uprchlý student. Ani nejsem na útěku z lágru.“ Obrátil hlavu a podíval se jí přímo do tváře. „Ale lítám v maléru.“

	„Vy jste žádnou toxickou drogu nepožil.“ Hlas jí zakolísal. Jako by se jí zmocnilo to, čeho se celý život nejvíce bála.

	„Přistanu,“ slíbil jí. „Abyste si připadala bezpečněji. Už tak jsem se dostal dost daleko. Nepanikařte, prosím, já vám nic neudělám.“ Ale dívka sklíčeně seděla, rovná jako pravítko, a čekala na – no, ani jeden z nich nevěděl na co.

	Přistál na chodníku rušné křižovatky a rychle otevřel dveře. Pak ale v pleskoplesku zůstal o chvilku déle, tváří v tvář dívce.

	„Jděte pryč, prosím,“ požádala ho rozechvěle. „Nechci být nezdvořilá, ale jsem opravdu vyděšená. Člověk slýchává o studentech šílených hladem, kterým se kdovíjak povede prorazit barikádami kolem univerzitních areálů –“

	„Poslouchejte,“ přerušil ji ostře.

	„Dobře.“ Uklidnila se, s rukama na klíně plném balíčků poslušně a s obavami čekala.

	„Neměla byste se nechat tak snadno vyděsit,“ řekl jí Jason. „Jinak budete mít ze života peklo.“

	„Rozumím.“ Pokorně přikývla. Naslouchala mu, dávala pozor, jako by byla na univerzitní přednášce.

	„To se vždycky takhle bojíte cizích lidí?“ zeptal se.

	„Asi jo.“ Znovu přikývla; tentokrát svěsila hlavu, jako by ji pokáral. A on to svým způsobem udělal.

	„Když se bojíte,“ prohlásil Jason, „můžete napáchat větší škody, než když nenávidíte nebo žárlíte. Když se bojíte, nedáváte světu vše – strach vás vždycky, vždycky nutí něco zadržovat.“

	„Asi vím, co máte na mysli,“ přitakala Mary Anne Dominiková „Tak před rokem mi někdo začal hrozně bušit na dveře, já vlítla na záchod a zavřela se tam a předstírala, že nejsem doma – myslela jsem si, že se ke mně někdo snaží vloupat... a později jsem zjistila, že sousedka nahoře si skřípla ruku v odpadu – ona má takový ten drtič – spadl jí tam totiž nůž a ona po něm sáhla a ono ji to chytilo. A na dveře mi bušil její malý syn...“

	„Takže chápete, co jsem chtěl říct,“ skočil jí Jason do řeči.

	„Ano. Kéž bych taková nebyla. Vážně. Ale jsem.“

	„Jak jste stará?“ zeptal se Jason.

	„Je mi dvaatřicet.“

	To ho překvapilo; vypadala mnohem mladší. Očividně vlastně nikdy doopravdy nedospěla. Soucítil s ní; muselo to pro ni být hodně těžké, nechat ho řídit vlastní pleskoplesk. A její obavy se v jednom ohledu naplnily: nežádal ji o pomoc z důvodu, který uvedl.

	„Jste velice sympatická.“

	„Díky,“ poděkovala svědomitě, pokorně.

	„Vidíte tamhleten podnik?“ ukázal na moderní kavárnu se spoustou štamgastů. „Pojďme tam. Chci si s vámi promluvit.“ Musím si s někým promluvit, s kýmkoli, táhlo mu hlavou, jinak se bez ohledu na svoje šestkovství zcvoknu.

	„Ale,“ protestovala nervózně, „já musím ty balíky odvézt na poštu před druhou, aby je v oblasti Zálivu mohli rozvézt už časně odpoledne.“

	„Tak to vyřídíme jako první,“ usoudil. Sáhl po zapalování, vytáhl klíček a předal ho zpátky Mary Anne Dominikové. „Řiďte vy. Tak pomalu, jak jen budete chtít.“

	„Pane – Tavernere,“ odvážila se, „já nechci nic jiného než být sama.“

	„Ne, vy byste neměla být sama. Zabíjí vás to, ničí vás to. Měla byste být pořád, každý den, někde s lidmi.“

	Ticho. A pak Mary Anne promluvila: „Pošta je na rohu Devětačtyřicáté a Fultonské. Mohl byste řídit? Jsem tak trochu nervózní.“

	Připadalo mu to jako velké morální vítězství; potěšilo ho to.

	Vzal si zpátky klíčky a brzy už mířili k pomezí Devětačtyřicáté a Fultonské.



	




	Dvacet dva

	Za pár minut seděli v boxu kavárny, čistého a atraktivního podniku s mladými servírkami a rozumně neformální klientelou. Z jukeboxu se ozýval hit Louise Pandy Memory of Your Nose. Jason si objednal jen kávu; slečna Dominiková si dala ovocný salát a ledový čaj.

	„Co to nesete za desky?“ zeptala se.

	Podal jí je.

	„Ale ty jste natočil vy. Jestli jste teda Jason Taverner. Jste?“

	„Ano.“ Přinejmenším tím si byl jistý.

	„Já jsem od vás asi nic neslyšela,“ přiznala se Mary Anne Dominiková. „Ráda bych, ale pop se mi většinou nelíbí. Mám ráda starodávné folkové zpěváky jako Buffy St. Marie. Dneska už nikdo jako ona zpívat nedokáže.“

	„Souhlasím,“ souhlasil zasmušile. Duchem už ale byl nepřítomný, pořád se vracel do domu, do koupelny, k útěku před tím zběsilým policistou v hnědé uniformě. Nebylo to meskalinem, řekl si znovu. Protože ten policajt to viděl zrovna tak jako já.

	Nebo viděl aspoň něco.

	„Možná neviděl, co jsem viděl já,“ přemýšlel nahlas. „Možná ji tam jen zahlédl ležet. Možná že upadla. Možná –“ Napadlo ho: možná bych se měl vrátit.

	„Kdo neviděl co?“ zeptala se Mary Anne Dominiková a pak se zapýřila. „Nechci se vám navážet do života – říkal jste, že máte průšvih, a vidím, že vás něco hodně trápí a tíží.“

	„Musím si být jistý tím, co se doopravdy stalo. Všechno je tam v tom domě.“ A na těchto deskách, dodal v duchu.

	Alys Buckmanová věděla o mém televizním pořadu. Věděla o mých deskách. Věděla, která se stala velkým hitem; vlastnila ji. Ale –

	Na těch deskách nebyla žádná hudba. Zlámaná jehla – sakra, aspoň nějaký zvuk z toho gramofonu vylézt měl, i kdyby byl zkreslený. Aspoň podle jeho dlouholetých zkušeností s deskami i gramofony.

	„Jste těžkomyslný člověk,“ ozvala se Mary Anne Dominiková. Z malé látkové kabelky vytáhla brýle a teď pracně louskala životopisné informace o něm ze zadní strany desky.

	„Jsem těžkomyslný z toho, co se mi stalo,“ opáčil Jason stručně.

	„Tady se píše, že máte vlastní televizní pořad.“

	„Přesně tak,“ přikývl. „V úterý večer v devět. Na NBC.“

	„Tak to jste fakt slavný. A já tu sedím s celebritou, kterou bych měla znát. Nevadí vám, že mi vaše jméno nic neříká?“

	Pokrčil rameny. Ta ironie ho pobavila.

	„Nebude v tom jukeboxu něco od vás?“ Ukázala do rohu na pestrobarevný přístroj ve stylu babylónské gotiky.

	„Možná,“ zadoufal. Byla to dobrá otázka.

	„Půjdu se podívat.“

	Slečna Dominiková vytáhla z kapsy dvouapůldolarovou minci, vyklouzla z boxu a přešla přes celou kavárnu k jukeboxu, kde začala studovat názvy písní a jejich interprety.

	Až se vrátí, bude už o mně mít horší mínění, hloubal Jason. Znal efekt jedné výpustky: pokud nebyl úplně všude, v každé rozhlasové stanici, gramofonu, jukeboxu, prodejně not a televizi, pak kouzlo přestalo fungovat.

	Vrátila se s úsměvem. „Nowhere Nuthing' Fuck-up,“ oznámila mu a znovu se posadila. V tom okamžiku si povšiml, že mince je tatam. „Mělo by to hned přijít na řadu.“

	Už byl na nohou a běžel k jukeboxu.

	Nelhala. Volba B4. Jeho poslední hit, Nowhere Nuthing' Fuck-up, sentimentální cajdák. Mechanismus se té desky už chopil.

	Za okamžik už kavárnu zaplnil jeho hlas, zjemnělý kvadrofonními zvukovými body a ozvěnovými komorami.

	Celý omámený se vrátil do boxu.

	„To bylo úplně úžasné,“ ozvala se Mary Anne, když písnička skončila. Možná až příliš zdvořile, vzhledem k jejímu vkusu.

	„Díky.“ Zpíval to on, o tom nebylo sporu. Drážky téhle desky prázdné nebyly.

	„Jste vážně špička,“ pokračovala Mary Anne nadšeně, na tváři jí při tom hrál úsměv a oči za brýlemi se jí třpytily.

	„Už to dělám dlouho,“ vysvětlil jí to Jason jednoduše. Ale znělo to od ní upřímně.

	„Mrzí vás, že jsem o vás nikdy neslyšela?“

	„Ne,“ zavrtěl hlavou, pořád ještě omráčený. V tom rozhodně nebyla sama, jak ukázaly události posledních dvou dnů. Dva dny? Opravdu je tu tak krátce?

	„Můžu – si ještě něco objednat?“ zeptala se Mary Anne. Zaváhala. „Všechny peníze jsem utratila za známky, takže –“

	„Já to zatáhnu,“ ujistil ji Jason.

	„Myslíte, že tu mají dobrý tvarohový koláč s jahodami?“

	„Výborný.“ To ho kratičce pobavilo. Ta upřímnost, její obavy... chodí s někým? napadlo ho. Nejspíš ne... ta žije ve světě hrnců, jílu, hnědého balicího papíru, potíží s malým starým Fordem Greyhoundem a do toho jí tlumeně hrají (ovšem pouze na stereu) legendy dávnověku: Judy Collinsová a Joan Baezová.

	„Slyšela jste někdy něco od Heather Hartové?“ zeptal se. Mile.

	Čelo se jí svraštilo. „No... nějak si ji nevybavuju. Je to folková zpěvačka, nebo –“ Hlas se jí vytratil, posmutněla. Jako kdyby vycítila své selhání, že není tím, kým měla být, že nezná něco, co přece zná každý rozumný člověk. Bylo mu jí líto.

	„Zpívá balady,“ napověděl jí Jason. „Tak jako já.“

	„Mohli bychom si tu vaši nahrávku poslechnout ještě jednou?“

	Ochotně se vrátil k jukeboxu a nastavil na něm opakování svého hitu.

	Tentokrát se to už Mary Anne podle všeho nelíbilo.

	„Co se děje?“ zeptal se.

	„Ach,“ povzdychla si. „Já si vždycky říkám, že jsem tvůrčí, dělám tu keramiku a tak. Ale nevím, jestli je to skutečně dobré. Nevím, jak bych to měla poznat. Lidé mi říkají –“

	„Lidé vám řeknou cokoli. Jednou, že je to bezcenné, jindy, že je to nedocenitelné. Nejhorší a ta nejlepší. Vždycky oslovíte někoho tady,“ poklepal na slánku, „a neoslovíte někoho tamhle.“ Poklepal na misku se salátem.

	„Ale přece se nějak musí –“

	„Jsou tu odborníci. Můžete je poslouchat, ty jejich teorie. Vždycky mají teorie. Píšou dlouhé články a rozebírají vaše věci od prvního alba, které jste vydala před devatenácti lety. Porovnávají vaše nahrávky, na které si už ani nevzpomínáte. A kritici v televizi –“

	„Ale když vás recenzují...“ Znovu jí nakrátko zazářilo v očích.

	„Omlouvám se,“ řekl a znovu vstal. Už nemohl čekat. „Budu si muset zavolat. Doufejme, že se brzy vrátím. Jestli ne,“ dal jí ruku na rameno, na bílý svetr, který si nejspíš upletla sama, „pak mi bylo potěšením.“

	Celá zmatená ho poslušně, mdle sledovala, jak si lokty klestí cestu nacpanou kavárnou k telefonní budce.

	Když se zavřel v budce, nalistoval ze seznamu tísňových volání číslo losangeleské Policejní akademie, vhodil do příslušného otvoru minci a vytočil číslo.

	„Chtěl bych si promluvit s generálem policie Felixem Buckmanem,“ prohlásil a ani ho příliš nepřekvapilo, že se mu zatřásl hlas. Jsem úplně rozložený, uvědomil si. Co se mi stalo... všechno až po tu desku v jukeboxu... bylo toho na mě zatraceně moc. Jsem jednoduše vyděšený. A dezorientovaný. Účinky toho meskalinu možná ještě úplně nepominuly, napadlo ho. Ale ten pleskoplesk jsem uřídil v pohodě, to o něčem svědčí. Zatracený drogy, nadával v duchu. Člověk vždycky pozná, kdy zaberou, ale nepozná, kdy odezní – pokud vůbec. Zhorší vám to vnímání napořád, nebo si to aspoň myslíte; nemůžete si tím být jisti. Možná tu drogu máte v sobě navždycky. A když řeknou: „Hele, člověče, máte vysmaženej mozek,“ vy na to odpovíte: „Možná.“ Nemůžete si být jisti a nemůžete si nebýt jisti. A to všechno jenom proto, že jste do sebe hodili buď jednoho, nebo příliš mnoho panáků něčeho, o čem někdo řekl: „Hele, tohle je pořádnej vodvaz.“

	„Tady slečna Beasonová,“ ozval se mu v uchu ženský hlas. „Sekretářka pana Buckmana. Čím mohu posloužit?“

	„Peggy Beasonová.“ Celý roztřesený se zhluboka nadechl a řekl: „Tady Jason Taverner.“

	„Á, vzpomínám si. Copak jste chtěl? Zapomněl jste si něco?“

	„Chci mluvit s generálem Buckmanem.“

	„Je mi líto, ale pan Buckman –“

	„Jde o Alys,“ dodal Jason.

	Ticho. A pak: „Chviličku, pane Tavernere,“ požádala ho. „Zavolám panu Buckmanovi a uvidím, jestli na vás bude mít trochu času.“

	Cvaknutí. Odmlka. Další ticho. Pak naskočí jiná linka.

	„Pane Tavernere?“ Nebyl to generál Buckman. „Tady Herbert Maime, šéf kanceláře pana Buckmana. Pokud tomu dobře rozumím, řekl jste slečně Beasonové, že jde o sestru pana Buckmana, Alys Buckmanovou. Popravdě řečeno, rád bych se dozvěděl, za jakých okolností jste se seznámil se slečnou –“

	Jason zavěsil. A poslepu došel zpátky k boxu, kde Mary Anne Dominiková jedla tvarohový koláč s jahodami.

	„Tak vy jste se vrátil,“ řekla vesele.

	„Jaký je ten koláč?“

	„Trošku moc sytý... ale dobrý,“ dodala.

	Sklíčeně se znovu posadil. Nu, vynasnažil se dostat k Felixi Buckmanovi. Říct mu o Alys. Ale – co by mu nakonec mohl říct? Marnost všeho, nekonečná nemohoucnost úsilí a záměrů... a to ještě oslabená, pomyslel si, tím, co mi dala, tím panákem meskalinu.

	Pokud to ovšem byl meskalin.

	Tím se otvírala nová možnost. Neměl jediný důkaz, že mu Alys doopravdy dala meskalin. Mohlo to být cokoli. Proč ten meskalin například pocházel ze Švýcarska? To nedávalo smysl, vypadalo to, jako by šlo o syntetickou, nikoli organickou látku: laboratorní výrobek. Možná nová kombinovaná kultická droga. Nebo něco ukradeného z policejních laboratoří.

	Deska Nowhere Nuthing' Fuck-up. Předpokládejme, že ji slyšel jen díky té droze. A že jen díky ní si na displeji jukeboxu přečetl to, co si přečetl. Ale ona ji slyšela i Mary Anne Dominiková a navíc ji ještě sama objevila.

	Ale ty dvě prázdné desky. Co ty?

	Zatímco byl zabraný do těchto myšlenek, sklonil se k němu teenager v tričku s krátkým rukávem a v džínách a zamumlal: „Hele, vy jste Jason Taverner, ne?“ Podal mu propisku a kus papíru. „Mohl bych vás požádat o autogram, pane?“

	Za ním se hezká malá zrzavá adolescentka v bílých šortkách a bez podprsenky nadšeně usmála a řekla: „Díváme se na vás každý úterý. Jste špičkovej. Ty jo, takhle naživo vypadáte úplně stejně jako na obrazovce, i když tady jste jako víc opálenej.“ Její přátelské bradavky se za řeči pohupovaly.

	Otupěle, silou zvyku, se podepsal. „Díky, lidičky,“ poděkoval jim – teď už tam byli celkem čtyři.

	Štěbetající omladina odešla; lidé v boxech poblíž si Jasona začali všímat a tiše a zaujatě si se svými protějšky vyměňovali dojmy. Jako vždycky, řekl si v duchu. Takhle tomu bylo do předvčerejška. Moje realita ke mně pomalu prosakuje zpátky. Zmocnilo se ho neovladatelné, divoké nadšení. Tohle znal, tohle byl jeho životní styl. Na chvilku o něj přišel, ale teď, konečně, se mu vrací!

	Heather Hartová. Teď už jí můžu zavolat, napadlo ho. Teď už mi to nepoloží. Nebude mě pokládat za otravného fanouška.

	Možná že existuji jen potud, pokud beru drogu. Tu drogu, co mi dala Alys, ať už je to cokoli.

	V tom případě, usoudil v duchu, celých dvacet let není nic než retroaktivní halucinace vyvolaná drogou.

	Došlo k tomu, uvažoval Jason Taverner, že droga přestala účinkovat. Ona – nebo někdo jiný – mi ji přestala dávat a já se vzbudil do reality, v tom omšelém, zchátralém hotelovém pokoji s popraskaným zrcadlem a matrací prolezlou štěnicemi. A takhle jsem vnímal realitu, dokud mi Alys nedala další dávku.

	Není divu, že o mně věděla, napadlo ho. O mém úterním večerním pořadu. Prostřednictvím své drogy totiž tu show stvořila. A ty dvě desky nebyly nic jiného než rekvizity, jimiž měla být halucinace posílena.

	Ježíši Kriste, táhlo mu hlavou, je to opravdu takhle?

	Jenže, napadlo ho, co ty peníze, se kterými jsem se probudil v hotelovém pokoji, co ten celý svazek bankovek? Instinktivně si poklepal na hruď, ale onen tlustý paklík nikdo neukradl. Pokud jsem ve skutečném životě přežíval v blechárnách ve čtvrti Watts, kde jsem přišel k těm penězům?

	Taky bych byl uvedený v policejních záznamech a ve všech dalších databankách po celém světě. Nebyl bych ovšem katalogizován jako slavný bavič, ale jako ošuntělý vandrák, který v životě nic nedokázal a jehož pocit štěstí se odvozuje pouze od plné lékovky.

	Bůh ví, jak dlouho. Možná ty drogy beru už léta.

	Vzpomněl si, jak Alys říkala, že v tom domě není poprvé.

	A zjevně je to pravda, usoudil. Já tam byl. Opakovaně, pro dávku.

	Možná jsem jen jeden z řady lidí, kterým pilulky zprostředkovávají syntetické životy plné popularity, peněz a moci. A přitom třeba žijí v ošuntělých a štěnicemi prolezlých hotelových pokojích. V chudinských čtvrtích. Zpustlé bezvýznamné nuly. Které ovšem zatím sní.

	„Opravdu vypadáte hodně zadumaný,“ prohodila Mary Anne. Tvarohový koláč už dojedla; teď vypadala nasyceně. A spokojeně.

	„Poslyšte,“ zachraptěl. „Vážně je v tom jukeboxu moje deska?“

	Zorničky očí se jí rozšířily, jistě samou námahou z toho, jak se mu snažila porozumět. „Jak to myslíte? Vždyť jsme ji teď poslouchali. A taky si tu volbu můžete přečíst na tom tentononcu, no, displeji. Jukeboxy nikdy nedělají chyby.“

	Vytáhl minci. „Jděte a nechte to zahrát znovu. Nastavte to ještě na dvojí opakování.“

	Poslušně se vyvalila ze svého místa do uličky a dochvátala k jukeboxu, přičemž se jí krásné dlouhé vlasy odrážely o plná ramena. A za chviličku už ji slyšel, slyšel svůj velký hit. A lidé v boxech a u pokladny přikyvovali a usmívali se, evidentně ho poznávali – věděli, kdo je, a kdo zpívá. Jeho publikum.

	Když písnička dozněla, ozval se od štamgastů kavárny skrovný potlesk. Instinktivně a profesionálně se na oplátku zazubil a dal jim takto najevo, že ho jejich uznání a přijetí těší.

	„Je to tam,“ řekl, když písnička začala hrát znovu. Divoce zaťal pěsti a praštil do umělohmotného stolku, který jej dělil od Mary Anne Dominikové. „Zatraceně, je to tam.“

	„A já jsem tady taky,“ dodala Mary Anne, neboť se v ní podivně hnula intuitivní ženská touha pomoct.

	„Nejsem ve zchátralém hotelovém pokoji, neležím na skládacím lehátku a nespím,“ pronesl chraplavým hlasem.

	„Ne, to ne.“ Její tón byl něžný, úzkostný. Zjevně o něj měla obavy. Protože na něm byl vidět strach.

	„Znovu jsem skutečný,“ řekl. „Ale když se to mohlo stát jednou, na dva dny –“ Takhle přijít a zase odejít, vybarvit se a zase vyblednout...

	„Možná bychom měli odejít,“ pronesla Mary Anne znepokojeně.

	V tom okamžiku se vzpamatoval. „Omlouvám se,“ uklidňoval ji.

	„Já jen že lidi poslouchají.“

	„To jim neuškodí,“ mínil Jason. „Ať si poslouchají, ať vidí, jak si člověk nese s sebou svoje starosti a potíže, i když je světoznámá celebrita.“ Přece jen však vstal. „Kam chcete jít?“ zeptal se jí. „Do svého bytu?“ Znamenalo to vrátit se stejnou cestou, ale byl teď dost velký optimista, aby to riskl.

	„Do mého bytu?“ zajíkla se.

	„Snad si nemyslíte, že bych vám mohl ublížit?“

	Chvíli to v duchu nervózně rozebírala. „N-ne,“ řekla nakonec.

	„Máte gramofon?“ zeptal se. „V tom svém bytě?“

	„Ano, ale není moc dobrý, je to jen stereo. Ale funguje.“

	„Fajn,“ řekl a popohnal ji uličkou k pokladně. „Pojď-“



	




	Dvacet tři

	Mary Anne Dominiková si zdi a stropy svého bytu vymalovala sama. Ty krásné, jasné, bohaté barvy na něj udělaly velký dojem, stejně jako pár nádherných uměleckých děl v obýváku. Keramika. Zvedl jednu úžasnou modrou glazovanou vázu a pozorně si ji prohlížel.

	„Tu jsem udělala sama,“ pochlubila se Mary Anne.

	„Tuhle vázu představíme v mojí show.“

	Mary Anne na něj upřela užaslý pohled.

	„Dostanu ji tam už brzy. Co třeba –“ už si to představoval, „takové velké vystoupení, při němž bych zpíval a při tom se nořil z té vázy, asi jako džin.“ Jednou rukou vázu zvedl a otáčel ji v dlani. „Nowhere Nuthing' Fuck-up,“ řekl. „A kariéru máte nastartovanou.“

	„Možná byste ji měl držet oběma rukama,“ podotkla Mary Anne znepokojeně.

	„Nowhere Nuthing' Fuck-up, píseň, která nám oběma přinesla více uznání –“ Váza mu proklouzla mezi prsty a spadla na podlahu. Mary Anne se k ní vrhla, ale už bylo pozdě. Váza se rozbila na tři kusy a skončila u Jasonovy nohy – její neglazované hrany byly bledé, nepravidelné a bez umělecké hodnoty.

	Rozhostilo se dlouhé ticho.

	„Myslím, že ji dokážu dát dohromady,“ řekla Mary Anne.

	Nenapadalo ho, co by k tomu mohl dodat.

	„Nejtrapnější věc v životě,“ začala Mary Anne, „se mi stala s matkou. Víte, moji matku sužovala zhoršující se choroba ledvin, takzvaná Brightova nemoc. Když jsem byla malá, pořád kvůli tomu chodila do nemocnice a strašila s tím skoro v každém hovoru, jako že jednou na to umře a pak mi to bude líto – jako kdyby to byla moje vina – a já jí vážně věřila, že jednou umře. Pak jsem ale vyrostla a odstěhovala se a ona pořád neumřela. A já na ni tak nějak zapomněla, měla jsem svoji práci a svůj život. Takže jsem na její zatracenou chorobu přirozeně zapomněla. A pak ke mně jednoho dne přišla na návštěvu, ne sem, ale do bytu, ve kterém jsem bydlela předtím, a fakt mě prudila, vykládala mi o všech svých bolístkách a zdravotních potížích, ne a ne přestat... Nakonec jsem se ozvala: 'Musím jít nakoupit na večeři,' a vyrazila jsem do krámu. Matka kulhala za mnou a cestou se mi svěřila, že obě ledviny má už tak zničené, že jí je budou muset vyndat a že bude jezdit na tohle a na tamto a že se jí pokusí voperovat umělou ledvinu, ale že to nejspíš nevyjde. Pořád mi tohle vykládala, že nakonec došlo na věc, že konečně umře, jak vždycky říkala... a já najednou vzhlédla a uvědomila si, že jsem v supermarketu u pultu s masem. Přišel ke mně můj oblíbený prodavač, hrozně sympatický člověk, pozdravil a zeptal se: 'Tak co to bude dneska, slečno?' a já odpověděla: 'Dala bych si k večeři koláč se zapékanými ledvinkami.' Bylo to trapné. 'Velký koláč s ledvinkami,' pokračovala jsem, 'drobivý, křehký, plný šťávičky a ať se z něj ještě kouří.' 'A pro kolik lidí?' zeptal se. Matka na mě civěla, že mi to nahánělo husí kůži. Vůbec mě nenapadalo, jak se z toho vykroutit. Nakonec jsem si ten koláč s ledvinkami koupila, ale musela jsem přejít do lahůdek: byl v konzervě, z Anglie. Zaplatila jsem za něj myslím čtyři dolary. Chutnal výborně.“

	„Za tu vázu vám zaplatím,“ nabídl se Jason. „Kolik za ni chcete?“

	Váhavě řekla: „No, normálně bych vám naúčtovala velkoobchodní cenu, za kterou se to prodává do obchodů. Jenže vy nemáte IČO, takže vám budu muset účtovat maloobchodní cenu –“

	Vytáhl peníze. „Maloobchodní.“

	„Dvacet dolarů.“

	„Mohl bych vás tam zapracovat  jinak,“ nabídl jí.

	„Stačí vymyslet vhodný přístup. Co třeba tohle – můžeme ukázat nesmírně cennou starožitnou vázu, řekněme z Číny pátého století, načež vystoupí expert z muzea a potvrdí její pravost. A vy tam potom budete mít kruh – a před očima publika vyrobíte vázu a ukážeme, že vaše váza je lepší.“

	„To by nebyla. Dávná čínská keramika je –“

	„Ukážeme jim to, donutíme je, aby uvěřili. Znám své publikum. Těch třicet miliónů lidí se řídí mou reakcí – kamera mi najede na obličej a oni uvidí.“

	„Nemůžu jít na pódium,“ namítla Mary Anne, „kde mě budou zabírat všechny kamery. Jsem tak... tlustá. Lidi by se smáli.“

	„Pomyslete na tu publicitu. Na tržby. Muzea i obchody budou znát vaše jméno, vaše zboží, kupci se budou jenom rojit.“

	„Nechte mě na pokoji, prosím,“ šeptla. „Já jsem moc šťastná. Vím, že jsem dobrá hrnčířka, vím, že se obchodům, těm dobrým, moje věci líbí. Musí se všechno dělat v masovém měřítku, v tisících odlitků? To nemůžu žít svůj nenápadný život, jak chci?“ Probodávala ho pohledem, skoro ji nebylo slyšet. „Nepřipadá mi, že by vám všechna ta publicita a sláva šla úplně k duhu – tam v kavárně jste se mě ptal: 'Vážně je v tom jukeboxu moje deska?' Bál jste se, že ne, byl jste si mnohem nejistější, než kdy budu já.“

	„Když už je o tom řeč,“ navázal Jason, „rád bych si přehrál tyhle dvě desky na vašem gramofonu. Ještě než půjdu.“

	„Radši to svěřte mně,“ řekla Mary Anne, „s tím mým krámem to přece jen umím nejlíp.“ Vzala si obě desky a dvacet dolarů; Jason dál stál na místě, u střepů vázy.

	A po chvíli zaslechl povědomou hudbu. Jeho deska, jíž se prodalo nejvíc kousků. Její drážky už nebyly prázdné.

	„Ty desky si můžete nechat,“ řekl. „Já už půjdu.“ Teď už je nepotřebuju, blesklo mu hlavou, nejspíš budou k mání v každém hudebním obchodě.

	„Mně tahle muzika nesedí... Vážně bych si to asi moc nepouštěla.“

	„Stejně vám je tu nechám,“ rozhodl Taverner.

	„Za vašich dvacet dolarů vám dám další vázu. Počkejte chviličku.“ Odběhla pryč; slyšel šustit papír a její oddychování při nějaké namáhavější činnosti. Zanedlouho se objevila s další modře glazovanou vázou. Tahle byla osobitější; intuice mu napovídala, že ji považuje za jeden ze svých nejlepších kousků.

	„Děkuji.“

	„Já vám ji zabalím a dám do krabice, takže ji nerozbijete jako tu předtím.“ A přesně to udělala, pracovala přímo horečnatě, ovšem zároveň opatrně. „Bylo opravdu vzrušující,“ řekla a podala mu zavázaný balík, „poobědvat takhle se slavným člověkem. Jsem nesmírně ráda, že jsem vás poznala, a budu si to dlouho pamatovat. A doufám, že se z toho maléru dostanete, teda jako že se to všechno vystříbří.“

	Jason Taverner sáhl do vnitřní kapsy kabátu a vytáhl kožené pouzdro na vizitky, opatřené monogramem. Z něj vytáhl jednu barevnou reliéfní vizitku a podal ji Mary Anne. „Jestli si to rozmyslíte a budete chtít vystoupit v tom pořadu, zavolejte mi do práce, kdykoli. Určitě vás tam nějak protlačíme. Mimochodem – tady je i moje soukromé číslo.“

	„Sbohem,“ řekla a otevřela mu domovní dveře.

	„Sbohem.“ Zastavil se, chtěl říct víc. Ale ono už nebylo co říct. „Zkrachovali jsme,“ řekl nakonec. „Naprosto jsme zkrachovali. Oba dva.“

	Zamrkala. „Jak to myslíte?“

	„Dávejte na sebe pozor,“ řekl a vykráčel z bytu na chodník. Do odpoledního vedra.



	




	Dvacet čtyři

	„V téhle chvíli mohu jen konstatovat, že zemřela na předávkování toxickou nebo polotoxickou drogou,“ prohlásil policejní koroner klečící nad mrtvolou Alys Buckmanové. „O jakou drogu přesně šlo, to vám budu moci říci až za čtyřiadvacet hodin.“

	„Jednou se to muselo stát,“ hlesl Felix Buckman. Kupodivu nic moc necítil. Naopak, svým způsobem se mu ulevilo, když se od jejich strážného Tima Chancera dozvěděl, že našel Alys mrtvou v koupelně v prvním patře.

	„Myslel jsem, že ten Taverner jí něco udělal,“ opakoval Chancer znovu a znovu, když se snažil Buckmana zaujmout. „Choval se zvláštně – věděl jsem, že se něco stalo. Několikrát jsem na něj vystřelil, ale jemu se povedlo utéct. Možná je dobře, že jsem ho minul, když teda za to nemohl. Anebo si připadal vinný, protože ji přemluvil, aby si tu drogu vzala – mohlo by to být tím?“

	„K drogám nikdo nemusel Alys přemlouvat,“ opáčil Buckman kousavě. Vyšel z koupelny do chodby. Dva cajti v šedých uniformách tam stáli v pozoru a čekali na rozkazy. „K tomu, aby si je vzala, nepotřebovala Tavernera ani nikoho jiného.“ Teď mu bylo špatně od žaludku. Bože, blesklo mu hlavou, jak tohle zapůsobí na Barneyho? To byla ta špatná stránka věci. Z nejasného důvodu totiž jejich dítě svou matku zbožňovalo. Inu, pomyslel si Buckman, i vkus je otázka vkusu.

	A přece ji on, osobně – miloval. Byla to silná osobnost, říkal si v duchu. Bude mi chybět. Vyplňovala spoustu prostoru.

	A většinu jeho života. V dobrém i ve zlém.

	Pobledlý Herb Maime bral schody po dvou a díval se při tom nahoru na Buckmana.

	„Dostal jsem se sem tak rychle, jak jen jsem mohl,“ řekl a podal Buckmanovi ruku. Potřásl mu jí. „Co to bylo?“ zeptal se Herb a už tlumenějším hlasem dodal: „Předávkování?“

	„Zjevně,“ odvětil Buckman.

	„Dnes mi volal Taverner,“ zmínil se Herb. „Chtěl s vámi mluvit, tvrdil, že to má něco společného s Alys.“

	„Chtěl mi povědět o Alysině smrti,“ usoudil Buckman. „Byl při tom.“

	„Proč? Odkud ji mohl znát?“

	„To nevím,“ přiznal Buckman. Ale v tu chvíli mu to nepřipadlo nijak důležité. Neměl důvod vinit z toho Tavernera... vzhledem k Alysině temperamentu a zvykům stála za jeho příchodem sem ona. Nejspíš ho sbalila, jen co Taverner vyšel z budovy Akademie, a odvezla ho ve svém nadupaném kviblu. Do domu. Koneckonců, Taverner byl šestka. A Alys měla šestky ráda. Jak muže, tak ženy.

	Ženy obzvláště.

	„Možná si uspořádali orgii,“ nadhodil Buckman.

	„Jen oni dva? Anebo myslíte, že tu byli další lidé?“

	„Nikdo jiný tu nebyl. To by o tom Chancer věděl. Možná si udělali kybersexovou orgii, to jsem měl na mysli. Ona si tím už tolikrát málem vysmažila mozek... kéž bychom dokázali najít ty nové pořadatele, kteří převzali síť, když jsme zastřelili Billa, Carol, Freda a Jill. Ty zvrhlíky.“ Roztřesenýma rukama si zapálil a rychle kouřil. „To mi připomíná něco, o čem se mi Alys jednou zmínila, něco neúmyslně legračního. Mluvila o uspořádání orgie a lámala si hlavu, jestli má rozeslat oficiální pozvánky. 'To bych asi měla,' prohlásila tenkrát, 'jinak by někteří mohli prošvihnout vyvrcholení večera.'„ Zasmál se.

	„Tuhle historku jsem už od vás slyšel.“

	„Je vážně mrtvá. Tuhá, je po ní.“ Buckman típl cigaretu v blízkém popelníku. „Moje žena,“ řekl Herbu Maimovi. „Byla moje žena.“

	Herb kývl hlavou k dvěma cajtům stojícím v pozoru.

	„No a?“ odsekl Buckman. „Nečetli snad libreto Valkýry?“ Roztřesenými prsty si zapálil další cigaretu. „Siegmund a Sieglinda. 'Schwester und Braut.' Sestra a nevěsta. A k čertu s Hundingem.“ Hodil cigaretu na koberec; chvíli sledoval, jak na něm doutná a zapaluje vlnu, a nakonec rozdrtil nedopalek podpatkem.

	„Měl byste si sednout,“ radil mu Herb. „Nebo lehnout. Vypadáte hrozně.“

	„Taky je to hrozné,“ namítl Buckman. „Vážně je. Spousta věcí mi na ní byla protivná, ale Kristepane – byla tak plná života. Vždycky vyzkoušela každou novinku. To ji zabilo, nejspíš nějaká nová droga, kterou spolu s kamarádkami čarodějnicemi uvařila v ubohé laborce někde v suterénu. Určitě do toho přihodili vývojku nebo nějaký sajrajt na čištění výlevek nebo něco ještě horšího.“

	„Myslím, že bychom si měli promluvit s Tavernerem,“ navrhl Herb.

	„Fajn. Sbalte ho. Má na sobě mikrovysílač, ne?“

	„Zjevně ne. Všechny štěnice, kterými jsme ho vybavili na odchodu z Akademie, přestaly fungovat. Snad až na mikrobombu. Ale tu nemáme důvod spustit.“

	„Taverner je chytrý parchant,“ prohlásil Buckman. „Anebo mu někdo pomohl. Nějaký spolupracovník, případně spolupracovníci. Neobtěžujte se tu hlavici odpálit, bezpochyby mu ji už nějaký ochotný kolega vyřízl z kůže.“ Možná to udělala Alys, dohadoval se. Moje nápomocná sestřička. Pomáhá policii na každém kroku. Hezké.

	„Měl byste na chvíli odejít z domu,“ připomněl mu Herb. „Zatímco tu koronerovi podřízení budou provádět procedurální šetření.“

	„Odvez mě zpátky do Akademie,“ požádal ho Buckman. „Asi bych nedokázal řídit, na to jsem moc roztřesený.“ Ucítil něco na tváři; zvedl ruku a zjistil, že má mokrou bradu. „Co to je?“ zeptal se překvapeně.

	„Pláčete.“

	„Odvez mě zpátky na Akademii, já tam dodělám, co musím, a předám ti velení,“ rozhodl Buckman. „A potom mě zase nech odvézt sem.“ Možná jí Taverner něco udělal, řekl si v duchu. Ale Taverner je nikdo. Ona to udělala. A přece...

	„Pojďte,“ vzal ho Herb za ruku a dovedl ho ke schodišti.

	Při sestupu se ho Buckman zeptal: „Napadlo by tě v nejdivočejších snech, že mě někdy uvidíš brečet?“

	„Ne,“ přiznal Herb. „Ale je to pochopitelné. Měli jste k sobě blízko.“

	„To se musí nechat,“ kývl Buckman a najednou se v něm vzedmula zlost. „K čertu s ní. Říkal jsem jí, že to tak jednou skončí. Kamarádi jí to uvařili a ona jim posloužila jako pokusný králík.“

	„Ne abyste se v té kanceláři strhal,“ prohodil Herb, když prošli obývákem a ven, kde stály zaparkované jejich dva kvibly. „Jen to dotáhněte do takové fáze, abych to mohl převzít.“

	„To jsem řekl,“ zabručel Buckman. „Sakra, nikdo mě tu neposlouchá.“

	Herb ho poplácal po zádech a nic neřekl; mlčky přešli přes trávník.

	Cestou do Akademie prohodil Herb zpoza volantu: „Cigarety mám v kabátu.“ Byla to první věta, která zazněla od té doby, co nasedli do kviblu.

	„Díky,“ ozval se Buckman. Už dokouřil celý svůj týdenní příděl.

	„Chtěl bych s vámi něco prodiskutovat,“ řekl Herb. „Kéž by to mohlo počkat, ale nesnese to odkladu.“

	„A nepočká to aspoň, než se dostaneme do kanceláře?“

	„Až se vrátíme, můžeme narazit na někoho z vedení. Nebo prostě na další lidi, třeba můj personál.“

	„Ale já přece nemám co –“

	„Poslouchejte,“ přerušil ho Herb. „Jde o Alys. O vaše manželství. S vaší sestrou.“

	„Incest,“ opravil ho Buckman příkře.

	„Pár maršálů o tom možná ví. Alys si pustila pusu na špacír před příliš mnoha lidmi. Však víte, jaká v tomhle byla.“

	„Byla na to hrdá,“ prohlásil Buckman a ztěžka si zapálil. Pořád se nemohl přenést přes to, že se přistihl při pláči. Vážně jsem ji musel milovat, řekl si v duchu. A to se zdálo, že se jí jen bojím, že mám k ní odpor. A že mě sexuálně přitahuje. Kolikrát jsme to jen rozebírali, než jsme šli na věc. Celá ta léta. „Nikdy jsem to neprozradil nikomu jinému než tobě,“ řekl Herbovi.

	„Zato Alys...“

	„Dobře. Tak jo, pak to někteří maršálové vědí, stejně jako Ředitel – jestli ho to zajímá.“

	„Maršálové, kteří jsou proti vám,“ pokračoval Herb, „a ti, co vědí o...“ zaváhal, „incestu, budou tvrdit, že spáchala sebevraždu. Z hanby. S tím můžete počítat. A nechají to prosáknout do médií.“

	„Myslíš?“ zareagoval Buckman. Ano, táhlo mu hlavou, to by byl pěkný sólokapr. Generál policie, který si vzal vlastní sestru a který má na Floridě schované dítě. Generál a jeho sestra, kteří se v přítomnosti svého syna vydávají na Floridě za manžele. A ten kluk samotný: co asi mohl dostat do vínku za geny?

	„Chci, abyste se na něco podíval,“ naléhal Herb. „A obávám se, že se na to budete muset podívat teď –vím, že na to není ideální čas, když je Alys sotva několik hodin mrtvá, a –“

	„Je to náš koroner,“ přerušil ho Buckman. „Patří nám, tady na Akademii.“ Nechápal, kam Herb míří. „Uvede, že šlo o předávkování drogou s toxickými účinky – jak už nám řekl.“

	„Jenže ji požila záměrně,“ namítl Herb. „A to sebevražednou dávku.“

	„Co mám tedy podle tebe dělat?“

	„Přimějte ho – nařiďte mu – ať jeho posudek po ohledání vyzní v tom smyslu, že to byla vražda.“

	V tom okamžiku pochopil.

	Připadl by na to sám, později, když by se popral se zármutkem. Ale Herb Maime má pravdu: musí se k tomu postavit čelem hned. Ještě než doletí do Akademie ke svému personálu.

	„Můžeme říct,“ začal Herb, „že...“

	„Že jisté živly v policejní hierarchii, kterým se zajídala má politika ke studentům a osazenstvu pracovních táborů, se mi pomstily a zavraždily mi sestru,“ prohlásil Buckman tvrdě. Z toho, že už teď přemýšlí o takových věcech, mu tuhla krev v žilách. Ale –

	„Něco na ten způsob,“ přikývl Herb. „Nikoho konkrétního nejmenovat. Tedy žádné maršály. Jen nadhodit, že oni si na to někoho zjednali. Nebo to nařídili nějakému služebně mladšímu policistovi, který se takto chtěl vyšvihnout. Nemám snad pravdu? A musím začít urychleně jednat, okamžitě s tím musíme ven. Jakmile dorazíme do Akademie, měl byste v tomto smyslu poslat oběžník všem pěti maršálům a Řediteli.“

	Musím z hrozné osobní tragédie udělat výhodu. Těžit z nahodilé smrti vlastní sestry. Pokud ta smrt byla nahodilá.

	„Možná je to pravda,“ řekl. Možná to zařídil maršál Holbein, který ho nesmírně nenávidí.

	„Ne. Není to pravda. Ale zahajte vyšetřování. A musíte najít někoho, komu se to dá přišít, musí dojít k soudu.“

	„Ano,“ souhlasil generál sklesle. Snad se vším všudy. Zakončený popravou a zprávami pro tisk s temnými narážkami, že do všeho byly zapleteni „vysoce postavení představitelé státní správy“, kteří však právě díky svému vysokému postavení jsou nedotknutelní. A Ředitel mu doufejme oficiálně vyjádří hlubokou soustrast v naději, že pachatelé budou nalezeni a potrestáni.

	„Omlouvám se, že jsem to musel nadnést tak brzy,“ ozval se Herb, „ale degradovali vás z maršála na generála – a pokud by veřejnost uvěřila zprávě o incestu, mohli by vás přinutit odejít do penze. I když se ale chopíme iniciativy, pořád ještě můžou s tou historkou o incestu vyrukovat. Doufejme, že máte dostatečně krytá záda.“

	„Udělal jsem vše, co bylo v mých silách,“ dušoval se Buckman.

	„Komu bychom to měli přisoudit?“ zeptal se Herb.

	„Maršálu Holbeinovi a maršálu Ackersovi.“ Nenáviděl je stejně jako oni jeho; před pěti lety nechali vyvraždit přes deset tisíc studentů v areálu Stanfordské univerzity – poslední a zbytečné zvěrstvo v tom zvěrstvu všech zvěrstev, Druhé občanské válce.

	„Nemyslím, kdo to měl naplánovat,“ upřesnil Herb. „To je jasné, jak říkáte, Holbein, Ackers a další. Myslím člověka, který jí tu injekci píchl.“

	„Malá ryba,“ vysvětlil mu Buckman. „Nějaký politický vězeň z tábora nucených prací.“ Na tom nesešlo. Poslouží kdokoli z miliónu trestanců nebo jakýkoli student ze skomírajícího kibucu.

	„Já bych to hodil na někoho z vyšších vrstev,“ navrhl Herb.

	„Proč?“ Buckman nechápal, kam tím míří. „Takhle se to vždycky dělá, aparát si pokaždé vybere neznámého, nedůležitého –“

	„Ať je to někdo z jejích přátel. Někdo, kdo jí mohl být rovný. Lépe – ať je to někdo dobře známý. Anebo ještě lépe, ať je to nějaký místní herec; vždyť šukala s celebritami.“

	„Proč to má být někdo důležitý?“

	„Abychom Holbeina a Ackerse spojili s těmihle feťáckými zvrhlíky, se kterými se kamarádila vaše sestra, s těmi hajzly, co pořádají kybersexové orgie.“ Herb teď vypadal doopravdy rozčileně. Buckman si ho překvapeně změřil pohledem. „S těmi, co ji ve skutečnosti zabili. Jejími kultickými kamarády. Vyberte si někoho tak vysoko, jak jen to jde. A pak budete mít maršálům vážně co přišít. Pomyslete na ten skandál, co z toho bude. Holbein zapojený do kybersexu.“

	Buckman udusil cigaretu a zapálil si další. Zatím přemýšlel. Musím přijít s větším skandálem než oni, uvědomoval si. Moje historka musí být ještě výživnější než ta jejich.

	A to tedy bude muset být něco.



	




	Dvacet pět

	Ve svém komplexu kanceláří v losangeleské Policejní akademii se Felix Buckman probíral oběžníky, dopisy a dokumenty na svém stole, mechanicky dával stranou ty, kterým se měl věnovat Herb Maime, a na druhou ty, které nemohou počkat. Pracoval rychle a bez zájmu. A zatímco studoval různé papíry, Herb ve vlastní pracovně začal psát první neoficiální verzi prohlášení ohledně smrti generálovy sestry, jež pak Buckman zveřejní.

	Oba muži zakrátko skončili a sešli se v Buckmanově hlavní kanceláři. U jeho abnormálně velkého dubového stolu.

	Buckman, usazený za stolem, si přečetl Herbovu první verzi prohlášení. „Musíme to udělat?“ zeptal se, když dočetl.

	„Ano,“ přitakal Herb. „Kdybyste nebyl tak omámený smutkem, uznal byste to sám jako první. Ve vedení jste se udržel proto, že takovéhle věci dokážete jasně analyzovat; kdybyste tu schopnost neměl, už před pěti lety by z vás udělali majora v učilišti.“

	„Tak to zveřejni,“ rozhodl Buckman. „Počkat.“ Pokynul Herbovi, ať se vrátí. „Cituješ koronera. Nedovtípí se ale novináři, že koroner nemůže podobné šetření uzavřít tak rychle?“

	„Já jsem dobu úmrtí antedatoval. Přesně z toho důvodu k němu v mojí verzi došlo už včera.“

	„Je to nutné?“

	„Naše prohlášení musí vyjít první,“ odpověděl Herb prostě. „Před tím jejich. A oni na koronera čekat nebudou.“

	„Dobře,“ uzavřel Buckman. „Pusť to do světa.“

	 *  *  *

	Do jeho kanceláře vešla Peggy Beasonová, v ruce několik tajných policejních oběžníků a žlutou složku. „Pane Buckmane,“ oslovila ho, „nechci vás zrovna teď vyrušovat, ale tohle –“

	„Podívám se na to,“ kývl Buckman. Ale nic víc, slíbil si v duchu. Pak poletím domů.

	„Věděla jsem, že se sháníte právě po téhle složce. Stejně jako inspektor McNulty. Zrovna dorazila z datacentrály, je to jen nějakých deset minut.“ Položila složku před něj na piják na stole. „Složka Jasona Tavernera.“

	„Ale vždyť žádná složka na Jasona Tavernera neexistuje,“ namítl ohromeně.

	„Někdo jiný ji měl zjevně vytaženou,“ odpověděla Peggy. „Každopádně jsme ji dostali před chviličkou, takže jim ji zrovna někdo musel vrátit. Žádný lístek s vysvětlením k tomu připojený nebyl, datacentrála pouze –“

	„Jděte pryč a nechte mě, ať se na ni podívám,“ řekl Buckman.

	Peggy Beasonová tiše odešla z kanceláře a zavřela za sebou.

	„Neměl jsem k ní být tak příkrý,“ prohodil Buckman k Herbu Maimovi.

	„Dá se to pochopit.“

	Hned na začátku Tavernerovy složky našel Buckman lesklou propagační fotografii formátu dvacet na dvanáct. Na poznámce, která k ní byla přicvaknutá, stálo: Darem od tvůrců Show Jasona Tavernera, v devět hodin večer každé úterý na NBC.

	„Panebože,“ vydechl Buckman. Bohové si s námi hrají, pomyslel si. Trhají nám křídla.

	Herb se nahnul, aby také něco viděl. Beze slov spolu zírali na fotografii, až Herb nakonec řekl: „Podívejme se, co tam ještě je.“

	Buckman odhodil velkou fotografii i s poznámkou a začetl se do první stránky složky.

	„Kolik diváků?“ zeptal se Herb.

	„Třicet miliónů,“ odpověděl Buckman a ihned se natáhl pro telefon. „Peggy, zavolejte mi losangeleskou pobočku NBC, jmenuje se tuším KNBC nebo tak nějak. A přepojte mě na nějakého manažera té stanice, čím vyššího, tím lépe. Řekněte jim, že jsme to my.“

	„Ano, pane Buckmane.“

	Za okamžik se na obrazovce telefonu objevila seriózní tvář a v Buckmanově uchu se ozval hlas: „Ano, pane. Jak vám mohu posloužit, pane generále?“

	„Vysíláte Show Jasona Tavernera?“ zeptal se Buckman.

	„V úterý večer už tři roky. Přesně od devíti.“

	„Vy ji vysíláte už tři roky?“

	„Ano, pane generále.“

	Buckman zavěsil.

	„Tak co tedy dělal Taverner ve Wattsu?“ divil se Herb Maime. „Proč kupoval padělané doklady?“

	„Nemohli jsme sehnat ani jeho rodný list. Prohrabali jsme každou databanku na světě, prohledali všechny novinové články. Slyšel jsi někdy o Show Jasona Tavernera na NBC v úterý jednadvacet nula nula?“

	„Ne,“ přiznal Herb opatrně, váhavě.

	„Nejseš si jistý?“

	„O tom Tavernerovi jsme mluvili tolikrát, že —“

	„Já o ní v životě neslyšel,“ řekl Buckman. „A to se na televizi dívám dvě hodiny každý večer. Mezi osmou a desátou.“ Obrátil na další stranu a tu první odhodil. Spadla na zem a Herb ji zvedl.

	Obsah druhé stránky: seznam nahrávek, které Jason Taverner pořídil za ta léta, vždy s uvedením názvu, skladového čísla a data vydání. Díval se na seznam jako omráčený – ten totiž mapoval období posledních devatenácti let.

	„Nám se nezmínil, že je zpěvák,“ poznamenal Herb. „Ovšem na jednom jeho dokladu stojí, že je členem hudebních odborů. Takže tohle sedí.“

	„Ono to sedí celé,“ opáčil Buckman drsně. Nalistoval stranu tři. Na ní se pojednávalo o jeho majetku, o jeho zdrojích i výškách honorářů. „Mnohem víc, než vydělávám já,“ konstatoval Buckman, „jako policejní generál. Víc než my dva dohromady.“

	„U výslechu měl taky dost peněz. A Kathy Nelsonové dal pořádný balík. Pamatujete?“

	„Ano, Kathy to McNultymu řekla, pamatuju si to z McNultyho hlášení.“ Buckman nad tím chvíli uvažoval a při tom roztržitě přehýbal roh oxeroxované stránky. A pak přestal. Náhle.

	„Co je?“ zeptal se Herb.

	„Tohle je oxeroxovaná kopie. Složka v datacentrále se nikdy nevytahuje, posílají se jen kopie.“

	„Ale někdo ji musí vytáhnout, aby je oxeroxoval.“

	„Na to stačí pět vteřin.“

	„Já nevím,“ řekl Herb. „Nežádejte mě, abych vám to vysvětloval. Nevím, jak dlouho to trvá.“

	„Ale víš. Všichni to víme. Byli jsme při tom asi miliónkrát. Tady je to k vidění každý den.“

	„Tak se počítač zmýlil.“

	„No dobře,“ řekl Buckman. „Nikdy se neangažoval v politice, je zcela čistý. To ho šlechtí.“ Listoval složkou dál. „Nějakou dobu se zapletl se Syndikátem. Nosil pistoli, ale měl na ni zbrojní pas. Před dvěma lety ho zažaloval divák – tvrdil, že když Taverner v jedné scénce omdlí, paroduje tím jeho. Nějakého Artemuse Frankse, bytem v Des Moines. Tavernerovi advokáti vyhráli.“ Četl namátkově, nehledal nic konkrétního, jen žasl. „Jeho poslední desky Nowhere Nuthing' Fuck-up se zatím prodalo dva milióny kusů. Slyšel jste o ní někdy?“

	„Nevím,“ řekl Herb.

	Buckman si ho chvíli měřil. „V životě jsem o tom neslyšel. To je ten rozdíl mezi námi, Herbe. Ty nemáš jistotu. Já ano.“

	„Máte pravdu,“ přiznal Herb. „Ale já v tuhle chvíli vážně nevím. Jsem z toho zmatený a to se máme věnovat ještě něčemu jinému, musíme popřemýšlet o Alys a koronerově zprávě. Měli bychom si s ním co nejdřív promluvit. Nejspíš je pořád ještě v domě, zavolám a vy můžete –“

	„Když umřela,“ skočil mu do řeči Buckman, „Taverner byl s ní.“

	„Ano, to víme. Vykládal nám to Chancer. Vy jste tehdy usoudil, že to není důležité. Ale já si vážně myslím, že bychom ho čistě pro upřesnění měli předvolat a vyslechnout ho. Uvidíme, jestli nám má co říct.“

	„Je možné, že by se s ním Alys znala déle než den?“ uvažoval Buckman nahlas. Ano, odpověděl si v duchu, vždycky měla ráda šestky, obzvláště ty ze showbyznysu. Jako například Heather Hartovou. Předloni měla s tou Hartovou tříměsíční poměr... a o tomhle vztahu se málem nedoslechl, tutlaly ho velmi dobře. Tenkrát si Alys pusu na špacír nepouštěla.

	A pak si v Tavernerově složce všiml zmínky o Heather Hartové; oči mu na tom místě utkvěly právě v okamžiku, kdy o ní přemýšlel. Heather Hartová byla už zhruba rok Tavernerovou milenkou.

	„Koneckonců jsou oba šestky,“ prohodil Buckman.

	„Taverner a kdo?“

	„Heather Hartová. Zpěvačka. Ta složka je aktualizovaná, podle ní vystoupila Heather Hartová v pořadu Jasona Tavernera zrovna tenhle týden. Jako zvláštní host.“ Odhodil složku a zašmátral v kapse pláště po cigaretách.

	„Nate,“ podal mu Herb vlastní.

	Buckman se podrbal po bradě a pak řekl: „Tak si necháme předvést i tu Hartovou. Spolu s Tavernerem.“

	„Dobře,“ přikývl Herb a přičinil si poznámku do zápisníčku.

	„Byl to Jason Taverner,“ pronesl Buckman tiše, jakoby sám pro sebe. „To on zabil Alys. Žárlil na ni kvůli Heather Hartové. Dozvěděl se o jejich vztahu.“

	Herb Maime zamrkal.

	„Není to tak?“ Buckman upřel na Herba Maima dlouhý pohled.

	„Tak dobře,“ řekl Herb Maime po chvíli.

	„Motiv. Příležitost. Svědek: Chancer, který může dosvědčit, že Taverner znepokojeně vyběhl a pokusil se získat klíče k Alysinu kviblu. A když to šel Chancer do domu prošetřit, protože pojal podezření, Taverner utekl. Přitom mu Chancer střílel nad hlavu a halekal na něj, ať zastaví.“

	Herb přikývl. Mlčky.

	„A je to,“ řekl Buckman.

	„Chcete ho sebrat hned?“

	„Co nejdříve.“

	„Uvědomíme všechna kontrolní stanoviště. A vyhlásíme celostátní pátrání. Pokud je ještě v Los Angeles, možná ho dokážeme chytit pomocí EEG-gramové projekce z helikoptéry. Stačí srovnat výsledné křivky, jak už to dělají v New Yorku. Vlastně si čistě pro tento účel můžeme nechat přivézt z New Yorku policejní helikoptéru.“

	„Výborně.“

	„Budeme tvrdit, že se Taverner účastnil jejích orgií?“

	„O žádných orgiích se zmiňovat nebudeme,“ prohlásil Buckman.

	„Holbein a jeho stoupenci určitě –“

	„Ať to prokážou,“ ucedil Buckman. „Tady u kalifornského soudu. Kde máme jurisdikci my.“

	„Proč Taverner?“ zeptal se Herb.

	„Někdo to být musí,“ vysvětlil Buckman, zčásti sobě, a na desce velkého starožitného dubového stolu propletl prsty. Ty pak křečovitě veškerou silou tiskl proti sobě. „Vždycky, vždycky,“ navázal, „to musí být někdo. A Taverner je někdo důležitý. Přesně to, co měla ráda. Proto se tam taky ocitl, patří k těm celebritám, které byly její typy. A navíc –“ vzhlédl, „proč ne? Poslouží moc dobře.“ Ano, proč ne? táhlo mu hlavou a dál na desce před sebou svíral prsty čím dál větší silou.



	




	Dvacet šest

	Venku na chodníku, cestou z bytu Mary Anne si Jason Taverner říkal: štěstí se ke mně obrátilo. Všechno, co jsem ztratil, se zase vrátilo. Díkybohu!

	Jsem nejšťastnější člověk na tomhle posraným světě, říkal si v duchu. Tohle je nejlepší den mého života. Člověk si ničeho necení, dokud to neztratí, dokud o to zčistajasna najednou nepřijde. Tak já o to na dva dny přišel a teď je to zpátky a já si toho pořádně cením.

	Se zabalenou vázou od Mary Anne v náručí vyběhl na silnici a zastavil projíždějící taxík.

	„Kam to bude, pane?“ zeptalo se taxi a otevřelo mu dveře.

	Udýchaný Taverner vlezl dovnitř a dveře zavřel ručně. „Norden Lane 803,“ poručil si, „v Beverly Hills.“ Adresa Heather Hartové. Konečně se k ní vrací. A je to skutečně on, ne to, za co ho měla poslední dva dny.

	Taxík vystřelil k obloze a Taverner se vděčně zabořil do sedadla. Padla na něj větší únava než v bytě Mary Anne. Tolik se toho stalo. Co s tou Alys Buckmanovou? napadlo ho. Měl bych se znovu pokusit spojit s generálem Buckmanem? Teď už to asi ví. A já bych se měl od toho držet stranou. Televizní a popová hvězda by se přece neměla zaplést do takových odpudivých záležitostí. Bulváru nikdo nemusí říkat, aby z toho vytřískal, co se dá, to dávno věděl.

	Ale za něco jí jsem vděčný, uvažoval dál. Vyřízla mi všechny ty elektronické štěnice, které na mě cajti napíchli, ještě než jsem se dostal z losangeleské Policejní akademie.

	Ale teď už po mně pátrat nebudou. Mám svoji totožnost, znají mě po celé planetě. Třicet miliónů diváků může dosvědčit, že fyzicky i právně existuji.

	Už se nikdy nebudu muset bát žádné namátkové kontroly, řekl si v duchu, zavřel oči a začal klimbat.

	„Jsme na místě, pane,“ ohlásil taxík náhle. Otevřel oči a narovnal se. To už? Z okénka měl výhled na nájemní dům, v němž měla Heather svou tajnou skrýš na západním pobřeží.

	„No vida,“ řekl a zalovil v kabátu po ruličce bankovek. „Díky.“ Zaplatil taxíku a ten mu otevřel dveře. V dobrém rozmaru se jej zeptal: „A pustil bys mě ven, kdybych ty peníze neměl?“

	Taxík neodpověděl, na takovou otázku nebyl naprogramovaný. Ale co mu bylo po tom? On peníze měl.

	Vyšel na chodník a po cestičce lemované sekvojemi došel do vestibulu elegantní desetipatrové budovy, která se na polštáři ze stlačeného vzduchu nadnášela zhruba metr nad zemí. To v jejích obyvatelích vzbuzovalo ustavičný pocit, že je někdo jemně kolébá, jako by spočívali na gigantickém mateřském poprsí. To se mu vždycky líbilo. Na východě se to nechytlo, ale tady na pobřeží to byl poslední výkřik drahé módy.

	Zmáčkl knoflík s číslem jejího bytu a lepenkovou krabici s vázou zvedl na prstech pravé ruky. Radši bych toho měl nechat, usoudil, mohla by mi spadnout jako ta první. Ale teď mi nespadne, ruce se mi neklepou.

	Dám tu zatracenou vázu Heather, rozhodl. Dárek, který jsem koupil speciálně pro ni, protože rozumím jejímu vybranému vkusu.

	Obrazovka u Heatheřina bytu se rozsvítila a na Tavernera se z ní zadívala ženská tvář. Susie, Heatheřina služebná.

	„Á, pan Taverner,“ řekla Susie a okamžitě mu dálkovým ovládáním otevřela vysoce zabezpečené vnitřní prostory. „Pojďte dovnitř. Heather šla ven, ale –“

	„Já počkám,“ ujistil ji. Prošel vestibulem k výtahu, zmáčkl tlačítko pro směr nahoru a počkal si.

	Za okamžik mu už Susie držela otevřené dveře Heatheřina bytu. To malé a hezké děvče se snědou pokožkou ho pozdravilo jako vždycky: vřele. A – jako starého známého.

	„Ahoj,“ pozdravil ji Jason a vešel.

	„Jak jsem říkala, Heather šla ven na nákup, ale do osmi by se měla vrátit. Dneska má spoustu volného času a mně se svěřila, že ho chce co nejlépe využít, protože druhou polovinu týdne bude trávit v nahrávacím studiu RCA.“

	„Nemám naspěch,“ svěřil se upřímně. Přešel do obýváku, položil lepenkovou krabici na stolek, úplně uprostřed, kde ji Heather nemůže přehlédnout. „Pustím si nějakou hudbu a schrupnu si,“ prohodil. „Jestli to nevadí.“

	„Jako byste to nedělal vždycky,“ opáčila Susie. „Taky budu muset jít, jsem na čtvrt na pět objednaná u zubaře a ten má ordinaci až na druhé straně Hollywoodu.“

	Jednou rukou ji objal a pevně jí stiskl pravé ňadro.

	„My jsme dneska nějací nadržení,“ vydechla Susie potěšeně.

	„Pojďme na to.“

	„Jste na mě moc vysokej,“ odpálkovala ho a vrátila se k tomu, co dělala předtím, než zazvonil.

	Taverner se u gramofonu probíral stohem desek, které si Heather nedávno přehrávala. Nic z toho se mu nelíbilo, takže se sklonil a začal prohlížet hřbety celé její sbírky. Z ní vybral několik jejích desek i pár svých. Všechny naložil na měnič a zapnul celý přístroj. Rameno přenosky se sneslo do drážek jeho oblíbené desky The Heart of Hart a její zpěv zaplnil celý obývák, rezonoval jím a všechny závěsy zmnožovaly přirozené kvadrofonní tóny, jimiž byla skladba rafinovaně proložená.

	Lehl si na gauč, sundal si boty a udělal si pohodlí. Ta nahrávka se jí zatraceně povedla, řekl si pro sebe, napůl nahlas. V životě jsem nebyl tak vyčerpaný. Takhle na mě působí meskalin. Spal bych klidně celý týden. Možná to udělám. A k tomu mi bude zpívat Heather a já. Proč jsme vlastně spolu nikdy nenatočili album? napadlo ho. Dobrý nápad. To by se prodávalo. Inu. Zavřel oči. Dvojnásobné tržby a Al by nám mohl zprostředkovat propagaci od RCA. Jenže já mám smlouvu s Reprise. No, s tím se dá něco udělat. Práce je. Se vším. Ale stojí to za to, pomyslel si.

	S očima zavřenýma řekl: „A teď zazpívá Jason Taverner.“ Měnič spustil další desku. Už? podivil se. Zvedl se a podíval se na hodinky. Proklimbal celým albem The Heart of Hart, slyšel z něj sotva pár tónů. Zase se natáhl a znovu zavřel víčka. Usnu, pomyslel si, při vlastních písničkách. Jeho hlas zvýrazněný dvěma stopami kytar a smyčců rezonoval v prostoru kolem něj.

	Tma. S očima otevřenýma se posadil; věděl, že uplynula spousta času.

	Ticho. Měnič vystřídal celý štos desek, stovky minut hudby. Kolik je hodin?

	Zašmátral, našel povědomou lampu a na ní vypínač, cvakl.

	Podle jeho hodinek bylo půl jedenácté. Bylo mu zima, měl hlad. Kde je Heather? ptal se v duchu a zápolil při tom s botami. Nohy mám studené a žaludek prázdný. Možná bych –

	Domovní dveře se rozlétly a v nich stála Heather ve svém andílkovském plášti, s novinami L. A. Times v ruce. Její strohá a šedá tvář vypadala jako posmrtná maska.

	„Co se stalo?“ zeptal se vyděšeně.

	Heather k němu popošla a podala mu noviny. Mlčky.

	A on je mlčky přečetl. Jeden titulek v nich hlásal:

	Na televizní celebritu byl vypsán zatykač v souvislosti se smrtí sestry generála policie

	„Zabil jsi Alys Buckmanovou?“ zachraptěla Heather. 

	„Ne,“ odpověděl a dál si četl dotyčný článek.

	Losangeleská Policejní akademie dnes oznámila, že populární Jason Taverner, hvězda vlastního večerního hodinového varietního pořadu, je podle všeho zapleten do pečlivě naplánované vraždy, jejímž motivem byla podle policejních expertů pomsta. Dvaačtyřicetiletého Tavernera hledá jak-

	Přestal číst a noviny divoce zmuchlal. „Kurva,“ ulevil si. Zhluboka se nadechl a otřásl se. Silně.

	„Uvádějí tu, že jí bylo dvaatřicet,“ ozvala se Heather. „Najisto vím, že jí – bylo – čtyřiatřicet.“

	„Viděl jsem to,“ řekl Jason. „Byl jsem v jejím domě.“

	„Nevěděla jsem, že se znáte,“ odtušila Heather.

	„Málo. Seznámili jsme se dneska.“

	„Dneska? Až dneska? Tak o tom pochybuji.“

	„Je to pravda. Generál Buckman mě vyslýchal na Akademii a ona mě zastavila, když jsem odcházel z budovy. Nasadili na mě několik štěnic, včetně –“

	„To dělají jenom studentům,“ namítla Heather.

	„— a Alys je vyřízla,“ dokončil větu. „A pak mě pozvala do jejich domu.“

	„A zemřela.“

	„Ano,“ přikývl. „Viděl jsem její mrtvolu – zbyla z ní jen seschlá zažloutlá kostra. Vyděsilo mě to, máš pravdu, sakra, vyděsilo mě to. Vypadl jsem odtamtud, jak nejrychlejc to jen šlo. Ještě mi řekni, že ty bys neudělala to samé.“

	„Proč jsi ji viděl jako kostru? Vzali jste si vy dva nějakou drogu? To ona měla ve zvyku, takže ses nejspíš zařídil podle ní.“

	„Meskalin,“ informoval ji Jason. „To mi tvrdila, ale podle mě lhala.“ Kéž bych jen věděl, co to bylo zač, řekl si v duchu. Strach mu pořád svíral srdce. Je tohle halucinace vyvolaná tou drogou, stejně jako ten pohled na kostru? Prožívám tohle doopravdy, anebo jsem v tom zablešeném hotelovém pokoji? Bože můj, pomyslel si, co si teď počnu?

	„Měl by ses udat,“ poradila mu Heather.

	„Nemůžou mi to přišít,“ řekl. Jenže věděl svoje. Za poslední dva dny se toho o policii, která vládla jejich společnosti, hodně dozvěděl. Dědictví druhé občanské války, táhlo mu hlavou. Od fízlů k cajtům. Jeden jednoduchý skok.

	„Jestli jsi to neudělal, tak tě neobviní. Cajti hrajou fér. Ne jako kdyby po tobě šli garďáci.“

	Narovnal noviny a přečetl si toho trochu víc.

	– bylo podle všeho předávkování toxickou sloučeninou, kterou slečně Buckmanové Taverner podal, buď když spala, anebo když byla –

	„Tady se píše, že k vraždě došlo včera,“ upozornila jej Heather. „Kde jsi včera byl? Volala jsem k tobě do bytu, ale nikdo mi to nezvedal. A zrovna teď jsi řekl –“

	„Nebylo to včera. Došlo k tomu před pár hodinami.“ Všechno bylo najednou tak zvláštní; připadal si jako ve stavu beztíže, jako by se vznášel spolu s bytem do bezedné oblohy zapomnění. „Tak to antedatovali. Jednou jsem měl v pořadu experta z policejní laborky a on po vysílání řekl, jak –“

	„Sklapni,“ přikázala mu Heather ostře.

	Zmlkl. A stál. Bezmocně. Čekal.

	„V tom článku je i něco o mně,“ ucedila Heather. „Podívej se na levou stranu.“

	Poslušně se zadíval na levou stranu, kde článek pokračoval.

	– policie přišla s hypotézou, že příčinou Tavernerova pomstychtivého řádění mohl být vztah mezi slečnou Buckmanovou a Heather Hartovou, která je rovněž známa z televizních obrazovek a koncertů. –

	„Co jsi měla s Alys? Jak ji znám –“

	„Tvrdils, že ji neznáš. Říkals, že ses s ní seznámil teprve dneska.“

	„Byla divná. Popravdě řečeno si myslím, že byla lesbička. Spaly jste vy dvě spolu?“ Slyšel, jak mu stoupá hlas, nedokázal ho ovládnout. „Na to ten článek naráží. Není to tak?“

	Její políček byl tak silný, že Jason s obolavělou tváří nedobrovolně ucouvl a na obranu zvedl ruce. Uvědomil si, že takovouhle facku nikdy nedostal. Bolelo ho to jako čert. A v uších mu zvonilo.

	„No dobře,“ vydechla Heather. „Tak mi to oplať.“

	Napřáhl se, sevřel ruku v pěst, ale pak nechal paži klesnout a rozevřel prsty. „Nemůžu,“ řekl. „Kéž bych mohl. Máš štěstí.“

	„To možná jo. Jestli jsi zabil ji, rozhodně bys dokázal zabít mě. Co můžeš ztratit? Stejně tě čeká plynová komora.“

	„Ty mi nevěříš, že jsem to neudělal,“ podivil se Jason.

	„Na tom nesejde. Oni si myslí, že jsi to udělal. Zatraceně, i když z toho vyvázneš, znamená to konec tvojí kariéry a mimochodem i mojí. Skončili jsme, chápeš? Uvědomuješ si, co jsi udělal?“ Teď už na něj řvala. Vyděšeně k ní popošel, ale když ještě přidala na hlasitosti, znovu zmateně couvl.

	„Kdybych si mohl promluvit s generálem Buckmanem,“ nadhodil, „mohl bych –“

	„S jejím bratrem? Ty se chceš odvolat k němu?“ Heather rázně popošla k Jasonovi, prsty zatínala jako pařáty. „Vždyť stojí v čele komise, která tu vraždu vyšetřuje. Jakmile koroner oznámil, že jde o vraždu, nechal se generál Buckman slyšet, že tento incident vyšetří osobně – vážně nedokážeš ten článek dočíst do konce? Cestou zpátky jsem si ho přečetla desetkrát, ty noviny jsem si koupila v Bel Aire, když jsem si vyzvedla nový závoj na klobouk, ten, který mi objednali až z Belgie. Konečně dorazil. A teď se podívej. Co na něm záleží?“

	Natáhl se a pokusil se ji obejmout. Toporně ucouvla.

	„Já se neudám,“ prohlásil.

	„Dělej si, co chceš.“ Ztišila hlas, teď už jen úsečně šeptala. „Je mi to jedno. Nechci už s tebou mít nic společného. Kéž byste umřeli oba, ty i ona. Ta vychrtlá mrcha – vždycky mi dělala jen potíže. Nakonec jsem ji musela doslova a do písmene vlastnoručně vyhodit, držela se mě jako pijavice.“

	„Byla dobrá v posteli?“ zeptal se a ucukl, protože Heatheřina ruka vystřelila k jeho obličeji, jako by mu chtěla vydrápat oči.

	Nějakou chvíli ani jeden z nich nepromluvil. Stáli těsně u sebe. Jason slyšel její i své dýchání. Rychlá a hlučná výměna vzduchu. Nádech a výdech, nádech a výdech. Zavřel oči.

	„Dělej si, co chceš,“ pronesla Heather nakonec. „Já sama se přihlásím na Akademii.“

	„Oni chtějí i tebe?“ divil se.

	„Nemůžeš ten článek dočíst? Nemůžeš to prosím udělat? Mají zájem o moje svědectví. Jak jsi snášel můj vztah s Alys. Proboha, to, že my dva spolu spíme, si šuškali i vrabci na střeše.“

	„Já o tvých pletkách s Alys nevěděl.“

	„To jim řeknu. Kdy,“ – zaváhala a pak pokračovala – „jsi na to přišel ty?“

	„Z těch novin. Právě teď.“

	„A tys o tom nevěděl včera, když ji zabili?“

	V tom okamžiku to vzdal, bylo to beznadějné, řekl si sám pro sebe. Jako žít ve světě, který je celý z gumy. Všechno se odráží. Změní tvar, jakmile se toho dotknete, neřkuli že byste se na to podívali.

	„Tak dneska,“ řekla Heather. „Jestli tomu věříš. Jestli někdo, tak ty bys to vědět měl.“

	„Sbohem,“ řekl. Posadil se, nahmatal zpod gauče boty, obul si je, zavázal tkaničky a vstal. Pak se natáhl a zvedl lepenkovou krabici z nízkého stolku. „To je pro tebe,“ vysvětlil a hodil jí to. Heather se krabici pokusila chytit, ta ji ale praštila do hrudi a pak spadla na zem.

	„Co to je?“ zeptala se.

	„Teď už jsem to zapomněl,“ opáčil.

	Heather si klekla, vzala krabici, otevřela ji, vytáhla z ní zmačkané noviny i vázu s modrou glazurou. Nerozbila se. „Ach,“ vydechla tiše. Vstala a pozorně si ji prohlédla; přidržela ji blíž ke světlu. „Ta je neuvěřitelně nádherná,“ pochválila ji. „Děkuji.“

	„Já tu ženskou nezabil,“ vedl si svou Jason.

	Poodešla od něj a postavila vázu na vysokou poličku plnou suvenýrů. Nic neřekla.

	„Co můžu dělat, když ne jít?“ zeptal se teatrálně. Počkal si, ale ona pořád nic neříkala. „Umíš mluvit?“ dožadoval se.

	„Zavolej jim,“ poradila mu Heather. „A pověz jim, že jsi tady.“

	Zvedl sluchátko a vytočil číslo na operátora. „Byl byste tak laskav a přepojil mě do losangeleské Policejní akademie?“ instruoval ho. „Ke generálovi Felixu Buckmanovi. Řekněte mu, že volá Jason Taverner.“ Operátor nic neříkal. „Haló?“ ozval se.

	„To číslo můžete vytočit přímo, pane.“

	„Chtěl bych, abyste to udělal za mě,“ řekl Jason.

	„Ale pane –“

	„Prosím,“ řekl.



	




	Dvacet sedm

	„Nejlépe vám účinky té drogy vysvětlím asi takhle,“ řekl Phil Westerburg, zástupce hlavního koronera losangeleské policie svému nadřízenému, generálu Felixu Buckmanovi. „Neslyšel jste o ní, protože ještě není v oběhu, musela ji ukrást ze speciální laboratoře tady v Akademii.“ Črtal si na papír. „Jednou z funkcí mozku je vázání času ve vzpomínkách. Jde o strukturalizaci percepce a orientace.“

	„Proč ji to zabilo?“ zeptal se Buckman. Bylo už hodně hodin a bolela jej hlava. Přál si, aby už den skončil, přál si, aby všichni a všechno zmizelo. „Předávkování?“ naléhal.

	„Zatím nemáme jak zjistit, co by u KR-3 představovalo předávkování. V současné době se testuje na dobrovolnících z tábora nucených prací v San Bernardinu, ale zatím –“ Westerburg dál skicoval, „– na každý pád, jak jsem vysvětloval. Jednou z funkcí mozku je vázání času a k tomu dochází, dokud mozek přijímá vjemy. Dále víme, že mozek nemůže fungovat, pokud rovněž nedokáže vázat prostor... proč ale, to ještě nevíme. Nejspíš to má co do činění s instinktem stabilizovat realitu takovým způsobem, aby se jednotlivé sekvence daly uspořádat z hlediska 'předtím a potom' – to tedy platí o času – a což je důležitější, podle toho, jaký prostor zaujímají, jako u trojrozměrného předmětu v porovnání s řekněme obrázkem takového předmětu.“

	Ukázal Buckmanovi náčrtek. Generálovi to nic neříkalo; bezvýrazně na něj upíral pohled a přemýšlel, kde by takhle pozdě sehnal Darvon na bolest hlavy. Měla něco Alys? Vždyť si nasyslila spoustu pilulek.

	„Dále,“ pokračoval Westerburg, „jedním rysem prostoru je, že jakákoli daná prostorová jednotka vylučuje všechny ostatní dané prostorové jednotky; pokud je jedna věc tamhle, nemůže být tady. Je to jako v čase – pokud se nějaká událost odehraje předtím, nemůže zároveň přijít potom.“

	„Nemohlo by tohle počkat do zítřka?“ ozval se Buckman. „Původně jste tvrdil, že ten toxin určíte do čtyřiadvaceti hodin. To by mi úplně stačilo.“

	„Jenže vy jste nás požádal, abychom analýzu urychlili,“ namítl Westerburg. „Chtěl jste, abychom s pitvou začali okamžitě. Ve dvě deset dnes odpoledne, kdy jsem byl k případu poprvé oficiálně povolán.“

	„Vážně?“ divil se Buckman. Ano, uznal v duchu, to jsem udělal. Aby maršálové nevyrukovali se svou verzí dřív. „Nemusíte mi to kreslit,“ řekl. „Bolí mě oči. Úplně postačí, když mi to podáte ústně.“

	„Zjistili jsme, že výlučnost prostoru je pouze funkcí mozku zpracovávajícího individuální počitky. Mozek reguluje data tak, že z nich dělá vzájemně se omezující prostorové jednotky. Jsou jich milióny. A teoreticky vlastně i bilióny. Ovšem prostor jako takový není výlučný. Popravdě řečeno, prostor sám o sobě neexistuje.“

	„A z toho plyne?“

	Westerburg potlačil nutkání kreslit a řekl:

	„Droga jako KR-3 potlačuje schopnost mozku nevpustit jednu prostorovou jednotku tam, kde už jiná je. Takže mozek se zoufale snaží zvládnout vnímání, při tom se ale zablokuje chápání toho, co je tady a tam. V tom okamžiku mozek nedokáže vyloučit alternativní prostorové vektory. A otevře se celá řada prostorových variant. Mozek nedokáže určit, co existuje a co jsou pouze latentní, neprostorové možnosti. Tímto se před zahlceným systémem smyslového vnímání otevřou konkurenční prostorové koridory a mozku připadá, že vzniká celý nový vesmír.“

	„Chápu,“ přikývl Buckman. Ale popravdě řečeno nechápal a ani ho to nezajímalo. Chtěl jen jít domů. A zapomenout.

	„To je velmi důležité,“ prohlásil Westerburg vážně. „KR-3 je významný objev. Lidé pod jejím vlivem vnímají nereálné vesmíry, ať už chtějí nebo ne. A jak jsem řekl, bilióny možností jsou zčistajasna reálné, do hry vstoupí náhoda a systém smyslového vnímání postižené osoby si ze všech možností, které mu jsou předestřeny, jednu vybere. Musí si vybrat, protože kdyby si nevybral, konkurenční vesmíry by se překryly a samotný koncept prostoru by zmizel. Rozumíte?“

	„Míní tím, že mozek se chytne nejbližšího prostorového vesmíru,“ vysvětloval Herb Maime, usazený nedaleko generála za vlastním stolem.

	„Ano,“ přisvědčil Westerburg. „Vy jste četl tajnou laboratorní zprávu o KR-3, že, pane Maime?“

	„Přečetl jsem si ji ani ne před hodinou,“ přiznal Herb Maime. „Ne že bych jejímu odbornému žargonu moc rozuměl. Ale pochopil jsem, že její účinky jsou přechodné. Mozek nakonec opětovně naváže kontakt se skutečnými prostorovočasovými souřadnicemi, které vnímal před požitím drogy.“

	„Přesně tak,“ přikývl Westerburg. „Ovšem v období, kdy droga působí, daný jedinec existuje, nebo si myslí, že existuje –“

	„Mezi tím není rozdíl,“ podotkl Herb. „Tak ta droga funguje. Ruší tenhle rozdíl.“

	„Prakticky vzato,“ připustil Westerburg. „Ale subjekt obklopí aktualizované prostředí, odlišné od toho, ve kterém vždycky žil. Jako by se dostal do jiného světa. Světa s pozměněnými rysy... a míru změny určuje velikost takřečené vzdálenosti mezi prostoročasovým světem, který vnímal dřív, a oním novým, v němž je nucen fungovat.“

	„Jdu domů,“ prohlásil Buckman. „Na další výklad už nemám žaludek.“ Zvedl se. „Díky, Westerburgu.“ Automaticky podal zástupci hlavního koronera ruku a potřásl mu jí. „Udělej mi z toho výtah,“ požádal Herba Maima, „a já se na to zítra ráno podívám.“ Vyrazil, šedý svrchník přehozený přes ruku. Tak, jak ho nosil vždycky.

	„Chápete už, co se Tavernerovi stalo?“ zeptal se Herb.

	Buckman se zarazil. „Ne.“

	„Prošel do vesmíru, v němž neexistoval. A my jsme přešli s ním, protože jsme objekty v jeho smyslovém vnímání. A když účinky drogy pominuly, prošel zase zpátky. A sem se nedostal proto, že by něco požil nebo ne – o to se postarala její smrt. Pak nám samozřejmě přišla jeho složka z datacentrály.“

	„Dobrou noc,“ rozloučil se Buckman. Vyšel z kanceláře, prošel ztichlou místností plnou čistých kovových stolů. Všechny si byly podobné, všechny ke konci dne uklizené, včetně toho McNultyho, a pak už konečně nastoupil do vzestupného tunelu a směřoval ke střeše.

	Ze studeného a čistého nočního vzduchu ho příšerně rozbolela hlava; zavřel oči a zaťal zuby. A pak ho napadlo, že by mohl dostat analgetikum od Phila Westerburga. V lékárně Akademie je jich určitě na padesát druhů a Westerburg má klíče.

	Sestupným tunelem sjel do čtrnáctého podlaží a vrátil se do komplexu svých kanceláří, kde Westerburg a Herb Maime pořád seděli a bavili se.

	„Chtěl bych vám vysvětlit jednu věc, o které jsem mluvil,“ obrátil se na něj Herb Maime. „Jak jsme objekty v jeho smyslové soustavě.“

	„To přece nejsme,“ ohradil se Buckman.

	„Jsme a nejsme,“ navázal Herb. „Taverner si KR-3 nevzal. To Alys. Taverner se tak jako my všichni ostatní stal údajem ve smyslové soustavě vaší sestry, a když přešla do alternativního souřadnicového systému, přetáhla ho s sebou. Očividně o Tavernerovi snila a nějakou dobu si v hlavě přehrávala smyšlenku, že ho zná osobně. Ale přestože se jí tu fantazii povedlo požitím drogy uskutečnit, on i my jsme zároveň zůstali ve svém vlastním vesmíru. Zaujímali jsme dva prostorové koridory zároveň, jeden skutečný a druhý nereálný. Jeden je skutečnost, ten druhý jedna z mnoha latentních možností, jež se dočasně zhmotnila díky KR-3. Ale jen dočasně.“

	„To je dost dlouho na to,“ doplnil ho Westerburg, „aby to na dotyčném mozku napáchalo obrovské škody. Mozek vaší sestry, pane Buckmane, nezničila ani tak toxicita drogy, jako enormní a dlouhodobé přetížení. Dost možná zjistíme, že rozhodující příčinou její smrti bylo nezvratné poškození kortikální tkáně, urychlení normálního neurologického rozpadu... abych tak řekl, její mozek během dvou dní zemřel na sešlost věkem.“

	„Nemohl byste mi obstarat Darvon?“ zeptal se Buckman Westerburga.

	„Lékárna je zavřená,“ namítl Westerburg.

	„Ale vy od ní máte klíč.“

	„Jenže ho nemám použít, když lékárník není ve službě.“

	„Udělejte výjimku,“ nařídil mu Herb ostře. „Protentokrát.“

	Westerburg vyrazil a cestou už probíral klíče.

	„Kdyby tam lékárník byl,“ prohlásil Buckman po chvíli, „žádný klíč by nepotřeboval.“

	„Celou planetu,“ posteskl si Herb, „řídí byrokraté.“ Zadíval se na Buckmana. „Je vám tak zle, že už toho víc nesnesete. Až vám přinese Darvon, jděte domů.“

	„Mně není zle,“ ohradil se Buckman. „Jen se úplně necítím ve své kůži.“

	„Ale už tu nezůstávejte. Já to dorazím za vás. Vy už jste na odchodu a pak se zase vrátíte.“

	„Jsem jako zvíře,“ řekl Buckman. „Jako laboratorní krysa.“

	Telefon na jeho velkém dubovém stole zabzučel.

	„Nehrozí snad, že to bude nějaký maršál, ne?“ ověřoval si Buckman. „Dnes večer s nimi nemůžu mluvit, bude to muset počkat.“

	Herb zvedl sluchátko. Chvíli poslouchal, pak sluchátko zakryl dlaní.

	„Je to Taverner. Jason Taverner.“

	„Promluvím si s ním.“ Buckman si vzal od Herba Maima telefon a řekl do něj: „Zdravím, Tavernere. To jste si vybral pozdní hodinu.“

	Do jeho ucha zazněl Tavernerův plechový hlas: „Chci se vzdát. Jsem v bytu Heather Hartové. Čekáme tu spolu.“

	Buckman se obrátil na Herba Maima: „Chce se vzdát.“

	„Vyřiďte mu, ať přijede sem,“ navrhl Herb.

	„Přijeďte sem,“ vyzval ho Buckman do telefonu. „Proč se chcete vzdát?“ zeptal se. „Nakonec vás zabijeme, vy hajzle mizernej, to víte. Proč neutečete?“

	„Kam?“ pípl Taverner.

	„Do nějakého kampusu. Jděte do Kolumbijské univerzity. Tam je to stabilizované, ještě nějaký čas budou mít jídlo i vodu.“

	„Já už nechci být lovnou zvěří,“ ozval se Taverner.

	„Žít znamená být loven,“ zachraptěl Buckman. „Fajn, Tavernere, přijďte sem a my s vámi sepíšeme protokol. Vezměte s sebou i tu Hartovou, abychom mohli zaznamenat i její výpověď.“ Ty hlupáku jeden, pomyslel si. Jen tak se vzdát. „A když už budete u toho, taky si uřízněte koule. Kreténe jeden.“ Hlas se mu třásl.

	„Chci se očistit,“ rezonoval Tavernerův hlas slabounce v Buckmanovu uchu.

	„Až se tu ukážete,“ varoval ho Buckman, „zastřelím vás vlastní pistolí. Až budete takzvaně klást odpor při zatýkání, vy sráči. Nebo něco podobnýho, však už si nějakou výmluvu vymyslíme. Buďte bez obav.“ Zavěsil. „Jede sem, nechat se zabít,“ řekl Herbu Maimovi.

	„Vy jste si ho vybral. Jestli chcete, můžete si to rozmyslet. Očistit ho. Poslat ho zpátky k jeho deskám a přihlouplému pořadu.“

	„Ne,“ zavrtěl Buckman hlavou.

	V tom okamžiku se objevil Westerburg s dvěma růžovými kapslemi a papírovým kelímkem s vodou. „Roztok s Darvonem,“ oznámil a podal mu lék i vodu.

	„Díky.“ Buckman polkl pilulky, vypil vodu, zmačkal pohárek a hodil ho do drtiče. Zuby drtiče se tiše roztočily a pak se zastavily. Ticho.

	„Jděte domů,“ vyzval ho Herb. „Anebo lépe, jděte do motelu, dobrého motelu někde ve středu města. Pořádně se prospěte – a já se postarám o maršály, až zavolají.“

	„Musím se setkat s Tavernerem.“

	„Ne, nemusíte. Protokol s ním sepíšu já. Anebo seržant ve službě. Tak jako u kteréhokoli zločince.“

	„Herbe, já toho chlapa chci zabít, jak už jsem řekl do telefonu.“ Přešel ke svému stolu, odemkl spodní přihrádku, vytáhl cedrovou skříňku a postavil ji na stůl. Pak ji otevřel a vytáhl z ní jednoranný derringer ráže dvacet dva. Nabil ho nábojem s dutou špičkou, zpola ho natáhl a držel ho hlavní ke stropu. Kvůli bezpečnosti. Ze zvyku.

	„Na to bych se rád podíval,“ požádal Herb.

	Buckman mu zbraň podal. „Vyrobil ho Colt,“ řekl. „Colt k němu získal lisovací formy i patenty. Zapomněl jsem kdy.“

	„Je to hezká zbraň,“ prohlásil Herb, když si ji pořádně potěžkal v ruce. „Kvalitní pistole.“ Vrátil ji. „Ale kulka ráže dvaadvacet je moc malá. Musel byste ho trefit přesně mezi oči. Musel by stát přímo před vámi.“ Dal ruku Buckmanovi na rameno. „Střílejte osmatřicítkou nebo pětačtyřicítkou,“ poradil mu. „Jo? Uděláte to?“

	„Víte, komu tahle pistole patří?“ nadhodil Buckman. „Alys. Měla ji tu, protože prý by ji mohla obrátit proti mně při hádce, nebo pozdě v noci, když mívá – mívala – deprese. Ale není to ženská pistolka. Derringer dělal pistole pro ženské, ale tahle k nim nepatří.“

	„Obstaral jste ji pro Alys vy osobně?“

	„Ne,“ odpověděl Buckman. „Narazila na ní v zastavárně ve čtvrti Watts. Zaplatila za ni pětadvacet babek, a to vzhledem k jejímu stavu vůbec není špatná cena.“

	Vzhlédl Herbovi do tváře. „Vážně ho musíme zabít. Jestli mu to nepřišijeme, maršálové mě ukřižují. A já musím zůstat ve vedení.“

	„Postarám se o to,“ slíbil Herb.

	„Fajn,“ přikývl Buckman. „Pojedu domů.“ Uložil pistoli zpátky do skříňky vykládané červeným sametem, pak ji znovu otevřel a vyhodil nábojnici z hlavně. Herb Maime a Philip Westerburg přihlíželi. „U tohohle modelu se hlaveň láme na stranu,“ vykládal Buckman. „To se jen tak nevidí.“

	„Radši byste měl jet domů taxíkem,“ ozval se Herb. „V takovéhle náladě a po tom všem, co se stalo, byste neměl řídit.“

	„Můžu řídit,“ ohradil se Buckman. „Vždycky řídím. Nemůžu ale kulkou ráže dvacet dva pořádně zabít člověka, který stojí přímo přede mnou. Někdo to musí udělat za mě.“

	„Dobrou noc,“ rozloučil se Herb tiše.

	„Dobrou noc.“

	Buckman odešel a znovu prokličkoval různými kancelářemi, opuštěnými pracovnami a sály Akademie k vzestupnému tunelu. Darvon už bolest v hlavě otupil; za to byl vděčný. Teď se mohu nadechnout nočního vzduchu, pomyslel si. Aniž bych trpěl.

	Dveře tunelu se otevřely a v nich stanul Jason Taverner. A s ním přitažlivá žena. Oba byli bledí a vypadali vyděšeně. Dva vysocí pohlední nervózní lidé. Zjevně šestky. Poražené šestky.

	„Jste zatčeni,“ oznámil jim Buckman. „Poslechněte si svoje práva. Cokoli řeknete, může být použito proti vám. Máte právo na advokáta, a pokud si ho nemůžete dovolit, bude vám přidělen ex offo. Máte právo být souzeni před porotou, anebo se tohoto práva vzdát a být souzeni soudcem ustanoveným losangeleskou Policejní akademií. Rozumíte tomu, co jsem vám právě řekl?“

	„Přicházím sem, abych se očistil,“ prohlásil Jason Taverner.

	„Vaše výpovědi teď zapíšou moji podřízení,“ objasnil jim Buckman. „Jděte do kanceláří vymalovaných na modro, kam vás zavedli už předtím.“ Ukázal. „Vidíte ho tam? Toho člověka v jednořadovém obleku se žlutou vázankou?“

	„Můžu se očistit?“ zeptal se Jason Taverner. „Přiznávám, že jsem s ní byl v jednom domě, když zemřela, ale neměl jsem s tím nic společného. Zaběhl jsem nahoru a našel jsem ji v koupelně. Šla mi najít Thorazin. Jako protilátku k meskalinu, který mi podala předtím.“

	„Viděl ji jako kostru,“ dodala žena, zjevně Heather Hartová. „Kvůli tomu meskalinu. Nemůžete ho pustit na základě toho, že jednal pod vlivem silné halucinogenní drogy? Není potom z právního hlediska z obliga? Neměl nad svým jednáním kontrolu a já už jsem s tím vůbec neměla nic společného. Ani jsem nevěděla, že je mrtvá, dokud jsem si to večer nepřečetla v novinách.“

	„V některých státech by z obliga byl,“ řekl Buckman.

	„Ale ne tady,“ doplnila ho ta žena unaveně, chápavě.

	Herb Maime vyšel ze své pracovny, posoudil situaci a prohlásil: „Já ho vezmu do vazby a sepíšu s nimi protokol, pane Buckmane. Vy klidně jeďte domů, jak jsme se dohodli.“

	„Díky,“ řekl Buckman. „Kde mám svrchník?“ rozhlédl se po něm. „Bože, to je zima,“ postěžoval si. „V noci vypínají topení,“ vysvětlil Tavernerovi a Hartové. „Omlouvám se.“

	„Dobrou noc,“ popřál mu Herb.

	Buckman vešel do vzestupného tunelu a zmáčkl tlačítko, kterým se zavíraly dveře. Pořád neměl svůj svrchník. Možná bych si měl vzít taxíka. Nebo se nechat nějakým horlivým kadetem odvézt domů, nebo zajít do nějakého dobrého motelu v centru, jak mi radil Herb. Anebo do jednoho z těch nových zvukotěsných hotelů u letiště. Ale v tom případě bych tu nechal kvibl a nemohl bych v něm ráno letět do práce.

	Studený vzduch a tma na střeše mu nedělaly dobře.

	Ani Darvon mi nepomůže, pomyslel si a zašklebil se. Ne úplně. Pořád to cítím.

	Otevřel dveře kviblu, vlezl dovnitř a zabouchl za sebou dveře. Je tu větší zima než venku, pomyslel si. Ježíši. Nastartoval motor a pustil topení. Z ventilace ho ofoukl mrazivý vzduch. Roztřásl se. Až se dostanu domů, bude mi líp, blesklo mu hlavou. Podíval se na hodinky a zjistil, že je půl třetí. Není divu, že je taková zima, pomyslel si.

	Proč jsem si vybral zrovna Tavernera? zeptal se sám sebe. Ze šesti miliard lidí žijících na téhle planetě... tohohle jednoho konkrétního člověka, který nikdy nikomu neublížil a nikdy nic neudělal, jen dopustil, aby se jeho složce dostalo pozornosti úřadů. A to je ono, uvědomil si. Jason Taverner se vystavil naší pozornosti, a jak se říká – jakmile vzbudíte pozornost úřadů, nikdy už na vás úplně nezapomenou.

	Ale jak Herb poukázal, vždycky ho můžu nechat být.

	Ne. Znovu musela odpověď znít ne. Kostky byly vrženy od začátku. Ještě před tím, než po nich kdokoli z nás vztáhl ruku. Tavernere, táhlo mu hlavou, ty jsi byl odsouzený od začátku. Už od prvního jednání.

	Hrajeme role, napadlo Buckmana. Zastáváme pozice, někteří malé, jiné velké. Někteří lidé obyčejné, jiní zvláštní. Někteří výstřední a bizarní. Jiní viditelné, někteří nejasné či zcela neviditelné. Ke konci byla role Jasona Tavernera velká a viditelná, a právě ke konci bylo třeba učinit rozhodnutí. Kdyby býval mohl zůstat jako na začátku: jeden malý muž bez pořádných dokladů, žijící v ošuntělém, zchátralém hotelu pro chudinu – kdyby býval mohl takhle zůstat, mohl uniknout svému osudu... nebo přinejhorším skončit v táboře nucených prací. Jenže Taverner si tuhle možnost nezvolil.

	Jakési iracionální nutkání ho pudilo, aby se objevil na veřejnosti, aby byl viditelný, aby byl známý. Tak dobře, Jasone Tavernere, pomyslel si Buckman, jsi znovu známý, tak jako jsi byl známý předtím, ale teď budeš ještě známější, jinak. Způsobem, který poslouží vyššímu účelu – účelu, o kterém nic nevíš, ale musíš ho přijmout bez porozumění. Cestou k popravišti budeš mít pořád ústa otevřená a budeš se ptát: „Co jsem to udělal?“ A takhle tě i pohřbí: s pusou otevřenou.

	A já bych ti to stejně nemohl vysvětlit, pomyslel si Buckman. Snad bych ti jen mohl říct: střez se pozornosti úřadů. Nevzbuď naši pozornost. Nenuť nás, abychom se chtěli o tobě dozvědět více.

	Jednou bude možné zveřejnit rituální podobu tvého pádu, ve vzdálené budoucnosti, až už to nebude důležité. Až tábory nucených prací přestanou existovat, až univerzitní areály nebudou obklíčené několika liniemi policistů vybavených samopaly a nosících plynové masky, v nichž vypadají jako požírači kořínků s dlouhými choboty a ohromnýma očima, jakási škodlivá havěť. Jednoho dne dávno po tvé smrti se případ možná otevře a zjistí se, že jsi ve skutečnosti nikomu neuškodil – že jsi vlastně nic neudělal, jen si tě všimli.

	Věc se nakonec má tak, že i přes svou slávu a všechny fanoušky jsi postradatelný. A já ne. To je rozdíl mezi námi dvěma. Proto ty musíš jít a já zůstat.

	Jeho kvibl se vznášel dál, stoupal ke skupince hvězd. Tiše si pro sebe zpíval, snažil se dívat se dopředu, nahlédnout do budoucnosti, do světa svého domova, hudby a myšlení a lásky, knih, zdobených tabatěrek a vzácných známek. Alespoň mít chvíli na umlčení větru, který za jízdy burácel kolem něj, smítka takřka ztraceného v noci.

	Existuje krása, která se nikdy neztratí, promlouval sám k sobě; já ji zachovám, já jsem jeden z těch, kteří ji opatrují. A já zůstávám. Na ničem jiném nakonec nezáleží.

	Nemelodicky si pobroukával. A konečně ucítil skrovné teplo, když pod jeho nohama topné těleso standardního policejního kviblu začalo hřát.

	Něco mu skáplo z nosu na látku kabátu. Bože můj, zhrozil se, já už zase pláču. Zvedl ruku a vytřel si ty mazlavé slzičky. Za koho? ptal se sám sebe. Za Alys? Za Tavernera? Za tu Hartovou? Za všechny?

	Ne, usoudil. Je to reflex. Ze vší té únavy. Neznamená to nic. Proč pláče chlap? uvažoval. Ne jako ženská, kvůli tomu ne. Ne ze sentimentu. Chlap pláče, protože o něco přišel, něco živého. Chlap může brečet kvůli nemocnému zvířeti, o kterém ví, že nepřežije. Smrt dítěte: kvůli tomu si chlap může poplakat. Ale ne proto, že svět je smutný.

	Napadlo ho, že chlap nepláče kvůli budoucnosti nebo minulosti, ale kvůli přítomnosti. A co je teď za přítomnost? V budově Akademie zrovna Jason Taverner diktuje svoje nacionále a vypráví svůj příběh. Tak jako každý jiný má i on co vyprávět, vyložit, proč na něm nelpí ani stín viny.

	Zatočil volantem a nasměroval kvibl na dlouhou trajektorii, která nakonec vyústila v Immelmannův obrat; obrátil takto vznášedlo zpátky, aniž by musel přidat či ubrat rychlost. Pouze letěl opačným směrem. K Akademii.

	A přesto stále plakal. Slzy mu tekly čím dál rychleji a bylo jich čím dál víc. Vybral jsem si špatný směr, táhlo mu hlavou. Herb má pravdu, musím odsud pryč. Tam už můžu jen být svědkem něčeho, nad čím nemám kontrolu. Jsem vymalovaný, jako freska. Obývám pouze dva rozměry. Já a Jason Taverner jsme postavičky ve výkresu staršího dítěte. Ztraceni v prachu.

	Šlápl na pedál plynu a obrátil volant kviblu zpátky; motor zaprskal a jednou dvakrát vynechal. Automatický sytič karburátoru je pořád zavřený, řekl si v duchu. Měl jsem ho nechat chvíli vytúrovat. Je pořád zima. Znovu změnil směr.

	Celý rozbolavělý a unavený konečně vsunul kartu s cestou domů do navigační části kontrolní věže kviblu a cvaknutím nastavil automatického pilota. Měl bych si odpočinout, řekl si. Natáhl ruku a aktivoval spací okruh nad hlavou; mechanismus zabzučel a on zavřel oči.

	Uměle navozený spánek přišel jako vždy okamžitě.

	Cítil, jak se do něj po spirále propadá, a byl rád. Ale pak najednou, nezávisle na spacím okruhu, přišel sen. Jasně si uvědomoval, že ho nechce. Avšak nemohl tomu zabránit.

	Venkov, který byl v létě hnědý a suchý a kde jako dítě žil. Jel na koni a po levici se k němu blížila skupina dalších koní. Na nich jeli muži v zářivých šatech, každý jiné barvy, a každý měl na hlavě špičatou helmu, která jiskřila ve slunečním světle. Pomalí, vážní rytíři ho minuli, a jak kolem něj projížděli, zahlédl tvář jednoho: antický mramorový obličej děsivě starého člověka, jemuž na prsa padaly kaskády bílého plnovousu. Jaké vznešené rysy. Tak unavené, tak vážné, tak vzdálené normálním lidem. Naprosto zjevně to byl král.

	Felix Buckman je nechal projet; nepromluvil na ně a oni mu nic neřekli. Společně směřovali k rodnému domu. V tom domě se zabednil jeden muž, jeden jediný muž, Jason Taverner, v tom tichu a tmě, bez oken, bude tam sám věčně. Jen sedět, pouze existovat, nehybný. Felix Buckman jel dál, do otevřené krajiny. A pak za sebou zaslechl jediný hrozný výkřik. Zabili Tavernera – a když je viděl, jak vstupují, když je cítil ve stínech kolem sebe, když vytušil, co mu chtějí udělat, Taverner vykřikl.

	Ve svém nitru cítil Felix Buckman absolutní a zcela zdrcující smutek. Ale ve snu se nevrátil ani se neohlédl. Nedalo se s tím nic dělat. Pestrobarevný oddíl mužů v pláštích nemohl nikdo zastavit, jim se nedalo říct ne. Každopádně bylo po všem. Taverner byl mrtev.

	Jeho rozbouřenému, rozháranému mozku se přes malou elektrodu podařilo vyslat signál do spacího okruhu. Jistič se otevřel a nepřerušovaný znepokojivý tón vzbudil Buckmana ze spánku a ze sna.

	Bože, otřásl se. Tady se udělala zima. Jak prázdný a osamělý si připadal.

	Pozůstatek z jeho snu, titánský smutek, mu pořád svíral srdce a stále ho znepokojoval. Musím přistát, říkal si v duchu. Musím se s někým setkat. S někým si promluvit. Nemůžu zůstat sám. Kdybych jen na vteřinku mohl –

	Vypnul automatického pilota a nasměroval kvibl ke čtverci fluorescenčního světla: k benzínce s celonočním provozem.

	Za okamžik už kodrcavě přistával u benzínových pump a zastavil u dalšího kviblu – zaparkovaného, prázdného, opuštěného. Nikdo v něm nebyl.

	Z fluorescenčního světla se vyloupl obrys černocha ve středním věku, se svrchníkem, elegantní, pestrou vázankou a aristokratickou tváří, všechny rysy stroze načrtnuté. Černoch rázoval po olejem zastříkaném betonu s rukama zkříženýma na prsou a roztržitým výrazem na tváři. Zjevně čekal, dokud mu robot nedoplní palivo. Černoch nebyl ani netrpělivý ani odevzdaný, jednoduše existoval, vzdálený, izolovaný a nádherný, silný na těle, stál vysoko a nic neviděl, protože nebylo nic, co by chtěl vidět.

	Felix Buckman přeparkoval, celý ztuhlý vystoupil do nočního chladu a kvibl se za ním automaticky zamkl. Namířil si to k černochovi.

	Černoch se na něj nepodíval. Udržoval si odstup. Pohyboval se klidně, rezervovaně. Nemluvil.

	Prsty roztřesenými zimou zalovil Felix Buckman v kapse kabátu; našel kuličkové pero, vytáhl je, zatápal v kapse po kusu papíru, jakéhokoli papíru, čtvereček bločku. Když ho našel, položil ho na kapotu černochova kviblu. V ostrém bílém světle stanice nakreslil Buckman na papír srdce propíchnuté šípem. Roztřesený zimou se obrátil k rázujícímu černochovi a natáhl k němu ruku s pokresleným papírkem.

	Černoch na okamžik vyvalil oči, pak si se zamručením papírek vzal, natočil se s ním ke světlu a prohlédl si jej. Buckman čekal. Černoch papírek obrátil, zjistil, že na rubu nic není, a znovu se zadíval na srdce probodnuté šípem. Zamračil se, pokrčil rameny, podal papírek zpátky Buckmanovi a znovu začal chodit sem a tam, s rukama zkříženýma na prsou, mohutnými zády ke generálu policie. Kus papíru se zatřepetal ve větru a byl pryč.

	Felix Buckman se mlčky vrátil k vlastnímu kviblu, zvedl dveře a vmáčkl se za volant. Nastartoval motor, zabouchl dveře a vyletěl do noční oblohy; vepředu i vzadu varovně červeně mrkala stoupací světla. Pak se automaticky vypnula a on monotónně letěl po linii horizontu. V hlavě měl jako vymeteno.

	Znovu se mu spustily slzy.

	Zničehonic zatočil volantem, kvibl vystřelil nahoru, trhl sebou, vyrovnal se bočně na sestupné trajektorii a za pár okamžiků už v tvrdé záři klouzal na přistání vedle zaparkovaného prázdného kviblu, popocházejícího černocha a pump. Buckman zabrzdil, vypnul motor a neohrabaně vystoupil.

	Černoch se na něj díval.

	Buckman k němu vykročil. Černoch neustoupil; stál na svém místě. Buckman k němu došel, rozpřáhl ruce a chytil ho, objal ho a sevřel v náručí. Černoch si překvapeně, vylekaně odfrkl. Ani jeden z nich nic neřekl. Chvíli tam stáli a pak ho Buckman pustil, obrátil se a rozechvěle se vydal ke svému kviblu.

	„Počkejte,“ zavolal na něj černoch.

	Buckman se k němu obrátil.

	Černoch se v chladu třásl, chvíli váhal, ale pak se zeptal: „Nevíte, jak se dostanu do Ventury? Na vzdušný trase třicet?“ Počkal si. Buckman nic neřekl. „Je to nějakejch padesát mil na sever odsud,“ upřesnil černoch. Buckman pořád nic neříkal. „Nemáte mapu zdejšího kraje?“ otázal se.

	„Ne,“ zavrtěl hlavou Buckman. „Je mi líto.“

	„Zeptám se v benzínce,“ řekl černoch a trochu se usmál. Ostýchavě. „Rád... jsem vás poznal. Jak se jmenujete?“ Černoch dlouho čekal na odpověď. „Nechcete mi to říct?“

	„Nemám jméno,“ odpověděl Buckman. „Zrovna teď ne.“ V té chvíli bylo pomyšlení na něj nesnesitelné.

	„Vy jste nějaký úředník, který lidi oficiálně vítá? Anebo jste z losangeleský obchodní komory? S těma už jsem měl co do činění a jsou v pohodě.“

	„Ne,“ řekl Buckman. „Jsem člověk. Jako vy.“

	„Ale já jméno mám,“ podotkl černoch. Hbitě sáhl do vnitřní kapsy kabátu, vytáhl malou tuhou kartičku a podal ji Buckmanovi. „Montgomery L. Hopkins jméno mé. Podívejte se na tu vizitku. No není to dobrá tiskařská práce? Líbí se mi, když jsou ta písmena takhle vystouplá. Za tisíc kousků jsem dal padesát dolarů, dostal jsem zaváděcí slevu, která se už nebude opakovat.“ Z karty vystupovala nádherná černá reliéfní písmena. „Já vyrábím laciný analogový sluchátka s biologickou zpětnou vazbou. V obchodě se prodávaj pod sto dolarů.“

	„Stavte se u mě,“ pozval ho Buckman.

	„Zavolejte mi,“ kontroval černoch. Pomalu a pevně, ale rovněž trochu nahlas řekl: „Z těchhle benzínek s robotickou obsluhou jde na člověka pozdě v noci smutek. Někdy si o tom ještě můžeme popovídat. Na nějakým přátelštějším místě. Cítím s váma, chápu, jak vám je, když na vás takový prostředí dolehne. Já si často natankuju cestou domů z fabriky, abych se tu nemusel stavovat. Vracím se takhle pozdě dost často. Vidím, že jste daun... jako že máte depresi. Proto jste mi podal ten vzkaz, mně to nejdřív nedošlo, ale teďka už jo, a pak jste mě chtěl na chvilku obejmout, chytnout se mě jako malý dítě. Několikrát v životě mě taky něco takovýho napadlo, měl jsem k tomu to nutkání. Teď je mi sedmačtyřicet. Chápu. Nechcete být sám pozdě v noci, obzvlášť když je na to daný roční období taková kosa. Jasně, naprostej souhlas, a teď nevíte přesně co říct, poněvadž jste udělal něco na základě iracionálního nutkání, vůbec jste nemyslel na případný následky. Ale to je v pohodě, nemusíte mi nic vysvětlovat. S tím si vůbec nemusíte lámat hlavu. Ale určitě se u nás stavte. Můj dům se vám bude líbit. Je moc příjemnej. Seznámím vás se svou manželkou a dětmi. Mám tři.“

	„Stavím se,“ slíbil Buckman. „Tu vizitku si schovám.“

	Vytáhl peněženku a strčil do ní vizitku. „Díky.“

	„Vidím, že už mám natankováno,“ řekl černoch. „Taky už mi docházel olej.“ Zaváhal, udělal pár kroků, pak se vrátil a podal generálovi ruku. Buckman mu jí krátce potřásl.

	„Na shledanou,“ rozloučil se černoch.

	Buckman sledoval, jak odchází. Černoch zaplatil benzínce, nastoupil si do mírně omláceného kviblu, nastartoval a zvedl se do tmy. Když prolétal kolem Buckmana, zvedl pravici z volantu a zamával mu.

	Dobrou noc, pomyslel si Buckman, když mu zamával zmrzlými prsty. Pak si vlezl do vlastního kviblu. Nemohl se rozhodnout, připadal si úplně otupělý, čekal, ale když nic neviděl, prudce zabouchl dveře a nastartoval motor. Za okamžik už byl na obloze.

	Kaňte, mé slzy, táhlo mu hlavou. Nejlepší abstraktní skladba, kterou kdy kdo složil. John Dowland ve své Druhé knize pro loutnu roku 1600. Jakmile se vrátím domů, přehraju si to na své nové kvadrofonní soustavě. Připomene mi to Alys a všechny ostatní. Doma bude symfonie a oheň a teplo.

	Vyzvednu si svého chlapečka. Zítra ráno letím pro Barneyho na Floridu. Od nynějška ho budu mít u sebe. My dva dohromady. Bez ohledu na důsledky. Ale teď už nebudou žádné důsledky, je po všem. Je to bezpečné. Navždy.

	Jeho kvibl se kradl noční oblohou. Jako nějaký zraněný, pošramocený brouk. A nesl ho domů.

	

	

	

		ČÁST ČTVRTÁ



	Spějte vy stíny až do předpeklí, ať už je po světle veta. Přešťastní ti, kdo v pekle dlí, a neznají krutosti světa.



	




	Epilog

	Proces s Jasonem Tavernerem obviněným z vraždy prvního stupně Alys Buckmanové záhadně ztroskotal a skončil osvobozením obviněného, zčásti díky výtečné právní pomoci NBC a Billa Wolfera, ale částečně i díky tomu, že Taverner žádný zločin nespáchal. Vlastně tu nebyl spáchán žádný trestný čin. Původní koronerův nález byl přehodnocen, dotyčný koroner penzionován a nahrazen mladším mužem. Rating Tavernerovy show, který během soudu významně poklesl, se po vynesení rozsudku znovu zvedl a Tavernera nakonec nesledovalo třicet, ale pětatřicet miliónů diváků.

	Vlastnické poměry domu, jejž Felix Buckman a jeho sestra Alys obývali, zůstaly po několik let nejasné; Alys svůj podíl odkázala lesbické organizaci Synové Caribronovi sídlící ve městě Lee's Summit v Missouri a tato společnost si přála udělat z tohoto domu útočiště pro svých několik světců. V březnu roku 2003 Buckman prodal svůj podíl Synům Caribronovým a za utržené peníze se přestěhoval i se svými kompletními četnými sbírkami na Borneo, kde byly životní náklady nízké a policie vlídná.

	Experimenty s drogou KR-3, která umožňovala zmnohonásobení prostoru, byly vzhledem k její toxicitě oficiálně ukončeny na sklonku roku 1992. Policie s ní sice ještě několik let tajně prováděla pokusy na vězních z táborů nucených prací, ale Ředitel nakonec projekt definitivně zastavil, neboť byl pro všechny zúčastněné vysoce riskantní.

	Kathy Nelsonová se za rok dozvěděla a uznala, že její manžel Jack je dávno mrtvý, tak jak jí to McNulty říkal. Toto poznání v ní spustilo nepřehlédnutelnou psychózu, a tak byla znovu hospitalizována, tentokrát nadobro a v mnohem méně stylové psychiatrické léčebně než Morningside.

	Ruth Raeová se po jednapadesáté a naposledy vdala za postaršího bohatého obtloustlého dovozce střelných zbraní, který působil v jižní části státu New Jersey a to vyloženě na hranici zákona. Na jaře roku 1994 zemřela na předávkování alkoholem v kombinaci s novým sedativem jménem Frenozin, které tlumilo celou centrální nervovou soustavu, jakož i bludný nerv. Tenkrát už vážila následkem závažných chronických psychických problémů jen necelých dvaačtyřicet kilogramů. Policie nedokázala vyšetřit, zdali  šlo o nešťastnou náhodu, nebo promyšlenou sebevraždu; koneckonců onen lék nebyl na trhu dlouho. Její manžel Jack Mongo se tou dobou, co Ruth zemřela, těžce zadlužil a přežil ji sotva o rok. Jason Taverner jí šel na pohřeb a při pohřebním obřadu se seznámil s její kamarádkou Fay Krankheitovou.

	Zanedlouho s ní začal chodit a vztah jim vydržel celé dva roky. Od ní se Jason dozvěděl, že Ruth Raeová se pravidelně účastnila kybersexových orgií; tehdy mnohem lépe pochopil, proč vypadala, jak vypadala, když se s ní setkal v Las Vegas. Cynická a stárnoucí Heather Hartová postupně zanechala zpívání a zmizela. Jason Taverner ji po několika marných pokusech přestal hledat a odepsal ji jako jeden z lepších úspěchů svého života, i přes ten pochmurný konec.

	Rovněž se doslechl, že Mary Anne Dominiková získala velkou mezinárodní cenu za keramické kuchyňské nádobí, ale nikdy se ji neobtěžoval vyhledat. Na sklonku roku 1998 se ovšem v jeho životě objevila Monica Buffová, neupravená jako vždy, ale svým špinavým způsobem atraktivní. Jason se s ní několikrát sešel a pak ji pustil k vodě. Měsíce mu psala divné dlouhé dopisy s tajemnými znameními nakreslenými nad slovy, ale i ty nakonec přestaly chodit a on tomu byl rád.

	V doupatech pod troskami velkých univerzit studenti postupně vzdali beznadějné pokusy zachovat život, tak jak mu rozuměli, a z větší části dobrovolně vstoupili do táborů nucených prací. Takto postupně zmizely pozůstatky Druhé občanské války a roku 2004 byla v rámci pilotního projektu znovu vybudována Kolumbijská univerzita a neškodnému a rozumnému studentstvu bylo umožněno navštěvovat policií schválené kursy.

	Na sklonku svého života napsal penzionovaný generál policie Felix Buckman, který žil ze svého důchodu na Borneu, autobiografické skandální odhalení planetárního policejního aparátu a jeho kniha se ilegálně rozšířila po všech světových velkoměstech. Za to v létě roku 2017 zastřelil generála Buckmana vrah, jenž nebyl vypátrán a zůstal nepotrestán. Buckmanova kniha Mentalita práva a pořádku jako samizdat kolovala několik let po jeho smrti, ale i ta nakonec upadla v zapomnění. Počet trestanců v táborech nucených prací se snižoval, až nakonec všechny zanikly. V průběhu desetiletí policejní aparát natolik zkornatěl, že lidi přestal ohrožovat, a roku 2136 byla hodnost policejního maršála zrušena.

	Některé SM komiksy, které Alys Buckmanová sbírala za svého předčasně ukončeného života, si našly cestičku do muzeí vystavujících artefakty zašlé populární kultury a Knihovnický čtvrtletník nakonec Alys oficiálně označil za přední expertku konce dvacátého století na SM umění. Jednodolarovou černou známku Trans-Mississippi, kterou jí Felix obstaral, nakonec koupil v aukci polský obchodník z Varšavy. Poté zmizela v nepřehledném filatelistickém světě a už nikdy nevyplula na povrch.

	Z Barneyho Buckmana, syna Felixe a Alys Buckmanových, vyrostl tvrdohlavý mladík, dal se k newyorské policii jako pochůzkář a druhého roku ve službě spadl z podřadného požárního schodiště, když zasahoval při nahlášeném vloupání v bytě, kde kdysi žili bohatí černoši. Ve svých třiadvaceti letech tak ochrnul od pasu dolů, začal se zajímat o stařičké televizní reklamy a zanedlouho se stal vlastníkem působivé knihovny těch nejstarších a nejvyhledávanějších dílek tohoto druhu, s nimiž obratně obchodoval. Žil dlouho, otce si pamatoval jen matně a Alys vůbec ne. Vzato kolem a kolem si Barney příliš nestěžoval a dál zaujatě studoval reklamy na Alka-Seltzer, což byla mezi dalšími trivialitami zlatého věku jeho specialita.

	Kdosi v losangeleské Policejní akademii ukradl derringer ráže dvaadvacet, který měl Felix Buckman ve svém stole, a takto se ta pistole už navždycky ztratila. Střelné zbraně využívající olověné kulky tou dobou už zcela vymizely, maximálně se tu a tam objevily jako sběratelské předměty, a archivář, který měl v Akademii mimo jiné za úkol dávat na onen derringer pozor, moudře usoudil, že se z něj stala rekvizita ve staromládeneckém bytě nějakého méně významného policejního činovníka, a odložil vyšetřování k ledu.

	Roku 2047 Jason Taverner, který se dávno předtím stáhl ze showbyznysu, zemřel v exkluzivním sanatoriu na akolickou fibrózu, nemoc, jíž se pozemšťané nakazili na různých marťanských koloniích, které se soukromě udržují pro pochybné pobavení unavených bohatých. Jeho majetek pozůstával z domu v Des Moines o pěti pokojích, jejž zaplňovaly především upomínkové předměty, a velkého množství akcií společnosti, která se pokusila financovat komerční kyvadlovou dopravu mezi Zemí a Alfou Centauri – a neuspěla. Jeho odchod veřejnost nijak zvlášť nezaregistrovala, pokud v to nepočítáme narychlo sepsané stručné nekrology ve většině velkoměstských novin; televize jej ignorovala, ale povšimla si ho Mary Anne Dominiková, která i ve svých osmdesáti letech pořád považovala Jasona Tavernera za celebritu a své setkání s ním za důležitý milník ve svém dlouhém a úspěšném životě.

	Modrá váza, kterou vyrobila Mary Anne Dominiková a již Jason Taverner koupil jako dárek Heather Hartové, skončila v soukromé sbírce moderního hrnčířství. Zůstala tam do dnešního dne a je velmi oceňována. A nejen to: řada lidí, kteří rozumějí keramice, ji má nepokrytě a opravdově ráda. A miluje ji.
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